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  Spaanse overgave


  JENNIE LUCAS


  


  Hartstocht en geheimen onder de Spaanse zon...


  


  Opeens staat hij voor haar: Alejandro, de machtige hertog van Alzacar. De man van wie Lena met heel haar hart hield. De man die haar verleidde en vervolgens bedroog. Nu eist hij doodleuk dat ze met haar zoontje Miguel naar Spanje komt. Hoewel ze daar niets voor voelt, besluit ze toch met hem mee te gaan - voor Miguel.


  


  Tot haar frustratie verlangt ze nog net zo hevig naar Alejandro als eerst. En het is duidelijk dat de hertog haar ook wil. Maar net als ze weer durft te gaan geloven in een toekomst met hem en wil toegeven aan haar gevoelens, blijkt hij een duister geheim voor haar te verbergen...


  Beste lezer,


  


  


  


  Met SPAANSE OVERGAVE – mijn eenentwintigste boek voor Harlequin – wilde ik eens iets nieuws proberen. Ik wilde graag dat mijn heldin, Lena Carlisle, haar eigen verhaal kon vertellen, in haar eigen woorden. Tijdens het schrijven wilde ik haar vreugde, verdriet en hartstocht ervaren, direct en ongefilterd, alsof het mij zelf overkwam.


  


  Lena werd altijd verwaarloosd, ze was onzichtbaar – zoals zij het zelf zegt: ‘Ik was een geestverschijning in mijn eigen huis’. Dankzij de liefde van een knappe, schatrijke Spaanse hertog verandert ze in de sterke, door iedereen bewonderde vrouw die ze altijd had willen zijn. Ik wilde Lena op deze emotionele reis vergezellen, haar gevoelens delen.


  


  De gedachten van Alejandro blijven in het verhaal op de achtergrond. Toch hoop ik dat u ook zijn woede, verdriet en hartstocht kunt voelen, net als die van Lena. En dat u net zo gek op hem wordt als ik.


  


  Lena heeft alleen haar kind, haar moed en haar oprechtheid. Alejandro heeft geld en macht, maar hij loopt het gevaar zijn ziel aan de duivel te verliezen. Zij is de enige die hem kan redden. Met haar liefde kan zij hem hoop op een betere toekomst geven. Maar dat kan alleen als hij haar toelaat in zijn leven… en in zijn hart.


  


  Ik hoop dat u van dit verhaal geniet!


  Proloog


  


  


  


  Het kostte hem geen enkele moeite om mij te verleiden. Geloof me, jij zou hem ook niet hebben kunnen weerstaan.


  Na zo veel jaren het gevoel te hebben gehad alsof ik een spook was, onzichtbaar, onbemind, zou ik waarschijnlijk na één blik, één hees uitgesproken woord in zijn armen zijn gevallen. Maar Alejandro gaf me zoveel meer. Hij keek naar me alsof ik de mooiste vrouw op aarde was. Hij luisterde naar me alsof elk woord dat van mijn lippen kwam pure poëzie was. Hij trok me in zijn armen, zette me in vuur en vlam, kuste mijn verdriet en zorgen weg. Na zo veel jaren in een koude, grijze wereld te hebben geleefd, was mijn leven een en al kleur.


  Het was een wonder dat Duque de Alzacar, een van de rijkste mannen in Spanje, mij wilde, en niet mijn mooie rijke nicht.


  Later pas besefte ik waarom Alejandro voor mij had gekozen. Hij had me niet uit liefde of lust verleid. Het duurde nog maanden voordat ik erachter kwam welke zelfzuchtige reden hij had om mij met zijn charme te overweldigen, me te verblinden, mijn liefde te winnen.


  Maar tegen die tijd was het al te laat.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De grijze lucht lag als een deken over de oude binnenstad van San Miguel de Allende toen ik de woorden hoorde waar ik het hele jaar bang voor was geweest.


  ‘Er is een man langs geweest, Señora Lena.’


  Met mijn vijf maanden oude zoon in mijn armen keek ik mijn buurvrouw geschrokken aan. ‘Wat?’


  De vrouw glimlachte. Ze kneep in het mollige kinnetje van de baby. ‘Dank u wel dat ik een uurtje op Miguelito mocht passen.’


  ‘Maar die man?’ Mijn mond was droog en mijn stem kraakte. ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Muy guapo,’ verzuchtte ze. ‘Zo knap. Donker haar. Lang.’


  Het kon iedereen zijn, dacht ik wanhopig. Het oude mijnstadje in midden Mexico zat vol met Amerikaanse emigranten die hier naartoe waren gekomen voor de mooie architectuur en om les bij het beroemde Instituto te nemen. Veel alleenstaande vrouwen waren hier een nieuw leven begonnen als kunstenaar, beeldhouwer of juwelenontwerper.


  Net als ik. Een jaar geleden. Ongelukkig en zwanger was ik hier komen wonen. Toch was ik erin geslaagd een geweldig nieuw leven op te bouwen. Misschien wilde deze donkere vreemdeling gewoon een portret van zijn vriendin.


  Maar dat geloofde ik niet. Vanbinnen was ik koud van angst. ‘Heeft hij gezegd hoe hij heette?’


  Dolores schudde haar hoofd. ‘Ik had de baby op mijn arm toen ik de deur opendeed. Maar hij was goed gekleed. En hij had een limousine. Een chauffeur. En zelfs lijfwachten.’ Haar glimlach werd een grijns. ‘Heb je een rijke nieuwe vriend, Lena?’


  Mijn knieën knikten. ‘Nee,’ fluisterde ik.


  Het kon maar één man zijn. Alejandro Guillermo Valentín Navaro y Albra, de machtige hertog van Alzacar. De man van wie ik in mijn onschuld met heel mijn hart had gehouden. De man die me had verleid en me had bedrogen.


  ‘Dus hij is je vriend niet?’ De stem van mijn buurvrouw klonk spijtig. ‘Jammer. Zo’n knappe man. Waarom kwam hij je dan opzoeken? Ken je hem?’


  Het zweet stond op mijn voorhoofd. ‘Wanneer was hij hier?’


  Bevreemd haalde ze haar schouders op. ‘Een halfuur geleden. Misschien iets langer.’


  ‘Heb je gezegd dat… dat Miguel mijn zoon is?’


  ‘Hij gaf me de kans niet. Hij vroeg of je in het huis twee deuren verderop woonde. Ik zei ja. Hij trok zijn portemonnee tevoorschijn en vroeg of ik niet wilde vertellen dat hij hier was geweest, omdat hij je wilde verrassen. Kun je je dat voorstellen?’ Verrukt trok ze een paar bankbiljetten uit de zak van haar schort tevoorschijn. ‘Hij heeft me duizend pesos betaald om mijn mond te houden!’


  Ja. Dat kon ik me voorstellen. Eventjes sloot ik mijn ogen. ‘Maar je hebt het toch tegen me gezegd,’ fluisterde ik. ‘Je bent een schat.’


  Ze snoof. ‘Mannen maken altijd zo’n ophef. Ik dacht dat je maar beter voorbereid kon zijn.’ Met een afkeurend trekje om haar mond keek ze naar mijn vormeloze witte zonnejurk en eenvoudige sandalen, daarna naar mijn lange nonchalante paardenstaart en onopgemaakte gezicht. Ze zuchtte. ‘Je hebt een goed figuur, maar in deze jurk lijk je op een marshmallow. Je doet helemaal niet je best. Het lijkt wel alsof je niet wilt dat er iemand naar je kijkt!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar vanavond moet je onweerstaanbaar zijn, en sexy, sí? Je wilt dat hij naar je verlangt!’


  Nee, dat wilde ik helemaal niet. Ik wilde niet dat hij naar me zou verlangen nu zijn boosaardige plannetje was gelukt. ‘Hij is mijn vriend niet.’


  ‘Wat ben je toch kieskeurig!’ Ze maakte een tuttend geluide. ‘Je wilt déze miljonair niet, je wilt díe niet. Ik zeg je, rijke knappe mannen zijn niet zo dik gezaaid als jij lijkt te denken!’ Dolores keek me boos aan. ‘Je zoon heeft een vader nodig. Jíj hebt een man nodig. Jullie verdienen alle geluk.’ Plotseling werd haar gezichtsuitdrukking berekenend. ‘En de man die voor mijn deur stond, zag eruit alsof hij een vrouw heel veel geluk zou kunnen schenken. Elke nacht.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Het was waar. Alejandro had me een zomer lang intense vreugde geschonken. En daarna genoeg ellende voor een heel mensenleven. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Sí. Het is bijna tijd voor zijn dutje, of niet soms, pequeño?’ vroeg ze half zingend.


  Mijn baby gaapte, zijn bolle wangetjes en slaperige donkere ogen waren schattig. Die ogen leken zo op die van zijn vader.


  Zuchtend streek ik met mijn hand over mijn voorhoofd. Ik had mezelf wijsgemaakt dat we veilig waren. Dat Alejandro zijn zoektocht naar mij had opgegeven. Ik had het kunnen weten. Ik had kunnen weten dat hij me op een dag zou vinden…


  ‘Lena?’ Mijn buurvrouw fronste. ‘Is er iets? Je ziet er niet zo blij uit.’


  ‘Heb je hem verteld hoe laat ik terug zou zijn?’


  ‘Ik wist niet zeker hoelang je weg zou blijven, dus voor de zekerheid heb ik vier uur gezegd.’


  Ik wierp een blik op de klok die in haar woonkamer hing. Het was pas drie uur. Ik had nog een uur de tijd. ‘Dank je wel.’ Plotseling geëmotioneerd omhelsde ik haar. Ze was zo lief voor ons geweest. Maar na vandaag zou ik haar nooit meer zien. ‘Gracias, Dolores.’


  Ze klopte me op mijn rug. ‘Ik weet dat je een moeilijk jaar achter de rug hebt, maar dat is het verleden. Je leven staat op het punt om ten goede te veranderen. Ik voel dat soort dingen altijd aan.’


  Ten goede? Ik onderdrukte een lach en draaide me snel om voordat ze mijn gezicht kon zien. ‘Adios…’


  ‘Binnenkort wordt hij je vriend, wacht maar af!’ riep ze me vrolijk na. ‘Op een dag wordt hij je echtgenoot!’


  Mijn echtgenoot, dacht ik verbitterd. Ik was niet degene met wie Alejandro wilde trouwen. Hij wilde mijn rijke mooie nicht, Claudie. Daarom had hij mij verleid, het arme familielid dat ergens in Claudies grote huis in Londen woonde. Als ze trouwden, zouden ze samen alles hebben. Een hertogdom, half Andalusië, politieke betrekkingen over de hele wereld, miljarden op de bank. Ze zouden bijna onbeperkte macht hebben.


  Eén ding zouden ze echter nooit bezitten.


  Ik drukte Miguel dicht tegen me aan, waarop hij een verontwaardigd kreetje slaakte. Zacht streelde ik zijn donzige haren naar achteren.


  Even later liep ik haastig door de smalle straat. Het regenseizoen viel in augustus, en aan de donkergrijze lucht te zien zou het weldra gaan regenen. Met Miguel op mijn heup drukte ik de code van het veiligheidsalarm in.


  Binnen was het donker. Bij het zien van het oude koloniale huis was ik er direct verliefd op geworden. Het had hoge plafonds, het was veilig, en het had weinig ramen aan de straatkant. Het huis was van een vriend die me er gratis liet wonen. Nou ja, ik beschouwde Edward St. Cyr als een vriend. Tot een week geleden.


  ‘Ik heb geen zin meer om te wachten tot je die Spaanse schoft bent vergeten. Je zou nu van mij moeten zijn.’


  Bij de herinnering aan zijn woorden ging er een huivering door me heen. Nadat ik hem mijn antwoord had gegeven, was Edward woedend het huis uit gelopen en terug naar Londen gevlogen. Ik kon er nu niet meer blijven wonen. Daarom had ik de afgelopen week naar een andere woning gezocht. Maar het was moeilijk om iets te vinden dat voor een kunstenares betaalbaar was.


  San Miguel de Allende was mijn thuis geworden. Ik zou de gezellige straatjes, de bloemen in mijn tuin en de mercados waar ik mijn schilderijen verkocht, missen. Ik zou mijn nieuwe vrienden missen, Mexicanen en buitenlanders die de ongetrouwde vrouw met het gebroken hart en haar baby met open armen hadden verwelkomd.


  In een poging mijn zenuwen te bedwingen, haalde ik diep adem. Ik kon binnen vijf minuten mijn paspoort, geld en kleren bij elkaar graaien en vertrekken. Ik had het al eerder gedaan. In Tokyo, Berlijn, Istanbul, São Paulo en Mumbai.


  Ik veegde mijn tranen weg. Met behulp van de creditcard die Edward me had gegeven, zou ik naar de Verenigde Staten gaan. Daar kon ik verdwijnen. Als ik eenmaal een baan had, zou ik Edward elke cent terugbetalen.


  Dit keer zou Alejandro me nooit vinden.


  In de kamer ging een lamp aan.


  Alejandro zat in een stoel en keek me met felle ogen aan.


  Met een schok bleef ik staan.


  ‘Lena Carlisle,’ zei hij met zachte stem. ‘Eindelijk.’


  ‘Alejandro,’ zei ik terwijl ik door een vreselijke angst werd bevangen. Instinctief hield ik mijn kind wat steviger vast. ‘Hoe ben je…’


  ‘Hoe ben ik je huis binnen gekomen?’ Hij stond op. Zijn stem was laag en hees, met slechts een vaag Spaans accent. Hij was in Spanje opgegroeid, maar leidde al jaren een miljardenbedrijf vanuit New York en Londen. ‘Denk je werkelijk dat een alarmsysteem mij ervan kan weerhouden om te komen waar ik wil zijn?’


  Hij was nog knapper dan ik me herinnerde. Nu ik hem weer in levenden lijve voor me zag, na een jaar lang door sensuele dromen te zijn gekweld, begonnen mijn knieën te knikken.


  Zonder zijn kille blik ook maar een moment van me af te wenden, liep hij op me af. Hij was van top tot teen in het zwart gekleed, van zijn perfect zittende zwarte overjas tot zijn glanzende Italiaanse schoenen.


  ‘Wat wil je van me?’ bracht ik moeizaam uit.


  Hij keek van mij naar de slaperige baby. ‘Is het waar?’ vroeg hij kalm. ‘Is dit mijn kind?’


  Zíjn kind. O nee, alsjeblieft niet. In blinde paniek wankelde ik naar achteren.


  ‘Mijn mannen staan buiten. Je haalt de straat niet eens…’


  Zonder acht op hem te slaan greep ik de gietijzeren hendel, trok de zware eiken deur open en begon te rennen. Ik bleef staan.


  Voor het huis stonden zes lijfwachten.


  ‘Je denkt toch niet dat ik iets aan het toeval zou overlaten nu ik je eindelijk heb gevonden?’ zei Alejandro achter me.


  Hij stond zo dichtbij dat ik de geur van zijn aftershave kon ruiken. Zo dichtbij dat ik de warmte van zijn krachtige lichaam kon voelen. Eventjes sloot ik mijn ogen en huiverde. Ooit had deze man mijn lichaam en ziel in zijn macht gehad.


  Met tegenzin draaide ik me om naar de spookverschijning die nog steeds in mijn hart rondwaarde. Zijn vurige zwarte ogen hielden mijn blik gevangen, en in de donkere sintels van dat vuur werd ik door herinneringen overspoeld. Vanaf het moment dat hij die eerste keer mijn mooie rijke nicht was komen opzoeken, was ik hopeloos verliefd op hem geweest. Glimlachend had ik hun etentjes georganiseerd, drankjes geserveerd en van een afstandje toegekeken. Alles wat mijn nicht van mij verlangde, had ik gedaan. En ik negeerde de pijn in mijn hart als ze opschepperig zei dat ze de ongrijpbare Spaanse hertog wel zou krijgen. ‘Ik heb hem bijna te pakken!’ had Claudie gekraaid. ‘Voor het einde van dit jaar ben ik hertogin!’


  Tot grote schok van iedereen had hij haar plotseling gedumpt.


  Voor mij.


  Hij was de eerste man die ooit zijn oog op mij had laten vallen – mij echt had gezien – en ik was als een blok voor de sensuele kracht van zijn macht en gevaarlijke sexy charme gevallen. Zes fantastische weken had Alejandro me in zijn armen gehouden. Weken waarin ik het gevoel had dat ik de hele wereld aankon.


  Herinneringen aan de hoop die ik had gekoesterd, hoe naïef ik was geweest, verscheurden me vanbinnen. Zijn gezichtsuitdrukking was verstrakt, maar ik kon me zijn speelse glimlach herinneren. De intense blik in zijn donkere ogen. Het geluid van zijn hese stem die ’s nachts zoete woordjes fluisterde. Ik dacht aan zijn vurige kussen, en aan onze met elkaar verstrengelde naakte lichamen. In zijn hotelsuite in Londen. In zijn limousine. En die ene keer tegen de muur op de trap van het herenhuis in Carlisle.


  Onze affaire leek net zo oneindig als de sterren aan de hemel. Maar op die mooie zomerdag, toen ik eindelijk de moed had verzameld om hem te vertellen dat ik van hem hield, veranderde zijn glimlachende gezicht voor mijn ogen.


  ‘Je houdt van me?’ had hij minachtend herhaald. ‘Je ként me niet eens.’


  Twee minuten later was hij vertrokken, en bleef ik verward en verdrietig achter. Maar de echte pijn kwam pas later…


  Nu pakte Alejandro mijn hand. ‘Kom mee naar binnen, Lena. We hebben veel te bespreken.’


  De onbuigzame steenrijke hertog, in zijn dure kleding, stak scherp af tegen de bohemien inrichting van mijn woning, met de warme tegelvloeren en muren die ik met handgemaakte bloemen en mijn eigen schilderijen had versierd. Een van de Parroquia de San Miguel, maar de anderen van mijn baby.


  ‘Is het waar wat Claudie heeft verteld? Dit kind in je armen… Is het van mij?’


  Bevend wendde ik me van hem af. ‘Verwacht je nou echt dat ik daar antwoord op geef?’


  ‘Er is maar één antwoord mogelijk.’ Hij streelde over mijn wang, maar er lag geen tederheid in zijn ogen. ‘Ja. Of nee.’


  ‘Je zou een verschrikkelijke vader zijn! Ik wil niet dat mijn zoon net zo’n harteloze schoft wordt als –’


  ‘Als ik?’ Zijn stem klonk gevaarlijk zacht. ‘Denk je echt zo over me? Na alles wat we hebben gedeeld?’


  Ik beefde. Ooit had ik iets heel anders geloofd. Ik had mezelf ervan overtuigd dat Alejandro ondanks zijn rijkdom, macht en aristocratische titel een goed en fatsoenlijk mens was. Net als vele vrouwen voor mij. Ik had gezien wat ik wilde zien. Ik was blind voor de waarheid geweest, totdat de blinddoek van mijn ogen was weggetrokken.


  ‘Ja. Zo denk ik over jou.’


  Er flakkerde een vreemde uitdrukking over de hoekige vlakken van zijn gezicht, een emotie die ik niet kon thuisbrengen, voordat die snel verdween. Hij glimlachte spottend.


  ‘Natuurlijk heb je gelijk. Ik geef om niets en niemand. Vooral niet om jou. Jij en je nicht hebben zo veel moeite hebben gedaan om me met dit kind te chanteren.’


  ‘Chanteren?’ bracht ik geschokt uit. ‘Jíj bent degene die me heeft verleid en zwanger gemaakt met de bedoeling mijn baby te stelen zodat je hem met Claudie kon grootbrengen!’


  Hij verstijfde. ‘Waar heb je het over?’


  Mijn lichaam trilde van emotie. ‘Dacht je dat ik dat niet wist? Toen ik erachter kwam dat ik in verwachting was, was jij al weer in Spanje. Ik wilde dolgraag het nieuws met je delen omdat ik hoopte dat het je iets kon schelen, maar je wilde mijn telefoontjes niet beantwoorden. Dus smeekte ik Claudie om me geld te geven zodat ik naar Madrid kon vliegen. Ik was bang haar te vertellen waarom ik het geld nodig had. Ze was al zo lang van plan om met jou te trouwen. Maar toen ik vertelde dat ik in verwachting was, deed ze iets wat ik nooit had verwacht.’


  ‘Wat?’


  Ik haalde diep adem.


  ‘Ze begon te lachen,’ fluisterde ik. ‘Ze lachte, en lachte. Toen zei ze dat ik moest wachten. Ze ging naar de hal, maar ze liet de deur openstaan, en ik hoorde dat ze je belde. Ik hoorde dat ze je met je briljante plan feliciteerde. Wat slim van je om haar nichtje van de arme tak van de familie te verleiden om een erfgenaam te verwekken die zij je nooit zou kunnen geven! Nu konden jullie direct gaan trouwen.’ Mijn stem werd sarcastisch. ‘Zodra haar advocaat me had gedwongen papieren te ondertekenen waarmee ik al mijn ouderlijke gezag zou opgeven.’


  ‘Ja. Ze belde me op.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Maar ik heb nooit…’


  ‘“Maak je niet ongerust. Ik zal er voor zorgen dat Lena haar baby afstaat”, zei ze!’ Mijn stem trilde bij de herinnering aan de diepe angst die ik had gevoeld. ‘Ze vroeg of je veiligheidspersoneel wilde sturen voor het geval ik zou tegenstribbelen!’ Mijn stem brak, en ik wendde mijn blik af. ‘Dus ben ik ervandoor gegaan. Voordat jullie me konden opsluiten en mijn kind konden afpakken!’


  Er viel een stilte.


  ‘Vanaf het moment dat Claudie me vertelde dat je in verwachting was, heb ik geprobeerd je te vinden. Ja, ze had het idiote idee dat ik niet met haar wilde trouwen omdat ze geen kinderen kon krijgen. Ze had het mis.’ Hij kwam dichterbij. ‘Ik ben direct naar Londen gegaan, maar je was al weg. En elke keer weer slaagde je erin te verdwijnen als ik te dichtbij kwam. Dat kost veel geld, querida. Net als dit huis.’ Hij maakte een gebaar naar het hoge plafond van het tweehonderd jaar oude koloniale huis. ‘Dit huis is eigendom van een lege onderneming op de Kaaimaneilanden. Waarom vertel je niet gewoon door wie je wordt geholpen? Zeg de waarheid.’


  Iets zei me dat ik de naam Edward St. Cyr niet moest noemen. ‘En wat is de waarheid?’


  ‘Toen je ontdekte dat je in verwachting was, wist je dat ik nooit met je zou trouwen.’ Zijn stem werd zachter, zijn donkere blik streelde me bijna. ‘Dus verzon je een ander plan dat geld op zou brengen. Samen met je nicht.’


  Wat ik ook had verwacht, dat was het zeker niet. Ik staarde hem aan. ‘Ben je gek geworden? Waarom zou Claudie me helpen? Ze wil met je trouwen!’


  ‘Dat weet ik. Nadat je verdwenen was, vertelde Claudie dat ze wist waar je was, maar dat je mij het kind niet zou laten zien totdat we het een stabiel thuis konden bieden. Totdat ik met haar was getrouwd.’


  ‘Maar ik heb al een jaar niet met Claudie gesproken!’ riep ik geschokt uit. ‘Ze weet helemaal niet waar ik ben.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Heeft ze echt geprobeerd je met chantage tot een huwelijk te dwingen?’


  ‘Vrouwen willen altijd met me trouwen,’ zei hij grimmig. ‘Ze vinden het heel normaal daarvoor te stelen of te liegen en te bedriegen.’


  Ik snoof. ‘Je hebt een ongelooflijk groot ego.’


  ‘Dat is geen ego. Iedere vrouw wil met een steenrijke hertog trouwen. Het is niet persoonlijk.’


  Natuurlijk wel, dacht ik met pijn in mijn hart. Welke vrouw zou niet verliefd op Alejandro worden, en hem niet voor zichzelf willen?


  ‘Maar wat ik wil weten…’ Zijn stem klonk gevaarlijk. ‘Is deze baby echt van mij? Of is hij onderdeel van een of ander plan dat jij en Claudie hebben beraamd?’


  ‘Denk je dat mijn zoon een of andere stuntbaby is?’


  ‘Het zou je verbazen hoe vaak mensen zich anders voordoen dan ze zijn.’


  ‘Denk je dat ik hierover zou liegen? Voor geld?’


  ‘Misschien niet. Misschien om een andere reden.’ Hij dacht even na. ‘Als je niet voor Claudie werkt, werk je misschien voor jezelf.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je hoopte misschien dat als je zou doen alsof ik je niet kon krijgen, ik je zou gaan zoeken om met je te trouwen.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat is niet zo’n gekke gedachte.’


  Mijn mond was opengevallen. ‘Ik zou niet met jou getrouwd willen zijn!’ zei ik boos.


  ‘Natuurlijk niet.’


  Even werd ik blind van woede. Maar ik dacht aan de dromen die ik ooit had gehad, en mijn keel snoerde dicht. Ik haalde diep adem.


  ‘Misschien wilde ik dat wel,’ fluisterde ik. ‘Maar dat is lang geleden. Voordat ik inzag dat je mij koelbloedig had verleid zodat je met Claudie kon trouwen en mijn baby kon afpakken.’


  ‘Je snapt toch wel dat dat niet waar is.’


  ‘Hoe kan ik dat zeker weten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben nooit van plan geweest om met Claudie of wie dan ook te trouwen.’


  ‘Ja, dat heb je gezegd. Je hebt me ook een keer verteld dat je geen kinderen wilde. En nu wil je een DNA-test laten doen!’


  ‘Ik heb geen keus.’ Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Je hebt de baby Miguel genoemd?’ vroeg hij scherp.


  ‘Nou, en?’


  ‘Waarom?’ wilde hij weten. In zijn ogen lag een achterdochtige glinstering die ik niet begreep.


  ‘Ik heb mijn zoon genoemd naar de mooie stad die me met open armen ontving. San Miguel is ons thuis geworden!’


  Bijna onmerkbaar ontspande hij. ‘Aha.’


  Nu was ik degene die fronste. Hij had zo fel op de naam van onze baby gereageerd. Had hij gedacht dat ik hem naar een andere man had vernoemd? ‘Waarom vind je dat zo belangrijk?’


  ‘Ik vind het niet belangrijk,’ antwoordde hij ijskoud.


  Miguel protesteerde zachtjes. Heftig schudde ik mijn hoofd terwijl ik zijn zoete babygeur inademde en zijn warme lijfje tegen me aan drukte. Ik wreef mijn gezicht tegen zijn hoofdje en zag tranen op zijn zachte donkere haren vallen. ‘Als je me niet met opzet zwanger hebt gemaakt, en je wilt geen kind… laat ons dan gaan!’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Ik heb verplichtingen.’


  ‘Verplichtingen!’ riep ik uit. ‘Voor jou is hij alleen iemand die je titel en naam kan voortzetten. Voor mij is hij alles. Ik heb hem negen maanden gedragen. Ik voelde hem in mijn buik schoppen, hoorde hem huilen toen hij was geboren. Hij is mijn baby. Hij is het belangrijkste in mijn leven.’ Ik huilde nu openlijk, net als Miguel. Zijn wangetjes werden rood, zijn ogen zaten vol tranen. Al huilend probeerde ik hem te troosten.


  Op Alejandro’s gezicht lag een versteende uitdrukking. ‘Als hij mijn zoon is, neem ik jullie beiden mee naar Spanje om in mijn kasteel te wonen. Jullie zullen geen van beiden ooit iets tekortkomen.’


  ‘Ik trouw niet met je! Voor geen prijs!’


  ‘Wie had het over trouwen?’ Zijn mond vertrok. ‘Hoewel we allebei weten dat je onmiddellijk met me zou trouwen als ik je vroeg.’


  Woedend schudde ik mijn hoofd. ‘Wat zou jij me kunnen bieden, Alejandro? Geld? Een kasteel? Een titel? Ik heb die dingen niet nodig.’


  Met een donkere blik in zijn ogen kwam hij dichterbij.


  ‘Vergeet de seks niet,’ zei hij zachtjes. ‘Hete, wilde, ongelooflijke seks.’


  Over het hoofdje van de baby die we hadden gemaakt keek Alejandro me aan. Plotseling voelden mijn borsten zwaar aan, en werden mijn tepels hard.


  ‘Je weet net als ik hoe goed het tussen ons was,’ zei hij zacht.


  Ik sloeg mijn ogen naar hem op.


  ‘Ja,’ fluisterde ik. ‘Maar wat is dat allemaal echt waard, Alejandro? Zonder liefde is het leeg.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat moet je toch weten. Want het geld, de paleizen, de titel… en ja, zelfs de seks… Hebben die dingen je ooit gelukkig gemaakt?’


  Hij staarde me aan. Een lang moment was alleen het zachte geluid van de regen op het dak te horen, het zachte jammeren van onze baby, en het luide bonzen van mijn gewonde hart.


  Abrupt keek Alejandro voor het eerst echt naar onze zoon. Met een van zijn grote handen streelde hij teder over Miguels zachte haartjes.


  Als bij toverslag stopte onze baby met huilen. Met grote ogen hikte Miguel nog een laatste keer terwijl vader en zoon elkaar opnamen, ieder met dezelfde frons, dezelfde ogen, dezelfde uitdrukking. Als mijn hart niet zo veel pijn had gedaan, zou ik hebben geglimlacht.


  Plotseling zwaaide Miguel met een onhandige beweging zijn handje tegen Alejandro’s neus. Verrast begon Alejandro te lachen. Met iets van verwondering keek hij Miguel aan.


  Toen hij zich weer oprichtte, schonk hij mij een koude blik. ‘Er moet onmiddellijk een DNA-onderzoek worden gedaan.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik een dokter een naald in mijn kind laat steken voor een bloedtest om iets te bewijzen dat niet bewezen hoeft te worden? Vergeet het maar! Of je gelooft dat hij je zoon is, of – nog beter – je gelooft het niet. En laat ons met rust!’


  Zijn blik was koud en meedogenloos. ‘Genoeg.’


  Hij moest een knopje hebben ingedrukt, of hij had een of ander lijfwachtalarm, zoals een hondenfluitje dat ik niet kon horen, want plotseling kwamen er twee lijfwachten door de voordeur naar binnen. Zonder ook maar naar mij te kijken liepen ze door de voorkamer, over de binnenplaats in de richting van de slaapkamer die ik met Miguel deelde.


  ‘Wat gaan ze doen?’ vroeg ik paniekerig aan Alejandro.


  ‘Inpakken,’ antwoordde hij koeltjes.


  ‘Voor wie?’


  Een derde lijfwacht die geluidloos achter me dichterbij was gekomen, tilde plotseling Miguel uit mijn armen.


  ‘Nee!’ riep ik uit. Ik wilde hem achternagaan, maar Alejandro hield me tegen.


  ‘Als hij niet mijn zoon is, zal ik hem veilig bij je terugbrengen,’ zei hij rustig. ‘Dan zal ik jullie nooit meer lastigvallen.’


  ‘Laat me los!’ gilde ik. Zinloos vocht ik tegen zijn greep, want hij was veel groter en sterker dan ik. ‘Vuile schoft! Ik vermóórd je! Je mag hem niet van me afpakken! Miguel! Miguel!’


  ‘Weet je zo zeker dat hij van mij is?’


  ‘Natuurlijk is hij van jou! Je weet dat je mijn enige minnaar bent geweest!’


  ‘Ik weet dat ik je eerste was…’


  ‘De enige!’ Ik vloekte. ‘Miguel!’


  Er schitterde iets in zijn ogen, maar ik keek niet meer naar hem. Ik keek naar de lijfwacht die met mijn huilende baby in zijn armen door de voordeur naar buiten verdween. Opnieuw probeerde ik me uit zijn greep te bevrijden. ‘Laat me los!’


  Wat wilde ik graag met hem vechten. Had ik maar net zo veel macht als hij. Dan zouden we nog wel eens zien wie de bevelen uitdeelde! Als ik net zo sterk was als hij, zou ik hem in zijn gezicht stompen! Had ik maar een fortuin, en lijfwachten.


  Ik haalde diep adem.


  Zou Edward me nog willen helpen?


  Dat was niet de vraag.


  Was ik bereid om de prijs te betalen?


  ‘Ik wil je niet bij je baby weghouden,’ zei Alejandro. ‘Maar ik moet die test laten doen. En als je gaat vechten en schreeuwen…’


  Abrupt hield ik op met tegenstribbelen. Ik knikte en veegde mijn ogen droog. ‘Ik zal rustig meegaan.’ Ik keek hem aan. ‘Maar kunnen we alsjeblieft eerst naar Londen, voordat we naar Spanje gaan?’


  Hij fronste. ‘Londen?’


  Ik probeerde mijn opwinding en mijn wanhoop te verbergen. ‘Ik heb iets in Claudies huis achtergelaten. Iets kostbaars.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Het is voor mijn kind. Zijn nalatenschap.’


  ‘Geld?’ vroeg hij.


  ‘En als we samen met Claudie praten, kunnen we haar dwingen toe te geven dat ze ons beiden heeft voorgelogen. Misschien kunnen we elkaar dan vertrouwen, het verleden achter ons laten…’


  Alejandro wreef over zijn achterhoofd. Toen knikte hij. ‘Dat zou inderdaad beter zijn. En om eerlijk te zijn, heb ik zelf ook een paar dingen met je nicht te bespreken.’


  Zijn stem klonk grimmig. Nu geloofde ik dat hij inderdaad niet met Claudie had willen trouwen. Misschien was hij ook helemaal niet van plan geweest om mij zwanger te maken.


  Maar wat één ding betrof, had ik gelijk gehad. Hij wilde nog steeds mijn baby stelen. Hij wilde Miguel als zijn erfgenaam in een of ander koud Spaans kasteel laten opgroeien, totdat hij hem tot net zo’n harteloze schoft had opgevoed als hij zelf was.


  Daarnaast was hij niet van plan om met mij te trouwen. Dus zou ik machteloos zijn. Vervangbaar.


  ‘Dus dat is afgesproken?’ vroeg Alejandro. ‘Je stemt in met de DNA-test en als hij mijn zoon is, kom je met ons mee naar Spanje?’


  ‘Met een tussenstop in Londen.’


  ‘Ja, Londen. Maar daarna Spanje. Geef je me je woord?’


  ‘Ik haat je,’ fluisterde ik welgemeend.


  ‘Dat kan me echt niets schelen. Geef je me je woord?’


  Boos keek ik hem aan. ‘Ja.’


  Hij keek op me neer. Een moment lang voelde ik een elektrische stroom tussen ons heen en weer gaan. Zijn vingers verstrakten. Toen liet hij me abrupt los.


  ‘Dank je wel dat je zo redelijk bent,’ zei hij koel.


  Zwijgend, maar met een vastbesloten kracht in mijn hart, liet ik hem staan om bijna rennend achter mijn baby aan te gaan.


  Natuurlijk dacht Alejandro nu dat hij me in zijn macht had. Maar ik was niet zo hulpeloos als hij dacht. Ik had nog een kaart die ik kon uitspelen, als ik bereid was ervoor te betalen.


  Was ik daartoe bereid?


  Voor mijn zoon?


  Ja. Zonder enige twijfel.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De eerste keer dat ik in Londen kwam, was ik een intens verdrietig veertienjarig meisje uit New York geweest dat onlangs wees was geworden. Mijn grootmoeder, die ik nog nooit had ontmoet, had haar chauffeur gestuurd om me van het vliegveld op te halen. De lucht was grijs en het regende. Ik beefde toen ik de trap van het grote witte herenhuis in Kensington op liep. Een huis dat ongeveer net zo groot was als het flatgebouw waarin ik in Brooklyn had gewoond.


  De butler had me naar mijn grootmoeder gebracht, die aan haar antieke bureau in de salon zat. Met prikkende ogen en pijn in mijn hart stond ik een paar lange momenten voor de open haard, voordat ze eindelijk opkeek.


  ‘Dus jij bent Lena,’ zei ze terwijl ze me van top tot teen bekeek.


  Ik had een vormeloze jas aan die mijn moeder had gemaakt voordat haar handen te zwak werden door de ziekte waaraan ze uiteindelijk zou overlijden. Mijn voeten zaten in te kleine schoenen. Meer had mijn liefhebbende, maar helaas ongeschoolde en veel te vroeg overleden vader zich niet kunnen veroorloven.


  ‘Niet bepaald een schoonheid,’ zei ze kordaat met een ondertoon van spijt.


  Net als toen, regende het nu ook.


  Alejandro’s chauffeur hield het portier voor me open, en ik keek huiverend naar het herenhuis op. Opeens voelde ik me weer veertien. Alleen zou ik nu mijn nicht te woord staan.


  Claudie en ik waren even oud, maar ze was zo anders, uiterlijk en in doen en laten, dat we niet alleen in verschillende werelddelen, maar net zo goed elk in een ander universum geboren hadden kunnen worden.


  Wat had ik mijn best gedaan om ervoor te zorgen dat mijn mooie verwende nichtje mij aardig zou vinden. Maar ze had me vanaf het allereerste moment geminacht. Ze had zich voorgenomen me het huis uit te jagen. Vooral toen mijn grootmoeder was overleden en ze de voorwaarden van het testament te horen kreeg. En uiteindelijk was haar wens waarheid geworden. Ze had gewonnen…


  ‘Waar wacht je op?’ vroeg Alejandro ongeduldig. ‘Stap uit.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik hoef niet naar binnen.’


  ‘Dat is dan jammer. Je gaat mee.’


  Hij zag er veel te knap en uitgerust uit. In het vliegtuig had hij geslapen en zich gedoucht, en hij droeg een schoon kostuum. Terwijl ik de afgelopen nacht geen oog dichtgedaan had. Na een oneindig lang bezoek aan een privékliniek in San Miguel de Allende, waar hij een klein fortuin voor het DNA-onderzoek had betaald, waren we met zijn privévliegtuig naar Londen gevlogen. Tijdens de lange vlucht had ik heen en weer gelopen om Miguel te kalmeren. Die had door de druk in de cabine oorpijn, en het enige wat hielp, was met hem rond te lopen.


  Ik had me niet gedoucht. Ik voelde me slaperig, zweterig en vies, en ik droeg nog steeds dezelfde witte zomerjurk die ik in Mexico aan had gehad. Ik was niet van plan mijn nicht in deze toestand onder ogen te komen.


  Het was al erg genoeg dat Alejandro me zo zag.


  In het vliegtuig had hij nauwelijks tien woorden tegen me gezegd. In feite had hij slechts vier woorden gezegd: ‘Zal ik hem vasthouden?’ Natuurlijk had ik geweigerd. Ik wilde mijn baby geen moment opgeven. Zelfs niet op tientallen kilometers hoogte waar Alejandro er niet met hem vandoor kon gaan. Uiteraard had het onderzoek uitgewezen dat Alejandro de vader van Miguel was. Maar elke cel in mijn lichaam ontkende zijn emotionele en wettelijke betrokkenheid.


  Op dit moment was het verschil tussen zijn slanke knappe uiterlijk en mijn mollige onaantrekkelijkheid zo groot, dat hij zich zeker moest afvragen wat hij ooit in me had gezien. Als hij me echt niet had verleid om een erfgenaam te verwekken, waarom dan in hemelsnaam wel?


  Ik likte mijn lippen. ‘Alejandro,’ begon ik aarzelend, ‘ik…’


  ‘Genoeg getreuzeld,’ grauwde hij. ‘We gaan naar binnen.’


  Ik keek naar Miguel, die naast me in een babystoeltje zat te slapen. ‘Ga jij maar. Ik blijf wel bij hem.’ Dat zou ook perfect zijn als ik naar het huis van Edward wilde sluipen, dat zich aan het eind van de straat bevond.


  ‘Dowell kan op hem passen.’


  Twijfelend keek ik naar de chauffeur. ‘Nee.’


  ‘Neem Miguel dan mee naar binnen.’


  ‘En hem wakker maken?’ fluisterde ik geschokt. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Natuurlijk maak jíj je daar niet druk om. Jíj bent niet degene die de hele vlucht heen en weer heeft gelopen om hem in slaap te krijgen.’


  ‘Ik heb aangeboden hem van je over te nemen…’


  ‘Je had het nog een keer kunnen aanbieden.’ Vaag was ik me ervan bewust dat ik onredelijk klonk. De enige manier waarop hij Miguel van me over had kunnen nemen, was door hem met geweld uit mijn armen te rukken. En dat zou ook niet bepaald goed zijn gevallen. Mijn wangen werden warm. ‘Het maakt niet uit.’


  Hij trok een van zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Jij weet toch veel beter hoe je voor Miguel moet zorgen.’


  Aan zijn stem te horen gaf hij mij daarvan de schuld. ‘Ik had geen keus. Ik dacht dat je hem van me af zou pakken.’


  ‘Dus heb jij hem van mij afgepakt.’


  Ik knipperde met mijn ogen. Zo had ik het nog nooit bekeken.


  ‘Je had me in elk geval kunnen bellen,’ bracht hij boos uit.


  Dat was niet eerlijk! ‘Dat heb ik geprobeerd! Je wilde mijn telefoontjes niet beantwoorden!’


  ‘As ik had geweten dat je zwanger was, had ik dat wel gedaan. Je had een boodschap aan Mrs. Allen…’


  ‘Een boodschap bij een of andere secretaresse achterlaten om je te laten weten dat ik een kind van je verwachtte? Meen je dat nou?’ Ik stak mijn kin naar voren. ‘Je had gewoon mijn telefoontjes moeten aannemen!’


  Met zijn lippen op elkaar geperst keek Alejandro me aan. ‘Dit gesprek is afgelopen. Haal het stoeltje uit de auto, dan wordt hij niet wakker. Dat weet je best.’


  Mijn wangen brandden. Dat wist ik inderdaad. Ik had alleen gehoopt dat híj dat niet wist.


  Toen ik niet bewoog, boog Alejandro over me heen. Gepikeerd draaide ik me om en maakte het stoeltje los. Miguel zat heerlijk in zijn stoeltje met een zachte deken tegen zijn wang en sliep rustig door.


  Nadat ik was uitgestapt, hoorde ik hoe de chauffeur het portier achter me dichtdeed. Ik keek naar het koude huis op. Nooit had ik willen terugkeren.


  Maar er was een goede kant aan dit alles. Toen ik tegen Alejandro zei dat ik Miguels nalatenschap wilde ophalen, had ik niet gelogen. Het was iets wat ik had moeten achterlaten, en dat niets met de erfenis te maken had die ik was kwijtgeraakt.


  ‘Wat nu?’ Alejandro keek me aan alsof ik niet bepaald zijn favoriete persoon was.


  Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Op dat moment was hij ook niet mijn favoriete persoon.


  Maar er was iemand die ik nog minder mocht. Ik slikte. ‘Ik ben bang,’ fluisterde ik.


  ‘Voor Claudie?’


  Omdat ik mijn stem niet vertrouwde, knikte ik alleen maar.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei hij nors. ‘Ik ben bij je.’ Hij pakte het babystoeltje uit mijn trillende handen. ‘Kom op.’


  Hij droeg onze baby de stenen trap op en klopte op de imposante voordeur.


  Mr. Corgan, de oude butler, deed open. Met een statige uitdrukking op zijn ronde gezicht begroette hij Alejandro.


  ‘Goedemorgen, Uwe Excellentie.’ Daarna keek hij naar mij, en zijn ogen werden groot. ‘Miss Lena!’ Hij zag de slapende baby en de mond van de gewoonlijk zo onverstoorbare man viel open. ‘Dus het is waar?’ Hij wierp een blik op Alejandro, en zijn masker viel weer op zijn plaats. ‘Komt u alstublieft binnen.’


  Hij bracht ons naar de elegante voorkamer, met zijn hoge plafonds en vergulde meubilair. Alles zag er nog precies zo uit als ik me herinnerde: veel antiek, Frans en duur. Slechts een paar keer was ik in deze kamer toegelaten. De laatste keer was toen ik Claudie om geld had gesmeekt zodat ik naar Spanje kon gaan. De dag waarop mijn leven was ingestort.


  ‘Het spijt me dat Miss Carlisle op dit moment… niet thuis is. Maar er is mij verteld dat u te allen tijde welkom bent, Uwe Excellentie, als u wilt wachten,’ sprak Mr. Corgan.


  ‘Si,’ zei Alejandro koel. ‘We wachten.’


  ‘Natuurlijk. Ze zal zo blij zijn om u te zien. Kan ik u iets aanbieden? Thee?’


  Alejandro schudde zijn hoofd. Hij ging op de roze gestreepte bank bij het raam zitten. In de salon, die eruitzag als een enorme met diamantstof bestoven poederdoos, zag deze donkere macho Spanjaard met zijn onberispelijk gesneden zwarte kleding er wat misplaatst uit.


  Zodra hij het babystoeltje op de witte marmeren vloer naast de bank had gezet, pakte ik die snel op. Opgelucht liet ik mijn adem ontsnappen nu mijn baby weer veilig in mijn bezit was. Ik volgde Mr. Corgan de salon uit naar de hal.


  Daar liet de butler zijn masker vallen. Met een uitroep van blijdschap omhelsde hij me.


  ‘We hebben je gemist, meisje.’


  Ik deed mijn ogen dicht en rook pijptabak en koperpoets. Toen hoorde ik iets stukvallen. Mrs. Morris, de huishoudster, had een porseleinen bord op de grond laten vallen, maar ze liet het liggen en kwam, een kreet slakend, naar me toe.


  Een minuut later werd ik door hen beiden en door Hildy, de dienstmeid, omhelsd. Ze huilden en bewonderden Miguel, zijn donkere haren, zijn bolle wangetjes.


  ‘En wat slaapt hij goed,’ zei Mrs. Morris goedkeurend.


  Daarop keken ze elkaar aan, en ik zag ze aarzelen.


  ‘Wie is zijn vader?’ flapte Hildy eruit.


  Ik wierp een blik naar de salon. ‘Eh…’


  Hildy’s ogen werden groot toen ze zag wie zich in de salon bevond. Vervolgens wendde ze zich tot Mr. Corgan. ‘U had gelijk. U krijgt een vijfje van me.’


  Op zijn wangen verscheen een lichte kleur. ‘Ik heb iets van uw gesprek met Miss Carlisle opgevangen op de dag dat u vertrok, Miss Lena.’ Met een boze blik schudde hij zijn hoofd. ‘Het is niet juist dat ze u een jaar voordat u uw erfenis zou krijgen het huis uit gejaagd heeft.’


  Heel even was ik verbaasd. Toen glimlachte ik wrang. Natuurlijk wisten ze het. Het huishoudelijk personeel wist altijd alles. Soms zelfs eerder dan hun werkgevers. ‘Het geeft niet.’


  ‘Het geeft wel,’ zei Mrs. Morris verontwaardigd. ‘Miss Carlisle wilde uw erfenis hebben, en zodra ze u zover had gekregen dat u vertrok, kreeg ze die omdat u in gebreke was gebleven. Een jaar voordat het eindelijk van u zou zijn geweest!’


  Met een hand duwde ik tegen mijn slaap. Alle emoties die ik het afgelopen jaar had geprobeerd weg te stoppen, kwamen weer naar boven.


  Toen ik achttien was, had ik naar de universiteit kunnen gaan, of een echte baan kunnen gaan zoeken. In plaats daarvan bleef ik in dit huis wonen, werkte ik als een soort persoonlijk assistent voor mijn nicht, en verdroeg ik haar onophoudelijke kritiek die bedoeld was om mij weg te jagen. Eerst kreeg ik een klein salaris, maar zelfs dat verdween toen ze me op een dag tussen neus en lippen door vertelde dat ze het loon van het personeel met twintig procent had gereduceerd. ‘Ze hebben het niet nodig,’ zei ze minachtend. ‘Ze hebben geluk dat ze in mijn mooie huis mogen werken. Ze zouden míj moeten betalen!’


  Mr. Corgan, Mrs. Morris en de anderen waren mijn vrienden geworden, en ik wist dat ze een gezin te onderhouden hadden. Dus gaf ik mijn salaris op, waardoor ik jarenlang zo goed als berooid was, ondanks het feit dat ik achttien uur per dag werkte.


  Maar echt erg vond ik het niet, want ik wist dat ik slechts tot mijn vijfentwintigste in het huis hoefde te blijven wonen. Dan zou ik de enorme erfenis krijgen die ooit voor mijn vader was bedoeld, voordat hij uit het testament was geschrapt omdat hij de misdaad had begaan met mijn moeder te trouwen.


  Acht jaar geleden, toen mijn grootmoeder op haar sterfbed lag, had ze zijn oude teddybeer in haar armen geklemd en was ze in tranen uitgebarsten. Haar jongste zoon was haar favoriet geweest. Ze had haar advocaat laten komen en haar testament aangepast:


  


  Als het kind van Robert bewijst dat ze de naam Carlisle waard is, en ze op de leeftijd van vijfentwintig jaar nog steeds in het huis woont, mag ze de erfenis opeisen die ooit voor hem bestemd was.


  


  Maar nu was alles naar Claudie gegaan. Afgelopen jaar, toen ik bang was dat mijn baby zou worden afgepakt, kon het geld me niets schelen. Maar nu…


  ‘Zonder u is het hier niet hetzelfde, Miss Lena,’ zei Mr. Corgan.


  ‘Nadat u was vertrokken, heeft de helft van het personeel ontslag genomen,’ vertelde Mrs. Morris.


  ‘Nu u er niet bent om de zaken te regelen, is ze onverdraaglijk.’ Grimmig schudde Mr. Corgan zijn hoofd. ‘Ik werk al veertig jaar voor deze familie, Miss Lena, maar zelfs ik vrees dat mijn tijd hier bijna voorbij is.’ Hij boog zich wat naar me toe. ‘Miss Carlisle beweert nog steeds dat ze met uw hertog gaat trouwen.’


  ‘Hij is niet mijn hertog…’


  ‘Hij is de enige man die rijk en knap genoeg voor haar is, hoewel ze zegt dat ze met elke rijke idioot zou trouwen om hertogin te worden…’ Hij wierp een blik over zijn schouder, waarop hij kuchte en een kleur kreeg.


  Ik draaide me om en zag dat Alejandro in de deuropening van de salon stond. Ik vroeg me af hoeveel hij had gehoord. Er lag een onleesbare uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wilt u toch een kop thee, Uwe Excellentie?’ bracht Mr. Corgan met een vuurrood gezicht uit.


  Alejandro schudde zijn hoofd. Zijn ogen stonden donker, maar zijn mondhoeken krulden op. ‘Rijke idioten zoals ik hebben liever koffie.’


  De butler keek alsof hij hoopte dat hij door een gat in de grond zou verdwijnen. ‘Ik zal het onmiddellijk brengen, sir…’


  ‘Doe geen moeite.’ Hij keek me aan. ‘Heb je gepakt waar je voor bent gekomen?’


  Hij had alles gehoord, besefte ik. Hij dacht dat ik voor mijn erfenis naar Londen was gegaan.


  ‘Heeft ze mijn spullen weggegooid?’ vroeg ik met dringende stem aan Mrs. Morris.


  ‘Dat wilde ze wel,’ zei ze somber. ‘Ze zei dat ik alles moest verbranden. Maar ik heb het in dozen gedaan en in uw zolderkamer laten staan. Ik wist dat ze nooit de moeite zou nemen om helemaal naar boven te gaan om het te controleren.’


  ‘Dank je wel,’ fluisterde ik. Ik omhelsde de oude dame. ‘Neem jij nou die kop koffie,’ zei ik tegen Alejandro. ‘Ik ben over een paar minuten terug.’ Met de slapende baby in zijn stoeltje liep ik de trap op.


  Na drie verdiepingen had ik de zolder bereikt. Het zag er nog troostelozer uit dan ik me herinnerde, met slechts een raam, een oud metalen bed en stapels dozen. Ik zette de baby neer en liep naar de dozen.


  ‘Waar ben je naar op zoek?’


  Ik draaide me om naar Alejandro. ‘In deze dozen zitten de spullen uit mijn jeugd.’


  Hij stapte de kamer in, waarbij hij zijn hoofd tegen het schuine dak stootte. Hij wreef over de pijnlijke plek. ‘Ik begrijp wel waarom Claudie hier niet komt. Het lijkt wel een gevangeniscel.’


  ‘Hier heb ik tien jaar gewoond.’


  ‘In deze kamer?’ vroeg hij verbaasd. Langzaam keek hij om zich heen, naar de ruwe houten vloer, naar het kale peertje dat aan het plafond hing.


  Ik lachte weemoedig. ‘Vanaf de dood van mijn ouders op mijn veertiende, tot ik vorig jaar wegging, toen… Nou ja. Maar het zag er toen wel beter uit. Ik had papieren bloemen gemaakt.’ Met een brok in mijn keel keek ik de kale kamer rond waar ik zo veel jaren had doorgebracht. ‘Ik had bij een kringloopwinkel een felrode lampenkap gekocht.’


  ‘Een kringloopwinkel?’ vroeg hij scherp. ‘Maar je bent Claudies nicht. Een arm familielid, dat weet ik, maar ik nam aan dat je voor al je werk goed werd betaald.’


  Dit keer was mijn lach niet zo weemoedig. ‘Na mijn achttiende kreeg ik salaris, maar dat geld… was voor andere dingen bestemd. Dus verdiende ik wat bij door portretten op de markt te verkopen. Maar Claudie stond niet toe dat ik lang van huis was…’


  ‘Stond niet toe?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Je hebt over mijn erfenis gehoord.’


  ‘Hoeveel zou het zijn geweest?’


  ‘Als ik op mijn vijfentwintigste nog steeds in dit huis woonde, dat is over een paar maanden, dan zou ik dertig miljoen pond hebben geërfd.’


  Zijn mond viel open. ‘Dertig…’


  ‘Ja.’


  ‘En dat heb je allemaal achtergelaten?’


  ‘Om mijn baby te beschermen, ja.’


  ‘Om je baby te beschermen heb je meer geld opgegeven dan de meeste mensen in een heel leven bij elkaar verdienen.’


  Wat klonk hij verbaasd. Ik schudde mijn hoofd. ‘Iedere andere moeder zou hetzelfde hebben gedaan. Geld is maar geld.’ Ik keek naar Miguel, en ik glimlachte. ‘Hij is mijn leven.’


  Toen ik opkeek, keken Alejandro’s donkere ogen me aan alsof hij me nog nooit eerder had gezien. Mijn wangen werden warm. ‘Je vindt me vast een idioot.’


  ‘Helemaal niet,’ zei hij met zachte stem.


  Ongemakkelijk draaide ik me om, waarna ik de bovenste doos doorzocht. Even later zette ik die weg, en maakte ik de doos eronder open.


  ‘Waar zoek je naar?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  Zonder antwoord te geven trok ik oude truien uit de doos, en boeken die ik als tiener meerdere keren had gelezen. Onder in de doos vond ik eindelijk de drie grote fotoalbums. ‘Gelukkig,’ fluisterde ik. Dankbaar drukte ik de albums tegen mijn borstkas.


  ‘Fotoalbums?’ vroeg Alejandro. ‘Je wilde dat ik met je naar Londen ging voor een paar fotoalbums?’


  ‘Zoals ik al zei, wilde ik de nalatenschap voor mijn zoon ophalen,’ zei ik scherp.


  ‘Maar ik wist niet…’ Fronsend stak Alejandro zijn hand uit. ‘Laat eens zien.’


  Schoorvoetend overhandigde ik hem de albums en keek vervolgens toe terwijl hij een aantal pagina’s omsloeg.


  ‘Ik vond het vreselijk dat ik ze moest achterlaten,’ zei ik. ‘Het is het enige wat ik nog van mijn ouders heb.’ Ik wees naar een foto van een etagewoning waaronder op de begane grond een slagerij was gevestigd. ‘Dat was ons appartement in Brooklyn.’


  Hij sloeg een pagina om. ‘En dit?’


  Mijn hart kneep samen toen ik mijn moeder zag. Jong en lachend zat ze met een boeketje bloemen bij mijn vader op schoot. ‘Dat was op de trouwdag van mijn ouders. Mijn vader studeerde in Londen. Hij werd verliefd op een serveerster die nog maar pas uit Puerto Rico was overgekomen. Tegen de wens van zijn familie in, trouwde hij met haar toen ze van mij in verwachting was…’


  Een lang moment keek Alejandro me aan, daarna sloeg hij zwijgend nog een paar bladzijden om. Er kwamen foto’s voorbij van mezelf als baby, in de gootsteen waarin ik werd gebaad, zittend op een handdoek op de keukenvloer, met houten lepels waarmee ik op een pan sloeg, met een brede glimlach en met dezelfde mollige wangetjes die Miguel nu had.


  Nadat Alejandro het eerste album had doorgebladerd, overhandigde hij het zonder iets te zeggen aan mij. Daarna keek hij het tweede boek door, en het derde. Mijn jeugd kwam in sneltreinvaart voorbij… de dag waarop ik leerde fietsen… mijn eerste schooldag…


  ‘Waarom wil je dit zien?’ vroeg ik aarzelend. ‘Omdat je… omdat je dan grappen over me kunt maken?’


  ‘Grappen maken?’ Hij fronste. ‘Denk je dat ik je zou willen plagen omdat je een gelukkige jeugd hebt gehad? Eigenlijk benijd ik je,’ zei hij zacht. Hij keek weer naar de foto’s die mijn moeder voor me had ingeplakt. Tot de allerlaatste foto, een kerstfoto van mijn vader, die met een kerstmuts op naast de boom zat. Glimlachend hield hij de trui omhoog die mijn moeder voor hem had gemaakt. Twee maanden later was hij dood. Er waren geen foto’s meer. De laatste bladzijden van het album waren leeg.


  ‘Ik heb geen foto’s van mij en mijn moeder samen. Niet één,’ zei Alejandro zacht.


  Verbaasd knipperde ik met mijn ogen. ‘Hoe kan dat nou? Ik zou denken dat er duizenden foto’s van je zijn gemaakt…’


  Abrupt keek hij me aan. Zonder antwoord te geven stak hij me het album toe. ‘Misschien ben je niet zoals ik dacht dat je was.’


  ‘Wat dacht je dan?’


  ‘Dat je net als alle andere vrouwen was met wie ik ooit uit ben geweest. Verliefd op het idee dat ze een rijke hertogin zouden kunnen worden.’ Zijn donkere ogen waren oneindig diep, als de nachtelijke hemel. ‘Maar ik krijg het vermoeden dat jij anders bent. Een vrouw die dertig miljoen pond laat schieten… Je was echt verliefd op me, nietwaar?’


  Mijn adem bleef steken. ‘Dat is lang geleden.’


  We keken elkaar in de ogen, en plotseling moest ik weg. Aan één arm nam ik Miguels stoeltje mee, in de andere droeg ik de albums. ‘Ik ga naar beneden.’


  Zonder om te kijken vluchtte ik de trappen af. Mijn tanden klapperden, en ik beefde van een vreemde emotie. Edward, zei ik tegen mezelf. Hij was de andere reden dat ik naar Londen was gekomen. Ik moest er voor zorgen dat hij me hielp voordat Alejandro me zou dwingen mee naar Spanje te gaan. Hoewel ik daar niet echt bang voor was. Ik was bang dat ik er nooit meer weg zou kunnen. Dat ik van mijn baby zou worden gescheiden. Dat ik totaal in de macht van een man zou zijn die me ooit bijna had vernietigd, alleen omdat ik van hem was gaan houden…


  Eenmaal beneden hoorde ik een portier dichtslaan. Door het raam zag ik een flits paars voorbijkomen.


  Claudie was thuis.


  Ik wendde me tot Hildy die bij de trap stond. ‘Hildy!’


  ‘O, hallo,’ zei ze blozend. ‘Ik was de trapleuning aan het stoffen –’


  ‘Mijn nicht is er. Alsjeblieft.’ Ik greep Hildy bij de arm. ‘Je moet een boodschap aan Edward St. Cyr doorgeven,’ fluisterde ik.


  ‘Mr. St. Cyr zelf?’ Haar ogen sprongen bijna uit hun kassen. ‘Meent u dat nou?’


  ‘Zeg dat ik hem moet spreken,’ zei ik met meer zelfvertrouwen dan ik voelde.


  ‘Hier, miss? U weet toch dat hij en Miss Carlisle elkaar haten…’


  ‘Zeg dat hij over een halfuur bij de Prinses Diana speeltuin moet zijn.’


  Na een ongerust knikje in mijn richting, haastte Hildy zich naar de achterdeur. En net op tijd.


  De voordeur sloeg dicht.


  ‘Goh. Kijk eens even wie er terug is.’


  De stem van mijn nicht klonk snerend. Op mijn hoede draaide ik me om. Voor het eerst in een jaar tijd stond ik weer voor haar.


  ‘Hallo, Claudie.’ Ze droeg een strak, extreem kort strapless jurkje. Iets wat je aantrok als je veel aandacht wilde. De felgekleurde paarse stof paste bij de kringen onder haar ogen. ‘Is het laat geworden?’ vroeg ik vriendelijk.


  Ze keek me dreigend aan. ‘Als je bent gekomen om me te smeken om je erfenis, vergeet het dan maar. Mijn advocaten zijn met een stofkam door dat testament gegaan. Je zult nooit…’ Op dat moment zag ze de baby, en ze hijgde triomfantelijk. ‘Heb je die blaag meegenomen? Ik wist wel dat je tot rede zou komen.’ Opgewekt wreef ze in haar handen. ‘Nu zal ik ervoor zorgen dat hij met me trouwt, en anders –’


  ‘En anders wat, Claudie?’ zei Alejandro die boven aan de trap stond.


  Mijn nicht keek op. Voor het eerst in haar leven was ze sprakeloos. Maar ze herstelde zich bijna onmiddellijk. Glimlachend keek ze naar hem op. Ze zette een hand op haar heup in een pose die haar figuur op zijn best deed uitkomen, op haar vijftien centimeter hoge hakken, gehuld in haar strakke paarse jurk en een wolk dure parfum. Haar prachtige lange blonde haren golfden over haar schouders.


  Maar toen ze haar lippen likte, lag er een angstige blik in haar ogen. ‘Alejandro. Ik wist niet dat je er ook was.’


  Hij liep de trap af, waarna hij vlak voor haar bleef staan. Ondanks haar hoge hakken, was hij nog steeds langer.


  ‘Je hebt tegen me gelogen, Claudie,’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Niet Lena, maar jij gijzelde mijn baby.’


  Ze beefde zichtbaar, en probeerde toen te lachen. Ze haalde een pakje sigaretten uit haar met kristallen bezaaide handtasje. ‘Lieverd, ik weet niet welke leugens mijn nichtje je op de mouw heeft gespeld, maar…’


  Bijna gewelddadig greep hij haar pols vast.


  ‘Ik wil niet dat je in aanwezigheid van mijn zoon rookt,’ zei hij koel.


  ‘Jóúw zoon,’ zei ze luchtig. Met een ruk trok ze haar arm los. ‘Weet je dat zeker?’ Haar mooie blauwe ogen werden hard. ‘Hoe kun je weten of hij van jou is? Je had al die mannen moeten zien die hier door de deur kwamen, Alejandro. Elke nacht liepen ze in rijen naar Lena’s slaapkamer.’


  Er ontsnapte een woedend gepiep uit mijn keel.


  Alejandro trok een wenkbrauw op. ‘Dan moeten ze verdwaald zijn op weg naar jóúw kamer, Claudie.’


  ‘Ik weet niet wat je suggereert –’ begon ze met toegeknepen ogen.


  ‘We hebben een DNA-onderzoek laten doen,’ onderbrak hij haar. ‘De baby is van mij.’


  Een moment staarde ze hem aan. Je kon bijna zien dat ze haar tactiek bijstelde. ‘Dat hoeft niet zo te zijn.’ Ze richtte haar blik op mij. ‘Als jij hem niet als je zoon behandelt, zal iemand anders dat doen.’


  ‘Dacht je dat ik mijn eigen kind in de steek zou laten?’


  ‘Goed,’ zei ze ongeduldig. Met een knokige vinger wees ze naar de nog steeds lief slapende Miguel. ‘We kunnen haar baby nemen. Wie is zij nou helemaal, Alejandro? Ze kan ons niet tegenhouden…’


  Happend naar adem beschermde ik het babystoeltje met mijn lichaam.


  ‘Denk je toch eens in.’ Heupwiegend liep ze op Alejandro af. ‘Denk je toch eens in hoe perfect onze toekomst zou zijn.’ Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Met jouw geld en je titel, en mijn geld en connecties… Samen kunnen we de wereld veroveren.’


  IJskoud keek hij haar aan. ‘Denk je nou echt dat ik de wereld wil veroveren als ik daarvoor met jou moet trouwen?’


  Geschokt liet ze haar armen vallen.


  ‘Je hebt Lena jarenlang als een slaaf uitgebuit,’ zei hij. ‘Daarna heb je gedreigd haar baby van haar af te pakken omdat je haar erfenis wilde stelen. En vervolgens probeerde je mij te chanteren om met je te trouwen!’


  Ze likte haar lippen. ‘Ik…’


  Hij stak een hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Je zei dat ik met je moest trouwen als ik ooit mijn kind wilde zien. En je gaf Lena de schuld. Daarvoor verdien je een enkele reis naar de hel. En ik hoop dat je daar snel terechtkomt,’ zei hij met een onverwacht vriendelijke glimlach. ‘Adios, Claudie.’ Hij pakte het babystoeltje op en keek mij ernstig aan. ‘Zullen we gaan?’ Daarna liep hij de voordeur uit.


  ‘Alejandro, wacht!’ riep Claudie uit, maar ik was de enige die haar nog hoorde. ‘Jíj.’ Toen ze me aankeek, zag ze er echt uit als een slang. Of een draak. Ik kon de rook bijna uit haar neus zien komen toen haar blauwe reptielachtige ogen hard werden. ‘Dit is jouw schuld.’


  Jarenlang had ik gefantaseerd over wat ik zou zeggen als ik de kans kreeg. Na al die eenzame jaren waarin ik op mijn zolderkamer had gehuild om alle subtiele en minder subtiele manieren waarop ze me beledigde, gebruikte, me waardeloos en onzichtbaar had laten voelen. Dat alles verdween nu. Ik stelde alleen de vraag die regelrecht uit mijn hart kwam.


  ‘Waarom haatte je me zo, Claudie?’ fluisterde ik met tranen in mijn ogen. ‘Ik hield van je. Je was mijn enige familie. Waarom kon je niet van mij houden?’


  Mijn nicht richtte haar beeldschone slanke lichaam op. ‘Waarom?’ Met bevende handen stak ze haar sigaret op. ‘Omdat je niet mijn echte familie bent.’ Ze nam een lange haal van haar sigaret. Daarna zei ze met sissende stem: ‘En je bent niet goed genoeg voor Alejandro. Het bloed kruipt waar het niet gaan kan. Vroeg of laat zet je hem voor gek, net zoals ik voor gek ben gezet. Dan zal hij je kind van je afpakken en je in de goot duwen. Dat is wat je verdient.’


  Mijn mond viel open toen haar giftige pijl me recht in het hart raakte. ‘Het had niet zo hoeven lopen,’ zei ik gesmoord. Daarop draaide ik me om en vluchtte weg met de fotoalbums nog steeds als een beschermend schild tegen mijn borstkas geklemd.


  Buiten draaide ik me nog een laatste keer om naar het herenhuis van de familie Carlisle. ‘Vaarwel,’ fluisterde ik.


  Toen stapte ik in de limo, en de chauffeur deed het portier achter me dicht.


  ‘Heb je innig afscheid genomen?’ Alejandro zat al op de achterbank met naast zich Miguel, die wakker was geworden en een beetje huilde.


  ‘Zoiets,’ mompelde ik. Ondertussen probeerde ik onopvallend mijn tranen weg te vegen.


  ‘Ik was verbaasd. Het is niets voor jou om me zomaar weg te laten…’ Hij stopte met praten toen hij mijn gezicht zag. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets.’ Ik probeerde mijn baby te troosten. Mezelf te troosten. Miguels tranen werden minder toen hij het trillen van de motor voelde. Zijn oogleden werden weer zwaar.


  ‘Wat zei ze?’ vroeg Alejandro. ‘Heeft ze –’


  Plotseling werd er hard op het raam geklopt. Miguel werd met een schok weer wakker, en zijn zachte gejammer veranderde in hard huilen.


  Met een grauw draaide Alejandro zich om.


  Claudie stond met vuurspuwende ogen naast de limousine. ‘Doe dat raam open!’ schreeuwde ze.


  Met een ijzige uitdrukking op zijn gezicht deed hij het raam een paar centimeter naar beneden, waarop ze zich vooroverboog.


  ‘We hadden samen de wereld kunnen veroveren, Alejandro, en jij gooit dat allemaal weg. Voor die hoer en dat snertkind van haar!’


  Er verscheen een gevaarlijke blik in Alejandro’s ogen. ‘Als je mijn zoon of zijn moeder ooit nog eens beledigt, zul je er spijt van krijgen.’


  ‘Maar Alejandro…’ In haar stem lag een smekende klank die ik nog nooit van haar had gehoord. ‘Je vindt nooit meer iemand uit zo’n goede familie, met mijn schoonheid en met zo veel geld. Ik hou van je…’


  ‘Je houdt van mijn titel.’


  Haar wangen werden vuurrood. ‘Maar je kunt haar niet boven mij verkiezen. Ze is… niets. Niemand.’


  Ik slikte.


  ‘Bloed laat zich niet verloochenen,’ zei ze. ‘Zij is niet goed genoeg voor jou.’


  Hij wierp een snelle blik op mijn ongelukkige gezichtsuitdrukking. Vervolgens keek hij Claudie met een glimlach aan. ‘Bedankt voor je boeiende mening. Ga nu aan de kant, alsjeblieft. Ik ga met Lena een verlovingsring uitzoeken.’


  ‘Je gaat… wat?’


  Claudie wankelde achteruit. Ik hapte naar adem. Miguel huilde.


  De enige die volkomen kalm leek, was Alejandro. ‘We kunnen gaan,’ zei hij tegen Dowell.


  Verbijsterd staarde Claudie ons na. Ze zag er bijna verloren uit in haar strakke uitgaansjurkje en uitgelopen mascara. Toen ik door de achterruit naar haar omkeek, voelde ik een golf van medeleven opkomen. Omdat ik wist hoe het was om door Alejandro Navaro y Albra te worden verlaten.


  ‘Zo wreed hoefde je niet te zijn,’ fluisterde ik.


  ‘Wreed?’ vroeg hij ongelovig. ‘Hoe kun je haar nog verdedigen?’


  ‘Ze is nog steeds mijn nichtje. Ik heb medelijden met haar.’


  ‘Dan ben je niet goed wijs,’ zei hij hardvochtig.


  Zacht streelde ik mijn huilende baby over zijn wang. Mijn mond vertrok van verdriet. ‘Liefde maakt van ons allemaal dwazen.’


  ‘Ze houdt helemaal niet van me. Ze kent me niet eens.’


  ‘Dat zei je ook tegen mij,’ zei ik zacht. Ik keek hem aan. ‘Ik vraag me af of er ooit een vrouw zal zijn die jou echt kent.’


  Een kort moment dacht ik begeerte, zelfs verlangen in zijn donkere ogen te zien. Toen werd zijn blik ondoorgrondelijk, en ik concludeerde dat ik het me had verbeeld. Maar hij bleef me aankijken, alsof hij niet anders kon.


  ‘Waar zit je naar te staren?’ Plotseling verlegen bracht ik mijn hand naar mijn rommelige paardenstaart. ‘Ik zie er vast verschrikkelijk uit.’


  ‘Je ziet er…’ Langzaam gingen zijn ogen over mijn hand, naar mijn arm, mijn hals, naar mijn lippen. ‘Je ziet eruit als een vrouw die haar baby belangrijker vindt dan een fortuin. Als een vrouw die hard werkt – voor niets – en die geliefd is bij het huishoudelijk personeel. Als een vrouw die medeleven voelt, zelfs voor het ongevoelige schepsel dat haar probeerde kapot te maken.’


  ‘Is dat een… compliment?’


  Hij lachte. ‘Als je dat niet zeker weet, begin ik zeker mijn speciale charme kwijt te raken.’


  Blozend wendde ik me af. Ik haalde diep adem en veranderde van onderwerp. ‘Dank je wel dat je me mee naar Londen hebt genomen. Hiervoor.’ Ik maakte een gebaar naar de fotoalbums. ‘En dat je me de kans hebt gegeven om Claudie iets te vragen wat ik al mijn hele leven wilde weten. Ik heb me altijd afgevraagd waarom ik niets kon doen waardoor ze van me zou gaan houden.’ Ik keek door het raam naar de voorbijglijdende winkels. ‘Nu weet ik het.’


  Er viel een stilte.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg hij.


  Ondanks de brok in mijn keel knikte ik.


  ‘Ik weet hoe het is om alleen te zijn,’ zei hij zacht.


  ‘Jij?’ Ik keek hem en maakte een ongelovig geluid. ‘Dat is niet waar.’


  Zijn donkere ogen waren ondoorgrondelijk. ‘Toen ik klein was, was ik goed bevriend met… de zoon van onze huishoudster. We scheelden maar een halfjaar, en we hadden les van dezelfde gouvernante. Vriend? Hij was meer een broer voor me,’ zei hij zacht. ‘Mensen zeiden dat we uiterlijk en in gedrag zo veel op elkaar leken, dat we wel een tweeling konden zijn.’


  ‘Zijn jullie nog steeds vrienden?’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Hij overleed bij hetzelfde ongeluk als de hertog en hertogin. En zijn moeder. Drieëntwintig jaar geleden.’


  ‘Zijn ze allemaal tegelijkertijd verongelukt?’ vroeg ik geschokt.


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik heb het als enige overleefd.’


  Ik dacht aan een jongen die de enige overlevende was van een auto-ongeluk waarbij zijn ouders en zijn beste vriend waren omgekomen. Hij was op zijn twaalfde al hertog geworden. Ik kon me niet eens voorstellen hoe eenzaam hij moest zijn geweest. De pijn die hij had gehad. Ik pakte zijn hand. ‘Wat verschrikkelijk,’ fluisterde ik.


  Alejandro trok zich terug. ‘Het is lang geleden. Maar ik weet dus wel hoe het is.’


  Gegeneerd slikte ik omdat ik zo veel had geklaagd terwijl hij iets veel ergers had meegemaakt. ‘Hoe heette je vriend?’


  Even keek Alejandro me zwijgend aan. Toen gingen zijn mondhoeken enigszins omhoog. ‘Miguel.’


  ‘O.’ Ik glimlachte verlegen. ‘Dus je vindt het niet erg dat ik onze baby Miguel heb genoemd?’


  ‘Nee, dat vind ik helemaal niet erg.’


  Ik bekeek hem wat beter. Zijn gezichtsuitdrukking was gesloten, en ik zag hoe hij zijn donkere wenkbrauwen fronste.


  ‘Maar zijn achternaam…’


  ‘Ik dacht wel dat je die zou willen veranderen,’ verzuchtte ik. ‘Maar maak je geen zorgen. Ik zal je niet aan je huwelijksaanzoek houden.’


  Zijn blik was donker en intens. ‘Stel dat ik wil dat je met me trouwt?’


  ‘Je wilt niet trouwen. Je ging maar door over al die vrouwen die je naar het altaar probeerden te sleuren. Ik ben niet zoals zij!’


  ‘Dat weet ik nu.’ Hij legde zijn hand op mijn wang. ‘Maar voor onze zoon, denk ik dat jij en ik… samen zouden moeten zijn.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom niet?’ Hij glimlachte sensueel.


  ‘Maar wat is er veranderd?’


  ‘Het lijkt erop dat ik je… kan vertrouwen.’ Hij keek me recht aan. ‘En ik kan maar niet vergeten hoe het was om jou in mijn bed te hebben.’


  De sfeer veranderde. Werd primitief, gevaarlijk. Ik voelde de warmte van zijn handpalm op mijn huid en hield mijn adem in.


  Er schoten herinneringen door me heen. Ik dacht aan de nacht waarin we Miguel hadden verwekt, en aan al die andere hete dagen in de zomer, toen ik me met lichaam en ziel aan hem had overgegeven. Ik beefde omdat hij nu zo dichtbij was. Plotseling voelde ik weer de opwindende streling van zijn vingertoppen. Mijn mond tintelde, verlangde naar hem…


  ‘Dat is geen goede reden om met iemand te trouwen. Vooral niet voor jou. Als ik ja zeg, krijg je er spijt van. En je zou mij de schuld geven. Beweren dat ik het alleen had gedaan om een rijke hertogin te worden.’


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Ik denk dat jij de enige vrouw bent die daar echt niets om geeft. En voor onze zoon zou een huwelijk het beste zijn. Dus wat is je antwoord?’


  Mijn antwoord?


  Ik dacht terug aan de duisternis die me de vorige keer had overvallen toen Alejandro me wilde – en me niet meer wilde. Nooit zou ik me nog een keer zo kwetsbaar opstellen. Dat kon ik niet. Hij had me bijna kapotgemaakt. Dat zou ik niet nog een keer overleven.


  Ik moest ontsnappen, dat was mijn enige hoop… O nee… Hoe laat was het? ‘Ik moet…’ Opeens raakte ik in paniek. ‘Stop!’ Wanhopig boog ik me voorover naar de chauffeur. ‘Laat me eruit!’


  Verward zette Dowell de auto aan de kant van de drukke weg.


  ‘Wat doe je?’ wilde Alejandro weten.


  Hij keek me aan alsof ik gek was, en zo voelde ik me ook.


  Ik maakte onze baby los, die net was opgehouden met huilen en er slaperig uitzag. ‘Ik moet met Miguel wandelen om hem in slaap te krijgen.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  Zonder antwoord te geven stapte ik met Miguel in mijn armen op de stoep bij Kensington Palace uit de auto. Daarna rende ik het park in, in de richting van de speeltuin. Naar Edward.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De Prinses Diana speeltuin bevond zich aan de noordkant van het paleis. Het was nog vroeg, en de speeltuin was nog maar net open. Aangezien het midden in de zomervakantie was, waren er toch al aardig wat kinderen van alle leeftijden. Het was een magische plek, zoals je van een speeltuin mag verwachten die Peter Pan als thema heeft en naar een beroemde prinses is vernoemd.


  Maar ik was op zoek naar een andere magie. Naar bescherming.


  Edward St. Cyr had me meer dan eens weten te beschermen. We hadden elkaar drie jaar eerder ontmoet, toen ik ’s avonds laat van de metro op weg naar huis was en een groep luidruchtige tieners tegenkwam. Ik had boodschappen in mijn handen, en was met gebogen hoofd langs het groepje gelopen. Maar een paar jongens waren me gevolgd en hadden me de grofste dingen toegeroepen. Toen een van hen mijn tassen uit mijn handen wilde trekken, zag ik plotseling het licht van een paar koplampen. Even later stond er een lange man voor ons met een dreigende blik in zijn ogen, waarop de jongens die me zo bang hadden gemaakt ervandoor gingen.


  ‘Is alles in orde, miss?’ Daarna was zijn gezichtsuitdrukking veranderd. ‘Ik ken u. U bent het nichtje van Claudie Carlisle.’


  ‘Ja, ik…’


  ‘U bent nu veilig.’ Vriendelijk had hij mijn bevende hand vastgepakt. ‘Ik ben Edward St. Cyr. Ik woon hier een paar straten verderop. Zal ik u naar huis brengen?’


  ‘Nee, dat kan ik niet van u vragen. Ik –’


  ‘Ik heb wel zin om een wandelingetje te maken,’ zei hij opgewekt.


  Hij had naar zijn chauffeur geknikt en erop gestaan met mij mee te lopen.


  ‘Dank u wel,’ zei ik bij de voordeur. ‘Het was niet mijn bedoeling u tot last te zijn…’


  ‘Dat bent u ook niet. Ik weet hoe het is om je alleen en angstig te voelen. Vindt u het goed als ik morgenochtend kom vragen hoe het met u gaat?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat is echt niet nodig.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Al was het alleen maar om uw nicht dwars te zitten. Ik heb al jaren een hekel aan haar. Ik sta erop.’


  Hij was aardig voor me geweest. We waren… vrienden.


  Maar was dat wel zo? Of had hij altijd meer gewild?


  ‘Je had er niet vandoor moeten gaan.’


  Toen ik de zware stem van Alejandro achter me hoorde, draaide ik me razendsnel om. ‘Hoe heb je me zo snel kunnen inhalen?’


  Hij fronste boos. ‘Dacht je dat ik je samen met Miguel zou laten verdwijnen?’


  ‘Ik wilde niet verdwijnen.’


  ‘Je rende niet zomaar weg. En we weten allebei waarom.’


  Had hij ontdekt dat ik met Edward had afgesproken? De twee mannen waren verre familieleden van elkaar, en ze waren niet bepaald vrienden. Ik beet op mijn lip. ‘Ik…’


  ‘Je raakte in paniek omdat ik je vroeg of je met me wilde trouwen,’ zei hij beschuldigend.


  O. Ik ademde uit. ‘We weten allebei dat je het niet echt meende.’


  ‘We weten allebei dat ik het wel meende.’


  ‘Niet als je er eenmaal over hebt nagedacht. Je wilt niet trouwen. Dat heb je duizenden keren gezegd.’


  ‘Ik wilde ook geen kind, dus had ik geen reden om te trouwen,’ legde hij uit. ‘Maar nu… Je hebt gehoord wat Claudie zei. Met jou trouwen zal iedereen duidelijk maken dat hij mijn zoon en erfgenaam is. Of het nou juist is of niet,’ zei hij gespannen.


  Juist of niet? Bedoelde hij dat ik niet goed genoeg was? Was Miguel niet goed genoeg? Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Ik hou niet van je.’


  ‘Daar kan ik mee leven,’ zei hij spottend. ‘We houden beiden van onze zoon. Dat is de enige liefde die ertoe doet.’


  ‘Je hebt het mis,’ zei ik koppig. ‘Mijn ouders hielden van mij, maar ze hielden ook van elkaar. Ik weet nog hoe ze naar elkaar keken.’


  ‘De meeste mensen hebben niet zo veel geluk,’ zei hij hardvochtig. ‘Ik ben een jaar naar je op zoek geweest, Lena. Ik heb geen zin om de strijd om de voogdij aan te gaan. Ik wil me niet hoeven afvragen of je probeert weg te lopen, telkens wanneer je gaat wandelen. Ik wil dat dit voor eens en voor altijd wordt opgelost.’


  Aha. Nu kwam de aap uit de mouw. ‘Je bedoelt dat ik jou totale controle over mezelf moet geven omdat je het vervelend vindt om de voogdij aan te vechten?’ vroeg ik ongelovig. ‘Dat idee van een huwelijk is gewoon een tijdelijke gekte van je. Dat gaat wel voorbij…’


  Mijn stem stierf weg toen ik Hildy aan de rand van de speeltuin zag staan.


  Alejandro fronste. ‘Wat is er?’ Hij wilde zijn hoofd omdraaien.


  ‘Hoewel, laat me er even over nadenken,’ zei ik snel. Zwakjes glimlachend raakte ik zijn arm aan. ‘Er is sinds gisteren zo veel gebeurd. Misschien ben ik te moe om goed na te denken.’ Ik wees naar het café aan de voorkant van de speeltuin. ‘Zou je alsjeblieft… koffie voor me willen halen?’


  Zijn donkere ogen gingen snel over mijn verfomfaaide jurk en de donkere kringen onder mijn ogen. ‘Natuurlijk, querida,’ mompelde hij, waarna hij in de richting van het café liep.


  Zodra hij weg was, liep ik haastig op Hildy af. ‘Waar is Edward?’ vroeg ik wanhopig.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Mr. St. Cyr was niet thuis. Ze zeiden dat hij in Tokyo zit.’


  Wat een pech! ‘Mag ik je telefoon lenen?’


  ‘Ja…’ Ze stak een hand in haar zak en keek toen geschrokken op. ‘Ik heb hem niet bij me. Hij ligt nog thuis!’


  Ik zag hoe Alejandro twee bekers koffie van de balie pakte. Er was geen tijd meer. Mismoedig liet ik mijn schouders zakken. ‘Bedankt. Ga maar gauw.’


  ‘Succes, miss…’


  Verslagen keek ik voor me uit naar al het groen onder de grauwe lucht. Plotseling vroeg ik me af hoe het weer in Spanje was. Warm, zonnig, met een blauwe lucht. En met een opwindende Spanjaard die waarschijnlijk zou eisen dat ik zijn bed verwarmde.


  Nee! Dat we de voogdij over Miguel zouden delen was al erg genoeg. Ik zou nooit Alejandro’s minnares worden! En zeker niet zijn vrouw!


  ‘Hier.’


  Alejandro overhandigde me een witte papieren beker. Ik nam een slokje en slaakte een zucht van genoegen toen de koffie me vanbinnen verwarmde. Hij was zoet en romig. ‘Je weet nog hoe ik mijn koffie drink,’ zei ik verrast.


  Hij nam een slok van zijn eigen zwarte koffie, en schonk me daarna een verdorven grijns. ‘Zo drinken alle vrouwen hun koffie.’


  ‘Dat is niet waar!’


  ‘Meestal wel. Elke vrouw wordt rustig van room en suiker.’


  Boos keek ik hem aan. ‘Wat ben je toch een –’


  ‘Een harteloze schoft?’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Denk je nog steeds dat ik een verschrikkelijke vader zal zijn?’


  Hij klonk weemoedig, zelfs een beetje… gekwetst? Nee. Onmogelijk. Een man als Alejandro had geen hart dat gekwetst kon worden. ‘Misschien ben je niet door en door slecht.’ Ik keek naar mijn beker. ‘Mijn koffie is precies goed. Hoewel je het helemaal mis hebt met je bewering dat alle vrouwen van room en suiker houden.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde hij. ‘Je armen zullen wel moe worden omdat je Miguel al zo lang vasthebt.’


  ‘Een beetje,’ gaf ik schaapachtig toe. ‘Hij begint nu wel zwaar te worden.’


  Hij dronk zijn koffie op en gooide de lege beker in een prullenbak. ‘Geef hem aan mij.’


  Na een korte aarzeling gaf ik toe.


  Alejandro hield de baby veilig vast. Hij draaide Miguel zelfs om, zodat hij de wereld om zich heen kon bekijken. Hij ving mijn blik op. ‘Hoe doe ik het?’


  ‘Niet slecht,’ zei ik onwillig.


  ‘Wil je niet wandelen?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je stapte bijna uit een rijdende auto. Of had je een andere reden waarom je hier zo graag naartoe wilde?’


  Scherp keek ik hem aan. Wist hij iets? Of zat hij maar wat te vissen? Ik haalde mijn schouders op. ‘Het was precies wat je zei. Pure paniek over je huwelijksaanzoek.’ Ik nam nog een slokje koffie. ‘Zoals jij vorig jaar reageerde toen ik zei dat ik van je hield.’ Daarna wendde ik me af. ‘Ja. Laten we gaan wandelen.’


  Het was opgehouden met regenen, en hoewel de lucht nog steeds grijs was, waren er nu overal kinderen aan het spelen.


  ‘Wat is je antwoord?’ vroeg hij nonchalant, alsof hij me had gevraagd of ik met hem naar de bioscoop wilde.


  ‘Waarop?’


  Hij keek me aan.


  ‘O.’ Ik likte mijn lippen. ‘Dat.’


  ‘Ja, dat.’


  ‘Wees nou even serieus.’


  ‘Dat probeer ik. Maar ik heb nog nooit iemand ten huwelijk gevraagd. Ik begin te vermoeden dat ik het verkeerd doe. Moet ik voor je knielen?’


  ‘Waag het niet.’


  ‘Wat is er dan?’


  Ik wil niet weer van je gaan houden.


  ‘Ik zou geen geschikte hertogin zijn,’ mompelde ik met mijn blik naar de grond gericht.


  ‘Probeer je me voorzichtig te dumpen?’ wilde hij weten. Met de baby op zijn heup bleef hij staan. ‘Is er iemand anders? Misschien de man die je vorig jaar heeft geholpen om te vluchten en de halve wereld rond te reizen?’


  ‘Zo zit het niet in elkaar.’


  ‘Als een man een vrouw in bescherming neemt, zit het precies zo in elkaar,’ zei hij grimmig.


  ‘Hoe weet je dat het een man is?’


  ‘Dat zie ik aan je gezicht,’ zei hij zacht.


  Ik draaide mijn gezicht een andere kant op. Mijn keel deed pijn. Ik keek naar de vaders en moeders en glimlachende kindermeisjes die met hun kinderen speelden. Waarschijnlijk zagen wij er ook uit als een gezin.


  Was Alejandro maar een man die ik kon vertrouwen. Een gewone vent, een hardwerkende liefhebbende man die een echte partner voor me kon zijn. In plaats van een egoïstische playboy die niet wist wat liefde was. Als we getrouwd zouden zijn, verwachtte hij duidelijk dat ik me braaf in zijn kasteel liet opsluiten en zijn kind zou grootbrengen, terwijl hij zich ergens anders amuseerde. Waarom ook niet? Als er tussen ons geen liefde bestond, kon ik me wel voorstellen hoe hij over huwelijkse trouw dacht.


  ‘Waarom heb je mij verleid, Alejandro?’ flapte ik eruit.


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’


  Mijn stem beefde. ‘Waarom heb je me verleid als je me niet zwanger probeerde te maken om jou en Claudie van een erfgenaam te voorzien?’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Moet ik het voor je uittekenen? Goed. Jij bent…’ Ik gebaarde met mijn halfvolle beker in zijn richting. ‘En ik…’ Ik wees naar mijn gekreukte witte jurk die ik al twee dagen aanhad en die vermoedelijk vol zat met babyspuug. ‘Waarom zou een man als jij, die elke vrouw ter wereld kan krijgen, met een vrouw als…’


  Hij legde een hand op mijn wang. ‘Omdat ik naar je verlangde, Lena.’ Zijn stem werd zachter. ‘En mijn verlangen is nooit weggegaan.’


  Mijn lippen gingen vaneen. Ik trilde en probeerde niet aan het verlangen toe te geven om mijn gezicht tegen zijn hand te duwen. Terwijl ik mijn tranen weg knipperde, fluisterde ik: ‘Maar waarom heb je het dan op die manier uitgemaakt? Zo koud en onherroepelijk? Alleen omdat ik zei dat ik van je hield?’


  Alejandro liet zijn hand vallen. ‘Omdat ik je niet aan het lijntje wilde houden. Ik had mezelf beloofd dat ik nooit aan een echtgenote of een kind zou beginnen…’


  ‘Maar waarom niet?’ vroeg ik verbaasd. ‘Als je geen erfgenaam hebt, zou je de laatste hertog van Alzacar zijn.’


  ‘Dat was ook de bedoeling,’ zei hij grimmig. Hij keek naar Miguel in zijn armen. ‘Het lot heeft anders beslist. Ik heb een zoon.’


  Zijn donkere ogen keken me vurig aan, vol hitte en woede en nog iets anders… iets wat ik niet begreep.


  ‘En ik zal zijn toekomst veiligstellen. Of dat nu juist is of niet.’


  ‘Dat blijf je maar zeggen. Wat zou er niet juist aan zijn? Als je soms probeert te insinueren dat hij niet goed genoeg is –’


  ‘Natuurlijk niet,’ beet hij me toe.


  ‘Dan ben ik het –’


  Ongeduldig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb het over mezelf.’


  Gaf de machtige Duque de Alzacar toe dat er iets aan hem mankeerde? Ik haalde diep adem. ‘Ik begrijp het niet…’


  ‘Wat valt er te begrijpen?’ zei hij ontwijkend. ‘Nu ik vader ben, zijn mijn prioriteiten veranderd. Was dat voor jou niet hetzelfde toen Miguel was geboren?’


  Ik aarzelde. ‘Ja.’


  ‘We hebben een kind. Dus doen we wat voor hem het beste is. We gaan trouwen.’


  ‘In Mexico wilde je niet met me trouwen.’


  ‘Toen dacht ik dat je een leugenaarster was en waarschijnlijk achter mijn geld aanzat. Inmiddels heb ik mijn mening naar boven bijgesteld.’


  ‘Bedankt,’ zei ik droogjes.


  ‘Waarom ga je zo tegen me in?’ Onderzoekend keek hij me aan. ‘Of ben je soms verliefd op iemand anders?’


  Het beeld van Edward verscheen in mijn gedachten. Ik vroeg me af of Alejandro nog steeds beter over me zou denken als hij wist dat ik in het huis van een andere man had gewoond. Het zou er slecht uitzien, ook al was de waarheid nog zo onschuldig.


  ‘Ik ben niet verliefd.’ Mijn stem kwam bijna niet boven het lawaai van de spelende kinderen uit.


  Bijna onmerkbaar ontspande hij zijn schouders. ‘Waarom zou je dan niet met me trouwen?’ vroeg hij op bijna speelse toon. ‘Voor de juwelen alleen zou je het al moeten overwegen…’


  Ik lachte wrang. ‘Ik pas niet in jouw wereld, Alejandro. Als ik met je trouw, worden we beiden ongelukkig.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Jouw verwachtingen van het huwelijk zijn lager dan die van mij. Het zou niet werken. Ik wil…’ Ik sloeg mijn blik neer en mijn wangen begonnen te gloeien. ‘Ik wil dat iemand van me houdt. Ik wil wat mijn ouders samen hadden.’


  Abrupt bleef Alejandro staan. We waren nu helemaal aan de andere kant van de speeltuin. Het was er rustig en beschut met struiken en bomen. ‘En onze zoon? Heeft hij dan geen rechten? Verdient hij geen stabiele basis?’


  ‘Je bedoelt een koud en tochtig kasteel?’


  ‘Het is niet tochtig en ook niet koud.’ Hij keek vastberaden. ‘Ik wil dat mijn zoon, mijn erfgenaam, in Spanje woont. Dat hij zijn volk leert kennen. Zijn familie.’


  ‘Ik dacht dat jij geen familie had.’


  ‘Mijn grootmoeder die mij heeft opgevoed. Alle mensen op mijn landgoed. Zij zijn mijn familie. Vind je niet dat hij het recht heeft om ze te leren kennen? En zijn vaderland? Waar zou je hem anders mee naartoe nemen? Naar Mexico?’


  ‘Ik vond het daar heerlijk,’ zei ik gekwetst.


  ‘Dan kopen we daar een vakantiehuis,’ zei hij ongeduldig. ‘Maar zijn thuis is in zijn land. Jij weet als geen ander wat het betekent om een gelukkige jeugd te hebben, omringd door liefde,’ zei hij zacht.


  Ik haalde diep adem. Ik voelde dat ik begon te twijfelen. Natuurlijk wilde ik al die dingen voor mijn zoon.


  ‘En jij wordt hertogin, gerespecteerd, rijker dan je je kunt voorstellen.’


  ‘Ik word het arme domme vrouwtje dat thuis in het kasteel zit,’ fluisterde ik. Ik durfde hem nauwelijks aan te kijken. ‘Terwijl jij buiten de deur de sier maakt met andere, mooiere vrouwen…’


  Zijn ogen werden spleetjes. ‘Ik mag dan zo mijn fouten hebben, ontrouw zit daar niet bij. Maar ik begrijp waarom jij onmiddellijk aan vreemdgaan denkt. Vertel me eens…’ Hij kwam wat dichterbij en keek me met een sarcastische blik aan. ‘Vond je het fijn om in het huis van Edward St. Cyr te wonen?’


  Mijn ogen werden groot. Opeens voelde mijn mond droog aan. ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’ vroeg ik zwakjes.


  ‘Voordat we uit Mexico vertrokken, heb ik opdracht gegeven om een onderzoek in te stellen naar de onderneming die dat huis in San Miguel in eigendom had. Als Claudie je niet had geholpen, wilde ik weten wie het wel was.’


  Nou. Dat verklaarde waarom hij geen vragen meer had gesteld. ‘Waarom heb je de hele dag gedaan alsof je het niet wist?’


  Zijn knappe gezicht leek wel uit marmer gehouwen. ‘Ik wilde je de kans geven om het me te vertellen.’


  ‘Het was een test?’ fluisterde ik.


  ‘Als je het zo wilt noemen.’ Zijn ogen glinsterden. ‘Vrouwen vinden gevaar altijd zo aantrekkelijk. Totdat ze erachter komen wat gevaar echt betekent. Vond je het fijn om zijn bed te delen?’


  ‘Ik heb zijn bed nooit gedeeld!’


  Ik probeerde niet aan Edwards hese stem te denken.


  ‘Het is tijd dat je de mijne wordt.’


  Of aan zijn reactie toen ik ongelovig en onwillig had gelachen.


  Hij had diep ingeademd. ‘Je komt er wel achter,’ had hij gefluisterd.


  Ik hief mijn kin op. ‘We hebben zelfs nog nooit gezoend!’


  ‘Ik begrijp het. Hij heeft je uit de goedheid van zijn hart geholpen,’ zei hij minachtend.


  Dat was misschien enigszins overdreven.


  ‘Ik beschouw hem als een vriend,’ fluisterde ik. ‘Gewoon een vriend.’


  Alejandro keek me scherp aan. ‘Maar hij wil meer, of niet soms? Ik wil niet dat mijn zoon met dergelijke mensen te maken krijgt. Want ik weet wél wat gevaar betekent.’


  ‘En ik begrijp eindelijk waarom jij plotseling met me wilt trouwen,’ bracht ik verstikt uit.


  Met toegeknepen ogen keek hij me aan. ‘Lena…’


  ‘Misschien is hij wel gevaarlijk. Maar als Edward St. Cyr er niet was geweest, geloof ik niet dat ik het verdriet en de angst van het afgelopen jaar zou hebben overleefd. Hij steunde me nadat je mij had verlaten. Toen je me zwanger en alleen en angstig achterliet.’


  Eerst werd zijn gezicht bleek, en toen rood. ‘Als je me de kans had gegeven –’


  ‘Die heb ik je gegeven. Je hebt me nooit teruggebeld.’ Ik haalde diep adem. ‘Ik weet nu dat je niet het monster bent waar ik je voor hield. Maar ik zal je nooit meer vertrouwen zoals ik eerst deed. Dat ben ik kwijtgeraakt. Net als mijn liefde.’


  ‘Of je van me houdt of niet, of je me vertrouwt of niet, je trouwt met me,’ zei hij bijna somber. ‘Ik wil dat Miguel in een stabiel gezin opgroeit en een echt thuis heeft.’


  Ik schudde mijn hoofd, waarop hij dichterbij kwam.


  ‘Je had me beloofd dat je mee naar Spanje zou gaan, Lena.’


  Paniekerig keek ik hem aan. ‘Maar toen –’


  ‘Aha. Je hoopte dat je je belofte kon verbreken, hè? Zeker met hulp van St. Cyr?’


  Mijn zwijgen sprak boekdoelen. Zijn ogen werden hard. ‘Je hebt het beloofd.’


  ‘Het eindigt alleen maar in ellende,’ fluisterde ik.


  ‘Waar het ook eindigt… je bent nu deel van mijn familie.’


  ‘Je familie. Je bedoelt je grootmoeder?’ Ik huiverde. In gedachten zag ik een statige dame voor me in een duur mantelpakje en behangen met parelsnoeren. Een beetje zoals mijn eigen grootmoeder. ‘Ik weet nu al dat ze een hekel aan me zal hebben. Ze vindt me toch niet goed genoeg.’


  Hij lachte zacht. ‘Je verwacht zeker een koele, trotse weduwe in een koud, tochtig kasteel.’


  ‘Heb ik het mis?’


  ‘Mijn grootmoeder is in de Verenigde Staten geboren. In Idaho. Ze is de dochter van Baskische schapenfokkers.’


  ‘Idaho?’ Mijn mond viel open. ‘Hoe is ze –’


  ‘Hoe is ze uiteindelijk met mijn grootvader getrouwd? Dat is een interessant verhaal. Misschien moet je het haar vragen als je haar ontmoet.’ Er verscheen een grimmige trek om zijn mond. ‘Als je tenminste niet van plan bent om op je belofte terug te komen.’


  Ik slikte. Ik was bang om naar zijn kasteel te gaan. Daar zou ik omringd zijn door zijn familie en vrienden. Omringd door zijn macht. Hoelang zou ik zijn eis om met hem te trouwen dan kunnen weerstaan?


  ‘Genoeg. Je denkt altijd veel te veel na. Je blijft maar twijfelen over beslissingen die allang zijn gemaakt.’ Hij haalde een telefoon uit zijn zak en toetste een nummer in. Hij duwde hem in mijn hand. ‘Hij gaat over.’


  ‘Wat?’ stamelde ik. ‘Wie heb je gebeld?’


  ‘Mijn grootmoeder. Als je Miguel niet naar Spanje wilt laten gaan om haar te ontmoeten, mag je haar dat nu vertellen.’


  ‘Ik? Ik kan niet met je grootmoeder praten!’


  ‘Nee, ík kan het niet,’ zei hij koel. ‘Want ik hou van haar. Jíj hebt geen gevoelens voor haar, dus zal het jou geen moeite kosten om wreed te zijn.’


  ‘Vind je me wreed?’ fluisterde ik terwijl de telefoon bleef overgaan.


  Hij keek me in mijn ogen. ‘Vertel haar maar dat ze een achterkleinkind heeft. Stel jezelf voor. Vertel dat ik je heb gevraagd om met me te trouwen. Toe dan.’


  Als verlamd staarde ik hem aan. Toen hoorde ik een beverige stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Hola? Alejandro?’


  Het was een warme, vriendelijke stem, de stem van een grootmoeder in een film. Een mollige grootmoeder met wit haar die koekjes bakt en je knuffelt en zo veel van je houdt omdat je het licht van haar leven bent.


  ‘Alejandro?’ Inmiddels klonk de vrouw bezorgd. ‘Ben je daar?’


  ‘Ik ben Alejandro niet,’ antwoordde ik onvast. ‘Maar hij vroeg of ik u wilde bellen. Ik ben een… vriendin.’


  ‘Een vriendin?’ De vriendelijke stem stokte even. ‘Is hij ziek? Heeft hij een ongeluk gehad?’


  ‘Nee, er is niets met hem aan de hand…’


  ‘Als er niets aan de hand was, zou hij me zelf bellen.’ Er klonk een snik in haar stem. ‘U probeert het voorzichtig te zeggen, maar dat kan niet. Eerst ben ik mijn kinderen verloren. Daarna mijn…’ Haar stem brak. ‘Ik had alleen Alejandro nog. Ik heb altijd geweten dat ik hem op een dag zou kwijtraken. Dat het lot me vroeg of laat zou inhalen en…’


  ‘O, lieve hemel!’ riep ik geërgerd uit. ‘Er is niets met hem aan de hand. Hij staat naast me!’


  Ze haalde hoorbaar adem. ‘Waarom bel je me dan met zijn telefoon?’


  ‘Hij… wilde dat ik u het goede nieuws zou vertellen.’ Met een boze blik op Alejandro zei ik: ‘U bent overgrootmoeder geworden.’


  ‘Ik ben een…’ Ze hapte naar adem. ‘Alejandro heeft een kind?’


  ‘We hebben een zoon van vijf maanden. Ik ben de moeder van de baby.’


  ‘Ben je Amerikaanse? Canadese?’


  ‘Ik ben geboren in Brooklyn.’


  ‘Waarom heeft hij me dit niet eerder verteld? Hoe heet je? Hebben we elkaar al eens ontmoet?’


  Ze klonk helemaal niet als de verwaande hertogin die ik me had voorgesteld.


  ‘Zijn jullie stiekem getrouwd?’ vroeg ze gretig. ‘O, ik vergeef het Alejandro nooit.’


  ‘Hij heeft het niet verteld omdat… Nou ja, hij wist het niet zeker. En wat uw andere vraag betreft, we zijn niet getrouwd.’ Ik beet mijn tanden op elkaar. ‘En we hebben geen plannen om te trouwen.’


  ‘Jullie hebben geen…’ Ze zweeg en haalde diep adem. Daarna veranderde ze geforceerd vrolijk van onderwerp. ‘Wanneer kan ik mijn achterkleinzoon ontmoeten? Ik kan niet wachten tot ik iedereen kan vertellen dat jullie in het kasteel komen wonen. Eindelijk weer het geluid van kleine voetjes in Castillo de Rohares!’


  ‘Het spijt me. We gaan niet in Spanje wonen.’


  ‘O.’ Ik hoorde haar zachtjes jammeren. ‘Dat is… het geeft niet. Wanneer komen jullie op bezoek zodat ik hem kan ontmoeten?’


  Ik beet op mijn lip. ‘Ik weet niet of we kunnen komen…’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze snoof met haar neus. ‘Dat geeft niets. Stuur me maar een kerstkaart met een foto van de baby, en… het geeft niet. Ik heb een mooi leven gehad. Ik hoef mijn enige achterkleinkind niet te ontmoeten…’


  Mijn eigen angst om tijd met Alejandro door te brengen, om hem meer macht over me te geven, leek plotseling nihil en egoïstisch bij het idee dat zijn grootmoeder Miguel zou ontmoeten, en – wat nog belangrijker was – dat mijn zoon de familie zou krijgen waar ik zelf zo naar had verlangd.


  ‘Goed dan.’ Met een zucht accepteerde ik het onvermijdelijke. ‘Over een dag of twee zijn we in Spanje. Maar alleen voor een bezoekje!’


  Ondanks die waarschuwing klonk haar gejubel door de telefoon oorverdovend. Ik hield het toestel een stukje van mijn oor af terwijl ik woest naar Alejandro keek. ‘Ik zal u Alejandro geven,’ zei ik. Daarna legde ik mijn hand op de telefoon. ‘Ik haat je,’ mompelde ik.


  ‘Je haat me helemaal niet.’ Met een ernstig gezicht pakte hij het toestel van me aan. ‘Ik zal je vertrouwen winnen, Lena. En dan…’


  ‘En dan?’


  Hij glimlachte sensueel. ‘Ben je binnen een week mijn echtgenote.’


  


  Er zijn veel verschillende verleidingsmethoden.


  Je hebt de traditionele soort, met bloemen, bonbons en diner bij kaarslicht. Daarmee had Alejandro me afgelopen zomer verleid. Hij belde en nodigde me uit om met hem uit eten te gaan. Tot Claudies grote woede kwam hij in smoking en met zijn armen vol rozen aan de deur en begroette me met een kuis kusje op de wang: ‘Je ziet er heel mooi uit.’ Daarna nam hij me mee naar het beste restaurant van Londen. Hij stelde vragen, luisterde aandachtig en kwam steeds dichterbij. Voor het oog van de andere gasten hield hij mijn hand vast en keek me aan alsof er geen andere vrouw bestond. Na het eten nam hij me mee naar een club. We dansten, en hij trok me in zijn armen tegen zijn krachtige lichaam aan. Dichterbij. Nog dichterbij, totdat mijn hart in mijn keel zat en ik me duizelig begon te voelen. Daar midden op de dansvloer kuste hij me voor het eerst.


  Het was mijn eerste kus, en ik voelde de hele wereld om me heen draaien. Om ons.


  ‘Ik verlang naar je,’ zei hij tegen mijn huid, nadat hij zich uiteindelijk had teruggetrokken.


  Ik beefde als een hertje in de bek van een wolf. Hij glimlachte naar me. Daarna nam hij me mee naar zijn suite in het Dorchester Hotel in Londen.


  Er was geen sprake van verzet. Ik was een maagd in de handen van een meester. Vanaf het moment dat hij me kuste, was ik van hem. Vanaf het moment dat hij in zijn smoking en met zijn armen vol rozen voor de deur verscheen, en met die lage hese stem zei dat hij naar me verlangde. Vanaf het moment dat hij me al zijn aandacht gaf.


  Dat was de traditionele verleidingsmethode. Die had één keer gewerkt. Maar ik wist waar die toe leidde. Naar genot dat veel te kort was, en naar verdriet dat veel te lang duurde.


  Er zijn veel verschillende verleidingsmethoden.


  Alejandro had besloten dat we niet direct naar Madrid zouden gaan. In plaats daarvan zouden we weer een nacht in het Dorchester Hotel doorbrengen. Omdat de baby en ik er beiden moe uitzagen. Onmiddellijk werd ik achterdochtig, maar hij probeerde me niet te zoenen toen we het park verlieten. Zelfs nadat we in het luxueuze hotel waren aangekomen, keek hij niet diep in mijn ogen en zei hij niet dat ik de mooiste vrouw op aarde was.


  In plaats daarvan bestelde hij bij roomservice een lunch. En daarna glimlachte hij naar me. ‘We moeten winkelen.’


  Omdat ik hem niet vertrouwde, fronste ik. ‘Helemaal niet.’


  ‘We hebben een wandelwagen nodig,’ zei hij op onschuldige toon. ‘Een buggy. Voor de baby.’


  Daar kon ik moeilijk iets tegen inbrengen, want we hadden de buggy in San Miguel achtergelaten. ‘Goed dan,’ mopperde ik. ‘Een buggy. Maar dat is alles.’


  ‘Wat ben jij saai.’


  ‘Ik ben blut.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Dat is fijn voor je.’


  ‘Ik kan dingen voor je kopen.’


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Ik zette me schrap. ‘Ik ben bang voor wat het mij zal kosten.’


  Hij antwoordde met een onschuldig glimlachje en liet ons vervolgens door zijn chauffeur naar de beste winkels in Londen rijden. Hij kocht de duurste buggy voor Miguel die hij kon vinden. Die hij zelf door de straten duwde, terwijl zijn lijfwachten achter ons aan liepen met tassen vol kleren en speelgoed.


  ‘Je zei dat je alleen een buggy zou kopen!’


  ‘Je wilt me toch niet de kans ontnemen om wat spulletjes voor mijn zoon uit te zoeken?’


  ‘Nee,’ verzuchtte ik.


  Maar Alejandro bleef grenzen opzoeken.


  ‘Nu moeten we nog kleren voor jou aanschaffen,’ zei hij glimlachend toen hij zag dat ik verlangend naar prachtige dure jurken keek.


  ‘Nee, absoluut niet,’ zei ik met een schuldbewuste blos.


  ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen,’ antwoordde hij stellig. ‘Het is mijn schuld dat je die erfenis bent misgelopen.’


  ‘Dat was niet jouw schuld,’ protesteerde ik.


  Hij keek me met zijn grote donkere Spaanse ogen aan. ‘Laat me dit voor je doen, querida,’ zei hij zacht. ‘Je mag me mijn verlangen niet ontzeggen.’


  Ik huiverde. Dat was precies waar ik bang voor was. Als ik hem dit niet kon ontzeggen, was ik waarschijnlijk niet in staat hem ook maar iets te ontzeggen. Dan zou ik binnen de kortste keren weer als was in zijn handen zijn.


  Zwijgend schudde ik mijn hoofd.


  Hij zuchtte met een verdrietige blik.


  Ik was trots op mezelf dat ik had volgehouden. Maar terwijl we door de dure winkels liepen, keek ik iets te lang naar een mooie japon.


  Direct wierp Alejandro een van zijn lijfwachten een blik toe, waarop de man de jurk pakte.


  ‘Wacht!’ riep ik uit. ‘Nee, ik wil hem niet!’


  ‘Dat is dan jammer,’ zei Alejandro zelfvoldaan. ‘Ik heb hem net voor je gekocht.’


  Geïrriteerd probeerde ik zijn plannetje te dwarsbomen door níét naar de mooie kleren, schoenen en tassen te kijken. Maar dat werkte ook niet. Hij zocht gewoon spullen voor me uit. Veel duurdere en mooiere dingen dan ik voor mezelf zou hebben uitgezocht. In plaats van de zwarte leren doorgestikte handtas die ik voor mezelf zou hebben uitgekozen, was ik plotseling de eigenares van een krokodillenleren handtas met een gouden hengsel waarin diamanten waren verwerkt.


  ‘Die kan ik niet gebruiken!’ protesteerde ik. ‘Ik zou er zo protserig uitzien!’


  Hij grinnikte. ‘Als je de dingen die ik uitkies niet mooi vindt, moet je me vertellen wat je wilt.’


  ‘Afperser,’ mopperde ik. Maar zijn glimlach werd slechts nog breder.


  Ons gevolg werd steeds groter, met personeel, lijfwachten, Alejandro, ik, en onze baby in een buggy die zo duur was dat die ook van leer en goud gemaakt had kunnen zijn.


  Terug in het hotel duurde het even voordat de lijfwachten alle pakjes naar de suite hadden gebracht.


  ‘Ik wist niet dat we zo veel hadden gekocht,’ zei ik blozend.


  Alejandro lachte. ‘Je hebt bijna niets gekocht. Ik wil je veel meer geven,’ zei hij zacht terwijl hij mijn hals streelde.


  We waren alleen in de zitkamer van de suite, en ik hield mijn adem in. Ik hoopte dat hij me niet zou zoenen, en tegelijkertijd wenste ik dat hij dat wel zou doen.


  Maar hij lachte zachtjes en liet me los. ‘Heb je honger?’


  Nadat ik Miguel had gevoed en hem in de tweede slaapkamer in bed had gelegd aten we een vroeg diner aan de elegante eettafel voor acht personen. Niet alleen hadden we een mooi uitzicht over Londen, maar ook op de plek waar hij me afgelopen zomer tegen het zilverkleurige behang had geduwd en snel en heftig de liefde met me had bedreven.


  Tijdens het eten probeerde ik niet naar die muur te kijken. Of aan het bed in de slaapkamer te denken. Ik zei tegen mezelf dat hij me niet probeerde te verleiden. Dat het mijn verbeelding was die de begeerte in zijn hartstochtelijke blikken zag.


  Plotseling glimlachte hij. ‘Je bent moe. Het is een lange dag geweest.’


  ‘Van het winkelen,’ mopperde ik.


  Hij grinnikte. ‘Ik bedoel daarvoor. Mexico. Claudie. Je slapeloze nacht in het vliegtuig.’


  ‘O.’ Als op commando begon ik te gapen. ‘Ik ben inderdaad een beetje moe.’


  ‘Neem wat tijd voor jezelf. Neem een douche. Ga naar bed. Ik neem het wel over.’


  ‘Wat neem je over?’


  ‘Miguel.’


  Toen ik verward met mijn ogen knipperde, trok hij een wenkbrauw op. ‘Je vertrouwt me toch wel? Als er iets is, zal ik je wakker maken.’


  Ik nam een lange hete douche, en dat was hemels. Daarna trok ik een zachte nieuwe nachtpon aan en liet mezelf in het grote bed vallen. De wetenschap dat er iemand anders op ons kind paste en er geen beroep op mij zou worden gedaan, was het heerlijkste van alles.


  Toen ik wakker werd, scheen het vroege ochtendlicht over het grote bed waar ik duidelijk alleen in had gelegen. Toen ik op de klok keek, zag ik dat ik twaalf uur achter elkaar had geslapen. De beste nacht in een jaar tijd! Ik rekte me uit. Ik voelde me fantastisch. En dankbaar. Alejandro…


  Alejandro!


  Hij kon onmogelijk de hele nacht met de baby zijn opgebleven. Hij was vast vertrokken. In paniek sprong ik uit bed. Ik rukte de slaapkamerdeur open, doodsbang dat Alejandro er met onze baby vandoor was gegaan en mij had achtergelaten.


  Maar Alejandro liep met Miguel in de zitkamer heen en weer en zong een Spaans liedje. Toen hij me zag, glimlachte hij stralend, ofschoon zijn ogen er moe uitzagen.


  ‘Buenos días, querida. Heb je lekker geslapen?’


  ‘Als een roos,’ zei ik. Ik haalde mijn handen door mijn haar. Plotseling werd ik me ervan bewust dat ik een nachthemd aanhad. Nonchalant probeerde ik de vorm van mijn borsten met mijn armen af te dekken. ‘En jij?’


  ‘Ach.’ Hij glimlachte teder naar zijn zoon. ‘Dat is nog niet helemaal gelukt. Maar tegen de tijd dat we in het vliegtuig naar Madrid zitten, denk ik dat onze kleine jongen wel zal slapen. Hij heeft zichzelf uitgeput, of niet soms?’


  Ik keek naar de sterke, breedgeschouderde Spanjaard die zijn zoontje zo liefdevol vasthield, hoewel het kind hem duidelijk het grootste deel van de nacht wakker had gehouden.


  Miguel keek met grote ogen naar zijn vader.


  En ik kon de liefde die Alejandro’s ogen uitstraalden niet ontkennen.


  Ik had me vergist, besefte ik. Alejandro wist wel hoe hij moest liefhebben. Hij wist gewoon niet hoe hij míj moest liefhebben.


  Met een grote grijns vol vreugde en trots keek Alejandro me aan. Langzaam verdween de lach van zijn gezicht. Zijn donkere ogen leken oneindig diep, net als door sterren verlichte zomernachten.


  Plotseling werd ik bang. Ik beefde, omdat ik hem nu zag als vader, als een echte partner die voor het kind zorgde waar ik zo veel van hield.


  Dat hij me cadeaus gaf, kon ik wel accepteren. En ik kon misschien zelfs omgaan met de sensuele aantrekkingskracht die in de lucht knetterde. Maar dit?


  Er zijn veel verschillende verleidingsmethoden. Sommige richten zich op het lichaam. Sommige op de geest. Maar de doeltreffendste richt zich op het hart.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Ik zal niet liegen. Met een privévliegtuig is reizen een stuk eenvoudiger. Vooral met een baby. De vlucht van Londen naar Madrid ging snel. We hoefden niet in de rij te staan, niet te vechten om onze handbagage kwijt te kunnen. En ik voelde me veel beter dan tijdens de vorige vlucht. Ik had goed geslapen. Gedoucht. Ik had mijn haar geborsteld zodat het over mijn schouders golfde, en ik had zelfs een beetje mascara opgedaan. Ik kwam in Madrid aan in mijn nieuwe roze blouse en dure spijkerbroek, en ik voelde me bijna knap.


  ‘Waar is je diamanten handtas?’ vroeg Alejandro plagend toen we van de vliegtuigtrap stapten. ‘Vind je hem niet mooi?’


  Aarzelend beet ik op mijn lip. ‘Nou…’


  Hij legde een hand op zijn hart alsof hij gewond was.


  ‘Maak je geen zorgen,’ stelde ik hem gerust. ‘Ik had toch een nieuwe luiertas nodig.’


  Hij lachte zacht, maar keek me toen ernstig aan. ‘Ik zal eens zien of ik je een cadeau kan geven waar je wel blij mee bent.’


  Zijn blik deed me huiveren, en ik keek uit het raam van de auto. Hij probeert me niet te verleiden, herhaalde ik in stilte tegen mezelf. Hij wil me alleen tot een liefdeloos verstandshuwelijk overhalen. Trap er niet in…


  Madrid is een prachtige, elegante stad, met haar negentiende-eeuwse architectuur. De grijze lucht van San Miguel en Londen waren mijlenver van ons verwijderd. Hier was de hemel helderblauw, en de Spaanse augustuszon brandde fel.


  De chauffeur bracht ons naar Alejandro’s penthouse vlak bij het Museo Nacional del Prado. De lijfwachten volgden ons met onze bagage in een andere auto. Aan de deur van het appartement werden we door een vrouw van middelbare leeftijd begroet. Snel stelde Alejandro haar voor als zijn huishoudster, Mrs. Gutierrez, die een verdieping lager woonde.


  Hij leidde me rond in het modern ingerichte appartement. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Het is prachtig,’ zei ik langzaam. ‘Maar zo koud. Het lijkt wel alsof hier niemand woont.’ Huiverend drukte ik mijn baby tegen me aan. ‘Je bent hier vast niet vaak.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Nog meer botte eerlijkheid.’


  ‘Was ik onbeleefd?’


  ‘Ik kan het wel hebben.’


  Hij haalde een hand door zijn dikke donkere haren. Ik vroeg me af hoe het zou voelen om… Nee! Resoluut duwde ik de gedachte weg.


  ‘Het hoofdkantoor van mijn bedrijf staat in Madrid. Ik ben hier bijna altijd.’


  ‘O.’ Ik keek naar de scherpe hoeken van de meubels, al het glas en chroom. ‘Het is erg… mannelijk.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Misschien heeft het een vrouwenhand nodig.’


  Ik vroeg me af of hij het over meer had dan zijn appartement. Mijn wangen werden warm, en ik schraapte mijn keel. ‘Het verbaast me dat je grootmoeder er niet is. Het klonk alsof ze niet kon wachten om haar achterkleinzoon te zien.’


  ‘Jullie zien haar morgen. Ik heb vanavond een afspraak in Madrid, en Abuela vindt het niet prettig om haar rozen alleen te laten, of de mensen op het kasteel die op haar rekenen.’


  ‘Het kasteel?’


  ‘Rohares, bij Sevilla. Waar de Alzacars al vierhonderd jaar wonen.’


  ‘Koud en tochtig,’ zei ik met een zucht.


  ‘Exactamente.’ Het leek alsof hij een glimlachje onderdrukte. ‘Ik kan niet wachten tot je het ziet.’


  ‘Ja, ja,’ grauwde ik. ‘Hoeveel kamers heeft het?’


  ‘Ik ben de tel kwijtgeraakt,’ zei hij, en ik wist niet of hij een grapje maakte.


  In elk geval zouden we in zo’n groot gebouw wel meer ruimte hebben. Zelfs in dit penthouse leek Alejandro te… dichtbij. Met elke blik, elk woord, voelde ik me meer tot hem aangetrokken. Het was gevaarlijk.


  Zodra zijn grootmoeder de baby had gezien, zou ik uit dit land vertrekken en bij Alejandro uit de buurt zijn. We konden een overeenkomst voor de voogdij treffen. Het liefst een overeenkomst waarin stond dat Miguel bij mij in Mexico zou wonen. Hoewel het jammer zou zijn om mijn zoon bij zijn vader weg te halen die van hem hield, alleen omdat ik niet gekwetst wilde worden.


  Ik onderdrukte die gedachte. ‘Je zei iets over een afspraak?’


  ‘Een feest van mijn bedrijf.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het begint over twintig minuten.’


  Gelukkig! Ik zou de avond niet met hem door hoeven brengen en voortdurend in de verleiding worden gebracht! ‘Veel plezier,’ zei ik opgelucht. ‘Wij redden ons wel. Ik leg Miguel in bed, en misschien ga ik wel wat lezen –’


  Maar hij schudde zijn hoofd. ‘Jou alleen laten met onze zoon en je zo de kans geven om weg te lopen? Nee.’


  ‘Waarom zou ik weglopen?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je kunt een paar lijfwachten voor de deur zetten,’ stelde ik voor.


  ‘Je zou ze met je charme verblinden en ontsnappen.’


  Vond hij me charmant? Eventjes voelde ik me gevleid. Toen sloeg ik mijn armen over elkaar. ‘Je zou me gewoon kunnen vertrouwen.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Geamuseerd keek hij me aan. ‘Zodra je met me bent getrouwd.’


  ‘Dat gaat nooit gebeuren. En geloof me, als deze tijdelijke gekte voorbij is, zul je me dankbaar zijn.’


  ‘Goed.’ Met een zucht plofte hij op de zachte bank neer die voor de breedbeeld-tv stond. Hij pakte de afstandsbediening. ‘Zullen we kijken of er vanavond een goede film is? En iets te eten bestellen?’


  Met open mond staarde ik hem aan. ‘Je kunt je eigen feest toch niet missen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is jammer. Vooral omdat het is bedoeld om onze beursgang te vieren. Maar ik kan hier blijven en met jou een film kijken. Geen probleem.’


  ‘Ben je gek geworden? Dit is veel te belangrijk. Je bent de gastheer! Wat denk je dat er met de prijs op de beurs gebeurt als jij niet de moeite neemt om op te komen dagen?’


  ‘Het geeft niet.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb trouwens niemand om mee te nemen.’


  ‘Denk je werkelijk dat ik geloof dat je geen partner voor vanavond hebt? Jíj?’


  ‘Je moet toegeven dat het jouw schuld is.’


  ‘Hoezo is het mijn schuld?’ vroeg ik achterdochtig.


  ‘Ik hád wel iemand die vanavond met me mee kon gaan.’ Bedachtzaam streek hij over zijn kin. ‘Een beeldschoon Zweeds model. Maar toen ik haar gisteren belde en vertelde dat ik net had gehoord dat een van mijn voormalige minnaressen mijn baby had gekregen, en ik met jou cadeautjes moest gaan kopen in plaats van haar met mijn vliegtuig op te halen, had ze geen zin om tweedeklas naar Madrid te vliegen.’


  Ik onderdrukte een lach en probeerde boos te kijken. ‘Dat is dan heel jammer voor je. Maar het is niet mijn probleem.’


  Hij knikte wijs. ‘Je bent bang.’


  ‘Bang? Waarvoor?’


  ‘Om tijd met mij door te brengen. Je bent bang dat je door begeerte wordt overmand, op alles ja zult zeggen en morgenochtend in mijn bed wakker wordt met een ring om je vinger.’


  In zijn béd? Mijn mond werd droog.


  ‘Het geeft niet. Ik begrijp het.’ Hij fladderde overdreven met zijn wimpers. ‘Je vertrouwt jezelf niet omdat je zo naar me verlangt.’


  Het was maar al te waar. ‘Dat is helemaal niet waar!’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus je gaat vanavond met me mee?’


  Ik dacht aan de mensen die op zijn feest aanwezig zouden zijn. Een hoop rijke, mooie, gemene mensen. Net als Claudie. ‘Nee, bedankt.’


  ‘Waarom niet?’ wilde hij weten.


  ‘Miguel wordt midden in de nacht wakker voor zijn voeding…’ zei ik zwakjes.


  ‘Voor middernacht ben je terug. In een pompoenkoets als het moet.’


  ‘Er is niemand om op hem te passen!’


  ‘Mrs. Gutierrez heeft vier kinderen grootgebracht, en ze heeft tien kleinkinderen. Ze is uiterst betrouwbaar en ervaren, en ze heeft al gezegd dat ze zal blijven.’


  ‘Je hebt overal aan gedacht,’ mopperde ik.


  ‘Dus zeg ja.’


  ‘Ik pas niet tussen jouw vrienden.’


  ‘Altijd zo bang,’ zei hij met een zucht. ‘Voor mij. Voor hen. Of voor je eigen schaduw.’


  Ondanks het feit dat hij me duidelijk zat te plagen, reageerde ik stekelig. ‘En al zou ik mee willen, het is nu te laat. Ik heb niets om aan te trekken.’


  ‘Heb ik jou al de slaapkamer laten zien?’ vroeg hij glimlachend.


  Fronsend schudde ik mijn hoofd. ‘Het is óf de jouwe, óf de mijne. Niet de ónze.’


  ‘Dat bedoel ik,’ zei hij onschuldig. Hij liep naar de hal, waar hij een deur openduwde.


  Het was een enorme kamer met een grandioos uitzicht op Madrid. Er stond echter alleen een duur uitziend bed. Met ernaast een ledikantje.


  Op het bed lag een lichtroze japon. Een prachtig zijden kledingstuk met geborduurde bloemen.


  Verward draaide ik me om. ‘Die heb je gisteren gekocht. Je was al die tijd al van plan om me vanavond mee te nemen,’ zei ik beschuldigend.


  Zijn lippen krulden tot een sensuele glimlach en hij stak in overgave zijn handen op. ‘Ik geef het toe.’ Zijn donkere ogen kregen een intense blik. ‘Ik krijg altijd wat ik wil,’ zei hij zacht. ‘En ik geef niet op. Hoe moeilijker het is om iets te krijgen, hoe groter mijn verlangen wordt.’


  Een lang moment staarden we elkaar aan.


  Toen wierp ik mijn hoofd in mijn nek. ‘Goed. Jij je zin. Ik ga vanavond met je mee, aangezien het zo veel voor je betekent. Ik doe het voor Miguel, zodat je vrienden weten dat hij niet zomaar het resultaat van een goedkoop avontuurtje is.’


  ‘Een goedkoop avontuurtje? Dat is wel het laatste wat je voor mij was.’


  Er ging een huivering langs mijn ruggengraat. Ik overhandigde hem de baby. ‘Ik zal me zo snel mogelijk omkleden.’


  Een halfuur later hielp Alejandro me uit de limousine. Hij hield mijn hand vast toen we over de rode loper langs de flitsende camera’s van de paparazzi liepen.


  ‘Ik dacht dat je een bedrijf in metaal en onroerend goed had,’ mompelde ik.


  ‘Onder andere. We hebben onlangs een filmstudio gekocht. Kijk.’ Ik volgde zijn blik en zag een knappe filmster die ik al jaren bewonderde. ‘Daarom zijn de paparazzi hier.’


  ‘Ze is zo mooi,’ zei ik.


  Hij keek naar me. ‘Jij bent op je slechtste dag nog mooier dan zij. Zelfs als je een vormeloze jurk aanhebt en je haren niet borstelt.’


  Ik snoof. ‘Wat zit je toch vol –’


  Toen zag ik zijn gezicht, de onverhulde begeerte in zijn ogen, en mijn mond werd droog.


  ‘Kom mee,’ zei hij bruusk. ‘Hoe sneller we hier klaar zijn, hoe sneller we naar huis kunnen.’


  Hij nam me mee naar een balzaal waar mensen dansten en champagne dronken. Tien minuten later liep hij naar het verhoogde podium waar hij een korte speech hield. Hij feliciteerde het personeel van zijn bedrijf en bedankte alle investeerders en vrienden, waarna hij een daverend applaus kreeg.


  ‘Nu is het werk gedaan,’ fluisterde hij niet lang daarna in mijn oor. ‘Laten we lol maken.’


  We liepen naar de dansvloer, en ik beefde. Ik herinnerde me onze eerste dans. Hij had me langzaam verleid, totdat ik mezelf in mijn eerste kus verloor. Nu ik opnieuw zijn armen om me heen voelde, begon ik vanbinnen te trillen. Ik voelde zijn warmte en kracht onder zijn smoking, ademde de geur van zijn aftershave in. Toen het nummer was afgelopen, maakte ik me los.


  ‘Ik… heb wat champagne nodig,’ zei ik onvast.


  ‘Natuurlijk.’ Zijn stem klonk hees, en zijn donkere ogen keken me indringend aan, recht in mijn hart.


  De rest van de avond gedroeg Alejandro zich als een perfecte heer, hij was beleefd, haalde champagne voor me, stelde me zelfs vrolijk voor aan de kennissen die ons al snel omringden.


  Een van zijn vrienden, een of andere Duitse zakenman, bekeek me waarderend. ‘Waar hebt u dit beeldschone schepsel verborgen gehouden, Excellentie?’


  ‘Ja, je had ons aan haar voor moeten stellen,’ zei een knappe Japanse miljonair.


  ‘Weet u zeker dat u deze vent wilt, Miss Carlisle?’ De acteur die ik herkende van een succesvolle film waarin hij wraak nam op buitenaardse wezens die Parijs hadden opgeblazen, schonk me een stralende glimlach. ‘U hebt de rest van ons nog geen kans gegeven.’


  Ik bloosde. De hele avond leek onecht, alsof ik een rol speelde, met mijn haren in een hoge knot, en in mijn roze baljurk met geborduurde bloemetjes. Met mijn rol in gedachten, keek ik naar Alejandro. ‘Het spijt me. Ik wil alleen Alejandro.’


  ‘O, wat lief,’ zei de acteur een beetje ironisch. ‘Nou, als de romance over is, schroom dan niet om –’


  ‘Het is geen romance,’ zei een man achter ons. ‘Het is chantage.’


  Met ingehouden adem draaide ik me om. Achter ons stond een man die net als alle anderen in een zwarte smoking gekleed was.


  ‘Edward,’ zei ik ademloos. ‘Ik dacht dat je in Tokyo was.’


  Zijn blik verzachtte. ‘Ik was blij om te horen dat je naar Londen was gekomen om me te spreken. Maar niet zo blij toen ik hoorde met wie je daar was. Is alles in orde?’


  ‘Natuurlijk is alles in orde,’ zei ik, plotseling zenuwachtig.


  Alejandro kneep zijn ogen tot spleetjes, maar met een snelle blik op mij, stak hij beleefd zijn hand uit. ‘Edward St. Cyr. Ik ken natuurlijk je reputatie.’


  Het klonk beleefd en koel. Edward voelde zich beledigd, wat ongetwijfeld Alejandro’s bedoeling was geweest. Zonder de uitgestoken hand aan te nemen, glimlachte hij zijn tanden bloot. ‘Wat aardig van je. Ik ken niet alleen je reputatie, maar ook wat… persoonlijkere zaken.’ Geringschattend keek hij naar Alejandro’s hand. ‘Het is wel een beetje… smakeloos om Lena eerst naar Europa te sleuren en haar nu te dwingen als partner te fungeren.’


  ‘Ik heb haar niet gedwongen.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Edward ruw. ‘Is dit soms een halfhartige poging om voor toekomstige aandeelhouders stabiliteit uit te stralen? O nee, wacht. Een poging om opnieuw haar liefde te winnen?’ Terwijl hij nog steeds roofzuchtig glimlachte, hief hij in een toost zijn glas champagne op. ‘Je zou denken dat het genoeg was om haar één keer te gronde te richten. Maar als er iemand egoïstisch genoeg is om het een tweede keer te proberen, ben jij het wel, Navaro.’


  Alejandro had zijn hand laten zakken. ‘Wat je ook over mij hebt gehoord, het was een misverstand.’ Hij wierp mij een blik toe. ‘Lena weet nu de waarheid.’


  Sceptisch trok Edward een wenkbrauw op. ‘Heb je haar weten te overtuigen?’


  ‘Wat doe je hier eigenlijk?’ Alejandro’s gezichtsuitdrukking verhardde. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik jou een uitnodiging heb gestuurd.’


  Nadat hij zijn lege glas op een dienblad had gezet, keek Edward met een glimlachje de zaal rond. ‘Ik heb meer dan genoeg vrienden. Een van hen vond het geen probleem om mij mee te nemen.’


  ‘Wie?’


  ‘De Bulgaarse ambassadeur.’ Edward keek Alejandro weer aan. ‘Je wilt toch geen internationaal incident riskeren door ons eruit te gooien?’


  Alejandro keek naar een gedistingeerde grijsaard die met iemand in gesprek was die ik herkende van foto’s uit de krant. ‘Wat wil je, St. Cyr?’


  ‘Ik wil Lena, aangezien ze naar me heeft gevraagd,’ zei hij zachtjes. Hij richtte zich tot mij. ‘Zullen we gaan, liefste?’


  Ik hoorde een lage, bijna barbaarse grom, en plotseling stond Alejandro voor me en blokkeerde de uitgestrekte arm van Edward.


  ‘Dus ze is je gevangene?’ vroeg Edward.


  ‘Ze is hier uit vrije wil.’


  ‘Vrije wil!’ Edward trok zijn lip op. ‘Je bedoelt dat je haar met die baby hebt gechanteerd. Je hebt geen recht op haar.’


  ‘Ik heb alle recht.’


  ‘Omdat ze jouw kind heeft gebaard?’ Hij snoof en maakte een beweging met zijn kin. ‘Hou het maar,’ zei hij honend. ‘Ik ben de man die ze wil, en ik zal haar meer kinderen geven.’


  Ik slaakte een uitroep bij die koude verwijzing naar Miguel. Hét? Had Edward nu gesuggereerd dat hij mij zwanger kon maken om zo Miguel te vervangen?


  Alejandro’s wenkbrauwen fronsten. Zijn gespierde lichaam was gespannen. Hij deed me aan een leeuw denken, of aan een wolf, klaar om te springen, met slechts een dun laagje gezond verstand dat hem tegenhield.


  Maar niet voor lang meer. De twee stonden op het punt om met elkaar te gaan vechten. Hier, in deze elegante balzaal, omringd door de meest invloedrijke figuren van Spanje. De menigte om ons heen werd groter, en er werd gefluisterd. Ik wilde dat ik nooit contact met Edward had opgenomen. Wanhopig trok ik aan zijn mouw. ‘Alsjeblieft. Niet –’


  Uit de hoogte keek Edward me aan. ‘Het is al goed, Lena. Ik ben er nu. Ik sta niet toe dat hij je nog langer intimideert.’ Zijn ogen waren hard. ‘Je bent nu veilig. Ik neem het over.’


  ‘Je neemt het over?’ herhaalde ik ongelovig.


  Een dag eerder had ik nog naar zijn hulp verlangd. Het was nog maar een jaar geleden dat ik, wanhopig, angstig en alleen, blij was met zijn steun. Maar nu…


  Ik was vergeten dat Edward zich ergerde als Miguel huilde omdat hij buikpijn had of niet kon slapen. Af en toe had hij het woord adoptie laten vallen en gesuggereerd dat ik de baby naar Claudie en Alejandro kon sturen. Omdat ik hem zo veel verschuldigd was, had ik zijn grapjes, die ik niet echt kon waarderen, toen maar gelaten voor wat ze waren.


  Een moment keek Alejandro mij aan. Er veranderde iets in zijn blik. Hij leek zich iets te ontspannen. Bijna geamuseerd richtte hij zich op.


  ‘Ja, Lena is de moeder van mijn kind,’ teemde hij. ‘Maar dat is niet het enige.’ Hij keek me weer eventjes aan. ‘We waren van plan om het nog een paar dagen in de familie te houden, maar we kunnen het net zo goed aan iedereen bekendmaken, of niet soms, querida?’


  ‘Eh… ja?’ vroeg ik, omdat ik net als de anderen niet begreep waar hij het over had.


  Met een glimlach op zijn gezicht draaide Alejandro zich om. Hij greep een kristallen glas en een zilveren mes van een dienblad. De menigte week als bij toverslag uiteen toen hij met grote stappen naar het podium liep. Daar tikte hij met het mes tegen het kristallen glas, zo hard en luid dat ik bang was dat het glas zou breken. Iedereen zweeg, en het was zo stil, dat ik mijn eigen ademhaling kon horen.


  ‘Ik weet dat dit een zakelijke bijeenkomst is,’ begon hij. ‘Maar ik wil toch graag even uw aandacht voor een mooie mededeling. Mijn verloving.’


  Nee. Mijn gezicht werd rood toen duizend mensen zich omdraaiden om naar me te kijken. Er volgde een gefluister dat aanwakkerde als naderend onweer.


  ‘Velen van u vroegen zich waarschijnlijk af of ik óóit zou trouwen.’ Alejandro glimlachte charmant. ‘Ook ik vroeg me dat af.’ Zijn lage sexy stem weerkaatste door de zaal. ‘Maar soms maakt het lot betere keuzes dan we zelf kunnen maken.’


  Nee, nee, nee, smeekte ik wanhopig met mijn ogen.


  Hij bleef glimlachen en hief zijn champagneglas in mijn richting. ‘Een toost. Op Miss Lena Carlisle. De mooiste vrouw op aarde, en de moeder van mijn zoontje –’


  Het gefluister explodeerde in een luid gebulder: ‘Op de toekomstige hertogin van Alzacar!’


  Alejandro nam een grote slok van zijn champagne, en de duizend gasten deden hetzelfde.


  Slechts twee mensen bleven hem uitdrukkingsloos aanstaren. Edward. En ik.


  Ik trilde over mijn hele lichaam. Ik wilde me omdraaien en vluchten, verdwijnen en nooit meer terugkomen. Ik wilde ontsnappen aan de man die me te gronde had gericht. Die dat heel gemakkelijk opnieuw kon doen. En nu kon ons kind tegen mij gebruikt worden. Ik zat voor de rest van mijn leven aan Alejandro vast. We hielden beiden van Miguel. We wilden beiden voor hem zorgen.


  Er klonken felicitaties door de balzaal, en er werd geapplaudisseerd. Alejandro stapte van het podium, waar hij door tientallen mensen die hem wilden feliciteren staande werd gehouden.


  Achter me kookte Edward van teleurstelling en woede. ‘Je bent niet van hem.’


  ‘Je hebt het mis,’ fluisterde ik. Met tranen in mijn ogen draaide ik me om. ‘Ik was van hem vanaf het moment dat ik zijn baby droeg.’


  Zijn gezichtsuitdrukking werd woest. ‘Nee.’ Hij stak een hand uit om mijn gezicht aan te raken, maar hij verstijfde toen hij besefte dat er mensen naar ons keken en dichterbij kwamen.


  Prachtige vrouwen in designerkleding, dun en beeldschoon, net als Claudie, staarden me ongelovig aan. Ze waren duidelijk geschokt dat iemand als ik erin geslaagd was het hart van een man als Alejandro te veroveren.


  Het antwoord was simpel. Ik had zijn hart niet veroverd.


  Alles wat ik in Londen had achtergelaten, al het medelijden en de kleinerende beledigingen, kon ik missen. Maar als een lid van de arme tak van de familie te worden beschouwd was praktisch een compliment vergeleken met het woord dat mensen zeer binnenkort voor me zouden gebruiken: goudzoekster.


  Als Alejandro en ik van elkaar hadden gehouden, was het anders geweest. Bij die gedachte deed mijn hart pijn. Als hij van mij hield, en ik van hem, zou het me niets kunnen schelen wat andere mensen van me dachten.


  ‘Heb je erin toegestemd om met hem te trouwen?’ vroeg Edward ongelovig.


  ‘Niet precies.’ Ik slikte de pijnlijke brok in mijn keel weg. ‘Maar het maakt niet uit. Nu hij het bewijs heeft dat hij de vader van Miguel is, zal hij hem nooit laten gaan. En ik zal mijn zoon nooit achterlaten. Dus kunnen we net zo goed trouwen…’


  ‘Dat had je gedroomd.’


  Met een felle blik in zijn ogen greep Edward me bij mijn arm en trok me met zich mee door de menigte. Ik ving een glimp van het geschokte gezicht van Alejandro op, voordat ik door de zijdeur de hal in werd geduwd naar een hoek van de lege garderobe.


  ‘Kom met me mee,’ zei Edward dringend. Zijn gezicht was verwrongen door schaduwen.


  Geschrokken deinsde ik achteruit. ‘Wat?’


  ‘Navaro heeft niets over jou te zeggen.’


  ‘Hij is de vader van Miguel!’


  ‘Je kunt de voogdij delen als het moet,’ siste hij tussen opeengeklemde tanden door. Hij greep mijn onderarm vast. ‘Maar offer jezelf niet aan een man die je niet verdient.’


  ‘Waar heb je het over?’ Ik probeerde mijn arm los te rukken, maar hij hield me te stevig vast.


  ‘Hij heeft je een jaar lang angst aangejaagd. Hij heeft je zwanger gemaakt, zodat hij je baby kon stelen –’


  ‘Dat was niet zo! Het was Claudie! Zij had me dat verteld, en ik geloofde haar.’


  ‘Dus hij is onschuldig? O nee,’ zei hij grimmig. ‘Zelfs als dat zo is, hoe zit het dan met de rest?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Eerst zorgde hij dat je verliefd op hem werd, en toen liet hij je in de steek. Weet je niet meer hoe slecht het met je ging? Ik wel.’


  Ik slikte. ‘Ik…’


  ‘Waar was hij toen je hem probeerde te vertellen dat je in verwachting was? Hoe kun je nu met hem trouwen?’


  Ja, ik wist het nog. Ik kreeg het warm en toen koud.


  ‘En na dat alles krijgt hij je terug?’ Edward trok me naar zich toe en keek me met een vreemd licht in zijn ogen aan. ‘Nee. Ik was er voor je. Ik heb voor je gezorgd. Ik ben degene die –’


  ‘Laat mijn vrouw los.’


  De lage stem achter ons klonk ijskoud. Hijgend draaide ik me om. ‘Alejandro!’


  Met donkere ogen van woede keek hij me aan. ‘Dus daarom wil je niet met me trouwen!’


  ‘Nee, je –’


  ‘Zwijg!’


  Ik kromp ineen.


  ‘Ik wil niet dat je zo tegen haar praat,’ zei Edward.


  Alejandro bleef me aankijken. Zijn lichaam was gevaarlijk onbeweeglijk. ‘Jij hebt hier niets mee te maken, St. Cyr.’


  Of Edward zag het gevaar niet, of het kon hem niets schelen. ‘O, nee? Wie heeft er het afgelopen jaar voor haar gezorgd? Wie heeft haar gesteund nadat jij haar kapotgemaakt had?’ Hij kwam dichterbij. ‘Wie stond er aan Lena’s zijde in het ziekenhuis toen ze jouw kind baarde? Waar was jij toen, Navaro?’


  Langzaam draaide Alejandro zich naar hem toe. Ik zag de rigide stand van zijn schouders, zijn snelle ademhaling. Ik zag dat zijn handen zich tot vuisten balden.


  ‘Hou op!’ riep ik uit. Angstig ging ik tussen ze in staan. ‘Hou onmiddellijk op!’ Ik duwde Edward tegen zijn borstkas. ‘Ga weg.’


  ‘Je verkiest hem toch niet serieus boven mij?’ vroeg hij ontdaan.


  ‘Ga weg. En kom niet terug.’ Ik haalde diep adem. ‘Dank je wel voor alles wat je voor me hebt gedaan, Edward. Ik zal het nooit vergeten. Maar het is voorbij.’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Je gooit je leven weg, voor hem? Alleen om een of andere stomme baby?’


  ‘Die stomme baby is mijn zoon.’


  ‘Lena, je weet wel dat ik niet bedoel –’


  Maar mijn hart was ijskoud geworden. Ik deed een stap in de richting van Alejandro. ‘Ja, ik kies voor hem. Niet voor jou.’


  ‘Je hebt het gehoord,’ zei Alejandro ruw. ‘Je hebt dertig seconden om te vertrekken, voordat de beveiliging je eruit smijt.’


  ‘Kun je het niet alleen af?’ sneerde Edward.


  ‘Met alle liefde,’ zei Alejandro grimmig, waarop hij de mouwen van zijn smokingjasje omhoog duwde en met opgeheven vuisten een stap naar voren deed.


  ‘Nee!’ Ik pakte hem bij zijn arm. Mijn hand paste niet eens helemaal om de enorme biceps onder zijn smoking. ‘Alsjeblieft, Alejandro,’ fluisterde ik. ‘Doe hem niets. Hij was goed voor me toen ik niemand anders had. Zonder hem zou ik het niet hebben overleefd. En Miguel ook niet. Alsjeblieft. Voor mij.’


  Met op elkaar geklemde kaken liet Alejandro langzaam zijn vuisten zakken. ‘Voor jou.’ Zijn stem klonk koel toen hij tegen Edward sprak. ‘Bedankt dat je hebt gezorgd voor wat ik liefheb.’


  Liefheb? Een moment keek ik Alejandro aan, toen besefte ik dat hij het over Miguel had.


  Dreigend keek Edward hem aan. ‘Loop naar de hel.’ Bij de deur draaide hij zich nog één keer om. ‘Ik kom terug, Lena.’


  Toen was hij weg. En waren Alejandro en ik alleen. Maar mijn opluchting duurde niet lang.


  ‘Geen wonder dat hij je zijn huis geleend heeft,’ zei hij. ‘Geen wonder dat hij je beschermde. Hij denkt dat je van hem bent. Waarom doet hij dat?’


  Ik draaide me naar hem om. Er lag een koude woede in zijn ogen. Maar ik zag ook iets anders. Pijn.


  ‘Vorige week probeerde hij me te zoenen,’ gaf ik toe. ‘Maar ik kon alleen maar verbaasd lachen. Wat hij ook mag hebben gehoopt, voor mij was hij gewoon een vriend.’


  ‘Een vríénd,’ zei hij honend. ‘Hij is verliefd op je.’


  ‘Als hij echt van me hield, zou hij ook van Miguel houden. Maar hij ergerde zich altijd aan hem. Suggereerde dat ik hem weg moest doen… hem moest laten adopteren.’


  Zijn blik werd duister. ‘En jij beschouwde hem als een vriend? Liet hem in de buurt van ons kind komen?’


  Ik wilde terugslaan. Tegen hem zeggen dat hij onredelijk was, of dat ik geen keuze had gehad. In plaats daarvan zei ik de waarheid.


  ‘Het spijt me,’ zei ik zacht. ‘Het was verkeerd van me.’


  Na mijn schuldbewuste woorden keek hij me lang aan. In de verte hoorden we de muziek en mensen die lachten. Even later wendde hij zich af terwijl hij een hand door zijn haren haalde.


  ‘Bien. Ik heb me ook niet bepaald perfect gedragen,’ mompelde hij. Toen keek hij me dreigend aan. ‘Maar ik wil niet dat je hem ooit nog ziet. Of hem bij Miguel in de buurt laat.’


  ‘Oké.’


  ‘Oké?’


  ‘Ik zag hem niet meer als vriend zodra hij mijn baby “het” noemde.’


  ‘Dus, heb je je door hem laten kussen?’ vroeg Alejandro op nonchalante toon.


  Verbaasd keek ik hem aan. ‘Mijn hemel!’ Ik stampte met mijn voet. ‘Ik zeg het niet nog een keer!’


  ‘Jullie stonden hier met elkaar te praten –’


  ‘En jij was in de balzaal met een actrice in gesprek. Ik beschuldig jou er toch ook niet van dat je met haar stond te flirten? Vorige week probeerde hij me te versieren. Ik zei nee. Einde verhaal.’


  ‘Zodra we getrouwd zijn –’


  Mijn wangen werden warm. ‘Hoe kom je daar nou bij?’ Ik keek hem geschokt aan.


  Nu was het de beurt aan Alejandro om geschokt te kijken.


  ‘Ik heb je net gevraagd om met me te trouwen!’


  ‘Gevraagd?’ beet ik hem toe. ‘Toen je mij vroeg, zei ik nee. Vanavond heb je het gewoon aangekondigd!’


  ‘We gaan trouwen. Accepteer dat maar.’


  ‘Ik wil wel een verloving accepteren,’ antwoordde ik. ‘Ik zal accepteren dat we in dezelfde stad, misschien zelfs in hetzelfde huis zullen wonen. Voor ons kind. Om voor de buitenwereld te doen alsof we een stel zijn. Dat Miguel geen vergissing was! Maar ik trouw niet met je. Denk je dat ik ooit nog mijn lichaam aan je zal geven? Of mijn hart?’


  ‘Zoals ik al zei, vraag ik niet om je hart,’ gromde hij tussen zijn tanden door.


  ‘Dan kun je al het andere vergeten. Ik respecteer je omdat je de vader van Miguel bent, maar dat is alles. Wat je ook mag denken, ik ben net zomin jouw bezit als dat van Edward.’


  ‘Ik ben Edward niet. Ik ben de vader van je kind.’ Hij pakte me bij mijn pols. ‘Ik ben de man met wie je gaat trouwen. Ik heb je hart niet nodig. Maar je lichaam zal in elk geval wel van mij zijn.’


  ‘Nee!’ Terwijl ik hijgde van woede, voelde ik de hitte van zijn bezitterige greep om mijn pols uitwaaieren. Er ging een elektrische stroom door mijn arm, langs mijn hals naar mijn lippen en via mijn borsten omlaag naar de kern van mijn vrouwelijkheid.


  Ruw duwde hij me tegen de jassen aan. ‘Dacht je echt dat ik je nog een keer zou laten gaan?’ vroeg hij zacht. ‘Ik heb je een keer opgegeven omdat ik wilde doen wat me het beste leek. Maar het lot heeft je terug in mijn armen geworpen. Nu zul je helemaal van mij zijn…’


  Hij boog zijn hoofd en kuste me dwingend, plunderend, eisend. Ik probeerde tegen te stribbelen. Ik mocht niets voelen…


  Toen smolt ik. De onder een laag koude as verborgen gloeiende sintels laaiden op en werden een fel brandend vuur. Mijn lichaam beefde in zijn genadeloze, haast vijandige omhelzing, en ik sloeg mijn armen om hem heen, hield hem dicht tegen me aan, verloren in de zoete verboden extase van de overgave.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Zijn mond veroverde de mijne, zijn tong heet en zout en zoet. Ik klampte me aan zijn schouders vast. Elke nacht had ik naar hem verlangd, zelfs toen ik hem haatte, tegen mijn eigen wil in.


  Alejandro streelde met zijn handen over mijn blote armen omhoog om zijn vingers in mijn haren te verstrengelen en mijn hoofd naar achteren te buigen zodat hij mijn mond beter kon verslinden. Zijn harde, gespierde lichaam drukte tegen me aan, torende boven me uit en overmeesterde me. Maar het was niet genoeg. Bij lange na niet genoeg.


  Zijn hete mond trok langzaam een spoor over mijn hals, terwijl hij hees in het Spaans lieve woordjes fluisterde. Met gesloten ogen liet ik mijn hoofd achterover tegen de muur van jassen vallen. Ik voelde me gespannen en duizelig. Hij wreef met zijn neus en lippen over de blote huid van mijn decolleté. Zijn handen omvatten mijn borsten die tegen de roze zijde duwden.


  Het was zo heerlijk, zo opwindend. Ik haalde hijgend adem, en de wereld leek om me heen te draaien, schaduw en licht, echo’s van voorbije liefde en verlangen. Meer dan een jaar had ik naar hem verlangd. Mijn hele leven had ik hiernaar verlangd. En het was nog beter dan ik me herinnerde, een onvoorstelbaar krachtige drug. In zijn armen vergat ik mezelf en wist ik alleen nog dat ik hem moest hebben.


  Iemand hoestte zachtjes maar nadrukkelijk. Geschrokken draaide ik mijn hoofd weg, en Alejandro richtte zich op. In de deuropening van de garderobe stond de Bulgaarse ambassadeur met zijn vrouw die behangen was met parels.


  ‘Als u het ons niet kwalijk neemt,’ zei hij ernstig, waarna hij een zwarte bontjas van een hanger achter ons pakte.


  Terwijl ze wegliepen, hoorde ik zijn vrouw zeggen: ‘Zie je wel, Vasil? Ik zei toch dat ze uit liefde gaan trouwen?’


  ‘Die arme kerel heeft zijn pleziertje wel verdiend,’ kwam het antwoord van haar echtgenoot. ‘Nadat die hebberige meid hem met haar zwangerschap tot een huwelijk heeft gedwongen.’


  Beschaamd keek ik naar Alejandro. ‘Laat me los,’ zei ik.


  Hij pakte me alleen maar steviger vast. ‘Wat maakt het uit wat ze zeggen?’


  ‘Het maakt mij wat uit,’ fluisterde ik.


  ‘Onzin,’ zei hij genadeloos. ‘Je bent te sterk om je door roddels te laten leiden.’


  Zijn handen gingen langzaam over mijn blote rug, en ik huiverde, vechtend tegen mijn begeerte.


  ‘Dit is waar jij bang voor bent. Dit.’ Hij streelde mijn armen, mijn borst en daarna trok hij me abrupt tegen zijn lichaam aan. ‘Dit is het enige belangrijke…’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei ik gesmoord. ‘Er is ook nog zoiets als liefde. En vertrouwen…’


  ‘Liefde voor onze zoon. En vertrouwen in je echtgenoot. Je partner.’


  Ik trilde vanbinnen. Die dingen wilde ik. Een echt thuis. Ik had al geaccepteerd dat we waarschijnlijk samen moesten wonen. Waarom niet met een partner? We zouden een leven, ons kind, zelfs een bed kunnen delen. Zou dat genoeg zijn, zonder romantische liefde? Kon ik een dergelijk leven zonder liefde leiden? Voor Miguel? ‘Misschien kan ik een huwelijk zonder liefde accepteren,’ zei ik met een klein stemmetje. Ik haalde diep adem en keek hem aan. ‘Maar zonder vertrouwen kan een partnerschap niet bestaan. Kun je beloven dat je nooit tegen me hebt gelogen? En dat je dat nooit zult doen?’


  Ik zag de triomfantelijke blik in zijn ogen doven.


  ‘Nee.’


  Dat antwoord had ik niet verwacht. ‘Heb je in het verleden tegen me gelogen? Of ga je in de toekomst tegen me liegen?’


  Zijn kaak verstrakte. Er lag heel even een gemartelde blik in zijn ogen. Daarna werd zijn gezicht uitdrukkingsloos, en vroeg ik me af of ik het me had verbeeld. ‘Zeg het maar. Waar heb je over gelogen?’


  ‘Denk je dat ik daarover eerlijk zal zijn?’


  ‘Andere vrouwen?’


  Hij keek me boos aan. ‘Ik geloof in eer. In trouw. Nee. Mijn leugen gaat… ergens anders over.’


  ‘Waarover dan?’


  ‘Over mezelf,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden door.


  Daar werd ik niets wijzer van! ‘Wat maakt het ook uit. Je had me niet moeten zoenen,’ zei ik verwijtend.


  ‘Dit is inderdaad niet de juiste plek.’


  ‘Ik heb het niet over de garderobe. Ik bedoel overal.’


  ‘Ik kan heel veel plekken bedenken waar ik je zou willen zoenen.’


  ‘Dat is dan jammer.’ Mijn wangen werden rood, maar ik liet me niet afleiden. ‘Geef die zoenen en je leugens maar aan iemand anders.’


  ‘Een verstandshuwelijk?’ Hij klonk bijna geamuseerd.


  ‘Aangezien ik je niet eens kan vertrouwen, laat staan van je houden, komt er helemaal geen huwelijk,’ snauwde ik.


  ‘Waarom stribbel je zo tegen, terwijl het overduidelijk is dat je binnenkort zult toegeven?’ vroeg hij. ‘Wil je soms naast me gaan wonen? In mijn stallen?’


  ‘Beter dan in je bed.’


  Zijn donkere ogen glinsterden. ‘Zo kuste je me anders niet.’


  ‘Seks is anders voor vrouwen. Bij ons komt er liefde bij kijken!’


  Hij snoof. ‘Ja, hoor.’


  ‘Of in elk geval vertrouwen en vriendschap!’ riep ik gekwetst uit.


  ‘Veel vrouwen hebben seks met vreemden. Net als, zoals je zei, veel vrouwen hun koffie graag zwart drinken, zonder de extra suiker en room.’


  ‘Dat is leuk voor ze, maar –’


  ‘Begeerte is net als eetlust. Zoals je trek kunt hebben in een aardappelsalade. Niemand beweert dat je een relatie met mayonaise moet hebben om ervan te kunnen genieten!’


  Ik stak mijn kin naar voren. ‘Ga jij dan maar een van die aardappelsaladevrouwen verleiden. Ik wil je niet in mijn bed, ik wil je niet als echtgenoot. Ik vind het alleen maar jammer dat ik met jou opgescheept zit omdat je Miguels vader bent.’


  ‘Genoeg.’ Zijn stem klonk dodelijk. ‘Je hebt me nu voldoende voor gek gezet. Je hebt me laten smeken – om de waarheid over Miguel, om het DNA-onderzoek, zelfs om hem te kunnen zien. En om je belofte na te komen en met me mee naar Spanje te komen. Er wordt niet meer gesmeekt.’ Zijn ogen glinsterden. ‘In elk geval niet door mij.’


  Alejandro had mij gesmeekt? Dat had ik dan gemist. ‘Ik heb nooit –’


  ‘Je trouwt met me. Vanavond nog.’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’


  ‘Nu meteen. Je mag kiezen.’ Zijn gezicht was hard geworden. ‘Een priester. Of een advocaat.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Noem het zoals je wilt.’


  Ik likte mijn lippen. ‘Edward zou me helpen. Hij heeft geld en macht waar zelfs jij –’


  ‘Aha! Ik vroeg me al af wanneer zijn naam weer zou opduiken.’ Zachtjes duwde hij een haarlok die uit mijn knot was losgekomen achter mijn oor. ‘Het was nog sneller dan ik had verwacht.’


  Mijn wangen werden warm. ‘Als ik het hem zou vragen zou hij me helpen.’


  ‘O, dat weet ik wel zeker,’ zei hij zacht. ‘Maar ben je bereid de prijs voor zijn hulp te betalen?’


  Ik slikte.


  ‘En de prijs voor Miguel. Denk daar eens aan.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Een gevecht om de voogdij, waarbij beide kanten een onuitputtelijke geldbron hebben om hun advocaten te betalen. Jarenlang.’ Hij glimlachte wrang. ‘Wil je dat?’


  ‘Waarom doe je dit, Alejandro?’ bracht ik verstikt uit.


  ‘Ik wil niet het risico lopen dat Edward St. Cyr de toekomstige stiefvader van mijn zoon is.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat zal nooit gebeuren!’


  ‘Een paar minuten geleden beloofde je nog dat je hem nooit meer zou zien. Nu dreig je zijn rijkdom en macht tegen mij te gebruiken voor een gevecht om de voogdij.’


  Minachtend keek hij me aan, en ik kon het hem niet kwalijk nemen. ‘Je hebt gelijk. Dat had ik niet moeten doen. Maar ik heb geen keus!’


  ‘Ik ook niet.’ Zijn sensuele mond kreeg een sombere trek. ‘Je denkt dat je hem onder controle kunt houden. Maar dat is niet zo. Hij is egoïstisch. Gewetenloos. Gevaarlijk.’


  Ik wierp hem een blik vol haat toe. ‘Heb je het over hem, of over jezelf?’


  ‘Ja, ik kan gevaarlijk zijn,’ zei hij zacht. ‘Als iemand een van de mensen van wie ik hou kwaad doet. Ik zou sterven of doden om iemand van wie ik hou te beschermen.’


  ‘Maar jij houdt van niemand!’


  ‘Dat is niet waar.’ Zijn mond werd een dunne lijn. ‘Dus gaan we trouwen, of wordt het oorlog?’


  ‘Ik haat je!’


  ‘Is dat je antwoord?’


  Er verschenen tranen van wanhoop in mijn ogen, maar ik had Edward de waarheid verteld. Vanaf het moment dat ik Alejandro’s kind droeg, was ik van hem. Ik zou alles voor mijn zoon opgeven. Mijn hart. Mijn dromen. Mijn ziel.


  Mijn kind zou zijn jeugd niet in de rechtszaal doorbrengen, omringd door opdringerige paparazzi, verward door de bittere strijd van zijn ouders. In plaats daarvan zou hij veilig zijn en omringd door liefde. Hij zou gelukkig zijn.


  Hij was alles wat ik had. Het enige waar ik voor leefde. ‘Nee,’ fluisterde ik. ‘Jij wint. Ik zal met je trouwen.’


  ‘Nu.’


  ‘Goed! Ik haat je!’


  Met een spottende blik keek hij me aan. ‘Haat me maar. Dat is geloofwaardiger dan die zogenaamde liefde van jou. Maar je wordt mijn vrouw. In alle opzichten.’


  Daarna trok hij me ruw in zijn armen. Dit keer was er geen tederheid of hartstocht in zijn kus te bespeuren. Het was een gevoelloze daad, om mij te tonen dat ik zijn bezit was. Het was een primitieve zoen die bijna pijn deed.


  Hij trok me mee naar buiten, waar hij zijn chauffeur een seintje gaf.


  We stapten in de auto en reden naar het huis van een ambtenaar, waar in een mum van tijd een certificaat met toestemming om te trouwen werd geproduceerd. Daarna nam Alejandro me mee naar een priester in een grote koude lege kerk waar we in de echt werden verbonden. Mijn baljurk die ik zo mooi had gevonden, hing nu als een lijkwade om me heen.


  Er was geen trouwjurk. Geen taart. Er waren geen bloemen. En niemand, behalve de priester en zijn assistent die als getuigen fungeerden, om ons geluk te wensen.


  En dat was maar goed ook, want toen ik naar het woeste gezicht van mijn kersverse echtgenoot keek, wist ik dat we nooit gelukkig zouden zijn.


  


  ‘Je zult toch een keer tegen me moeten praten,’ zei hij in de auto.


  Ik keek uit het raampje naar het voorbijglijdende landschap terwijl we naar Andalusië reden. ‘Nee hoor, helemaal niet.’


  ‘Dus je bent van plan me voor eeuwig te negeren?’ vroeg hij droogjes.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Er zijn zat getrouwde stellen die uiteindelijk niet meer met elkaar praten. We kunnen net zo goed nu beginnen.’


  We zaten pas een paar uur in de auto, maar het leken wel dagen. Alejandro zat aan het stuur, en Miguel zat in het babystoeltje achter ons te babbelen en sloeg naar de speeltjes die boven hem hingen. Achter ons reden drie lijfwachten en Alejandro’s chauffeur in een terreinwagen. ‘Ik wil wat tijd alleen met mijn bruid doorbrengen,’ had Alejandro met een knipoog gezegd.


  Maar de reden dat hij privacy wilde, was niet de gewoonlijke voor pasgetrouwden. Na die verschrikkelijke trouwceremonie van de vorige avond had ik niets meer tegen Alejandro gezegd. Ik was het niet gewend om mijn mond te houden, en hij dacht waarschijnlijk dat ik zou ontploffen.


  Zoals beloofd had hij me voor middernacht naar huis gebracht. Zodra we in het penthouse terug waren, was ik naar de slaapkamer gegaan waar de baby lag te slapen. De deur had ik stevig op slot gedaan. Heel kinderachtig, maar ik was bang dat hij zijn recht op de huwelijksnacht zou opeisen zodra Mrs. Gutierrez was vertrokken.


  Maar hij had niets geprobeerd. Om drie uur ’s morgens had ik het slot weer opengedraaid. Maar hij kwam niet. Zelfs niet om zich voor zijn brute gedrag te verontschuldigen. Ik zou me natuurlijk niet door hem hebben laten verleiden, maar toch was ik enigszins beledigd dat hij het niet eens had geprobeerd. We waren nog maar een paar uur getrouwd, en hij negeerde me nu al?


  Pas de volgende ochtend toen hij de badkamer uit stapte, zag ik hem weer. Hij zag er goed uitgerust uit en kwam duidelijk net onder de douche vandaan. Zijn donkere haar was nat. Hij had een handdoek om zijn naakte heupen geslagen, en een andere handdoek hing over zijn brede naakte schouders.


  Plotsklaps was ik in de gang stil blijven staan. Ik kon mijn ogen niet van de gespierde vlakken van zijn borstkas afhouden. Noch van de krachtige lijnen van zijn lichaam en de smalle heupen die nauwelijks door de witte badstof werden bedekt.


  Alejandro schonk me een sensuele glimlach. ‘Goedemorgen, querida,’ had hij tevreden gezegd. Hij trok een wenkbrauw op alsof hij het antwoord al wist, toen hij vroeg: ‘Heb je lekker geslapen?’


  Maar nu nam ik wraak.


  Zijn mond was een geërgerde streep. ‘We zijn nu man en vrouw, Lena. Dat moet je accepteren.’


  ‘O, dat doe ik ook,’ verzekerde ik hem. ‘Maar we zijn een man en een vrouw die elkaar haten. Misschien is het daarom beter om niet met elkaar te praten.’


  Geïrriteerd ademde Alejandro uit. Ik draaide mijn hoofd de andere kant op en keek verlangend naar het Spaanse landschap. In andere omstandigheden zou ik van het prachtige uitzicht hebben genoten. De landerijen en heuvels van Midden-Spanje veranderden in een droger landschap. Prachtige oleanders met roze en witte bloemen stonden in de middenberm van de snelweg. Een onverwachte kleurrijke schoonheid. Oleander. Ik huiverde licht. Zo mooi, maar zo giftig.


  Net als Alejandro, dacht ik. Echtgenoot of niet, ik zou hem nooit meer dichtbij laten komen. Op welke manier dan ook.


  We waren na ons vertrek uit Madrid slechts één keer gestopt om de baby te verschonen en eten te geven en te tanken. Alejandro had aangeboden om een kleine omweg te maken en me de beroemde kathedraal te laten zien die ooit een moskee was geweest. Maar ik had geweigerd. Ik wilde niet dat hij iets voor me deed. Later had ik er spijt van, want ik had veel over de beroemde Mezquita gehoord.


  We namen een afslag en ik knipperde met mijn ogen tegen het felle zonlicht. Plotseling deed het landschap me aan Mexico denken, waardoor ik aan de vrijheid en onafhankelijkheid werd herinnerd die ik zo kort had gehad.


  En aan Edward. Ik kom terug, had hij gezegd.


  ‘Hou op,’ grauwde Alejandro.


  Van schrik sprong ik bijna van mijn stoel. ‘Wat?’


  ‘Ik kan je horen. Je denkt aan hem.’


  ‘Je kunt me horen denken?’


  ‘Hou ermee op,’ zei hij rustig en wierp een koude blik opzij. ‘Anders zorg ik ervoor dat je ermee ophoudt.’


  Ik snoof spottend. Toen keek ik naar hem en dacht aan die laatste wrede kus in de garderobe. En aan de kus daarvoor, die veel gevaarlijker was geweest. Ik dacht terug aan hoe ik me had gevoeld toen ik me aan zijn omhelzing had overgegeven en mijn hele lichaam gebeefd had van begeerte.


  ‘Wat ben je toch een vervelende kerel,’ mopperde ik. Opstandig sloeg ik mijn armen over elkaar. ‘Mijn gedachten zijn van mij.’


  ‘Niet als je aan een man als St. Cyr denkt. Gedachten leiden tot daden.’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik hem niet eens meer aardig vind!’


  Hij snoof. ‘En dat moet mij vertrouwen inboezemen? Je wilde niet met me trouwen. Misschien denk je nu aan de andere keuze die je had moeten maken.’


  ‘Welke keuze?’


  ‘Oorlog,’ zei hij grimmig. ‘St. Cyr zou je daar maar al te graag bij willen helpen.’


  ‘Nee.’ Ik fronste. ‘Ik wil geen oorlog. Ik zou je nooit met opzet pijn willen doen, Alejandro.’


  ‘Echt niet?’ vroeg hij duidelijk ongelovig.


  ‘Als ik jou pijn doe, doe ik Miguel ook pijn.’ Ik keek uit het raam. ‘We houden beiden van hem,’ zei ik zacht. ‘Dat besefte ik gisteravond al. We willen beiden niet van hem gescheiden zijn.’ Ik keek hem aan. ‘Je hebt gelijk. We zijn nu getrouwd, dus laten we er het beste van maken.’


  ‘Meen je dat?’


  Ik knikte. ‘Laten we Miguel een heerlijke jeugd en een echt thuis geven, waar hij altijd veilig is en er van hem wordt gehouden.’


  Zijn handen op het stuur leken zich iets te ontspannen. Hij keek naar me. Er lag een vreemde blik in zijn ogen. Het leek op… verlangen, en mijn hart kneep pijnlijk samen.


  ‘Als het echt waar is dat je me nooit met opzet zou kwetsen…’ Hij leek tegen zichzelf te praten. ‘Kon ik maar…’


  ‘Wat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets.’


  Wat had hij willen zeggen? Ik dacht aan de grimmige blik in zijn ogen toen hij had gezegd dat zijn leugen met hemzelf te maken had.


  Zwijgend staarde Alejandro voor zich uit. Een paar minuten lang was alleen het geluid van Miguel te horen die triomfantelijke kreetjes slaakte toen hij een van de speeltjes boven zijn stoeltje te pakken kreeg. Ik glimlachte naar mijn zoon. Hij was de reden. De enige reden.


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Ik wil jou ook niet kwetsen. Ik zal jou of Miguel nooit in de steek laten. Samen zullen we zorgen dat er altijd goed voor onze zoon wordt gezorgd.’


  We keken elkaar in de ogen, en ik kreeg een brok in mijn keel. Met een lachje probeerde ik de emotie te onderdrukken. ‘Op een dag zal Miguel hertog zijn. Is dat niet gek?’


  Alejandro richtte zijn ogen weer op de weg. ‘Ja,’ zei hij grimmig. ‘Gek.’


  Ik had de stemming wat willen verlichten, maar zijn stem klonk somber. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Op een dag zal Miguel hertog van Alzacar zijn.’


  Voordat ik kon bedenken waarom zijn stem zo gespannen klonk, vroeg hij: ‘Dus je vergeeft het me dat ik je heb gedwongen om met me te trouwen?’


  Ik ademde uit. ‘Dat is een gecompliceerde vraag.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  Op dat moment brak er iets in me, en de woorden stroomden over mijn lippen. ‘Jij vindt het dom en egoïstisch om uit liefde te willen trouwen. Maar in de afgelopen tien jaar was dat de enige droom waaraan ik me kon vastklampen.’ Ik keek naar mijn handen. ‘Vanaf mijn veertiende heb ik me zo alleen gevoeld. Zo ongewenst. Maar toen, vorig jaar, toen ik jou ontmoette…’ Gepijnigd keek ik hem aan. ‘Al mijn dromen leken uit te komen. Het was alsof ik… terug in de tijd was gegaan. Naar de wereld die ik had gekend. Een wereld vol liefde. Een wereld waarin ik goed genoeg was. Gewenst. Geliefd, zelfs.’


  ‘Lena…’


  ‘En toen liet je me in de steek,’ fluisterde ik. ‘Je zei tegen me dat je niet van me hield, dat je nooit van me zou houden.’ Ik keek hem aan. ‘Toch ben ik gisteren met je getrouwd, Alejandro. Terwijl ik weet dat je tegen me hebt gelogen en het weer zult doen. Ik ben met je getrouwd, ook al weet ik dat ik nu voor de rest van mijn leven eenzaam zal zijn. Alleen ben ik nu geen arm familielid, maar de inhalige vrouw die zich zwanger heeft laten maken om een rijke hertog te kunnen strikken. En mensen zullen zeggen dat het goed en nobel van je was om met me te trouwen. Wat een geweldige opoffering. Zo grootmoedig.’


  Hij fronste. ‘Niemand zegt dat.’


  Ik lachte. ‘Iederéén zegt dat. En ik weet dat ik regelmatig het gevoel zal hebben dat dit huwelijk de grootste vergissing van mijn leven is.’ Nadat ik diep had ademgehaald, keek ik hem aan. ‘En toch kan ik er geen spijt van hebben,’ fluisterde ik. ‘Omdat het voor Miguel beter is om jou in zijn leven te hebben. Elke dag. Hij zal je echt leren kennen.’


  ‘Als dat eens mogelijk was…’ Zijn ogen waren onpeilbaar. ‘Kon ik je maar vertellen…’


  Ik hield mijn adem in. ‘Ja?’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Vergeet het.’


  Teleurgesteld liet ik mijn adem ontsnappen.


  Hij nam een afslag naar een smallere weg, en daarna naar een nog smallere. Uiteindelijk reden we over een weg die niet meer was dan een kronkelend pad dat tussen de brede landerijen door liep. Hij stopte bij een hoog ijzeren hek waar hij een code intoetste. Vervolgens reed hij het landgoed op, dat enorm groot leek. Ik vroeg me af hoe men erin was geslaagd er een hek omheen te zetten, en of het vanuit de ruimte zichtbaar was, net als de Chinese Muur.


  Toen zag ik het kasteel, hoog op een heuvel in de verte, en ik zoog mijn adem in. Het leek wel een sprookjeskasteel, met een borstwering en torens. ‘Is dat…’


  ‘Sí,’ zei Alejandro zacht. ‘Mijn thuis. Castillo de Rohares. Al vierhonderd jaar in het bezit van de Alzacars.’


  Het duurde nog eens een kwartier om de heuvel op te rijden, tussen de olijfgaarden en sinaasappelbomen door. Toen we eindelijk bij het kasteel aankwamen, parkeerde Alejandro de auto bij de grote ingang op de ronde oprit. Hij zette de motor uit, en ik hoorde de lijfwachten uit de terreinwagen achter ons stappen.


  Toen ik mijn portier open wilde doen, greep Alejandro mijn pols vast. Ik keek hem aan, waarop hij mijn arm losliet.


  ‘Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan, Lena. Toen ik vorig jaar wegging, toen ik je telefoontjes niet wilde aannemen… Daar had ik een goede reden voor.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Nou ja, het leek een goede reden.’


  ‘Ik snap het wel,’ zei ik. ‘Je wilde niet dat ik van je hield.’


  ‘Nee, dat is het helemaal niet.’ Hij sloeg zijn donkere ogen naar me op. ‘Ik ging niet weg omdat je van me hield. Ik ging weg omdat ik verliefd op je aan het worden was.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Geschokt staarde ik hem aan.


  ‘Wat?’ zei ik bijna onhoorbaar.


  Er klonk een hard geklop op het raampje achter me. Geschrokken draaide ik mijn hoofd om, en ik zag een mollige vrouw met een schort voor en een houten pollepel in haar hand. Ze wuifde vrolijk naar ons.


  ‘De huishoudster?’ vroeg ik zwakjes.


  ‘Mijn grootmoeder,’ antwoordde hij.


  ‘Je…’ Ik draaide mijn hoofd terug in zijn richting, maar hij was al uitgestapt en haalde Miguel uit zijn stoeltje.


  Zenuwachtig stapte ik ook uit. Ik vroeg me af wat de weduwe hertogin van Alzacar van me zou vinden.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ zei ze tegen de lijfwachten. Ze schakelde van het Engels naar het Spaans heen en weer. ‘Alejandro kennende zijn jullie vast niet gestopt om te eten, dus alles staat klaar in de eetzaal…’


  ‘Abuela,’ zei Alejandro glimlachend. ‘Ik wil je graag aan mijn zoon voorstellen. Hij heet Miguel.’


  ‘Miguel?’ Ze hapte naar adem en keek van hem naar Alejandro.


  Met een lichte frons schudde hij zijn hoofd. ‘En dit is mijn bruid. Lena.’


  ‘Ik ben zo blij je te ontmoeten.’ Met een warme glimlach keek ze me aan. Als een goede fee hield ze de pollepel omhoog alsof ze een wens uit wilde spreken. ‘En je mooie baby! Ik kan bijna niet wachten tot…’ Plotseling kneep ze haar ogen tot spleetjes. ‘Je wat?’


  Alejandro legde zijn vrije arm om mijn schouders. ‘Mijn vrouw.’


  Ze liet de lepel zakken en bekeek me van mijn lange haren tot mijn witte blouse, van mijn spijkerbroek naar mijn platte schoenen. Ik zette me schap voor haar afkeuring.


  Met een stralend gezicht spreidde ze haar armen. ‘O, mijn lieve kind,’ riep ze uit. ‘Welkom in de familie. Welkom in je nieuwe huis!’


  Daarop omhelsde ze me stevig.


  Onhandig klopte ik haar op de rug.


  ‘Maar ik stel me aan,’ zei ze terwijl ze zich terugtrok en haar ogen met haar felgekleurde schort afveegde. ‘Ik heet Maurine. Maar noem me alsjeblieft Abuela. Of grootmoeder. Of oma. Wat dan ook. Ik ben zo blij dat je er bent!’


  ‘Dank u,’ zei ik. Ik wist niet precies hoe ik met al die warmte en vriendelijkheid om moest gaan.


  ‘Maar jij!’ Met een boze frons viel ze haar kleinzoon aan. ‘Jij had beter moeten weten dan zomaar te trouwen!’


  Alejandro keek beschaamd. Op zijn mannelijke gezicht zag de jongensachtige uitdrukking er grappig uit. ‘Abuela, we hadden wel een echte bruiloft gewild, maar het ging allemaal zo snel…’


  ‘Ha! Denk maar niet dat je er zo gemakkelijk vanaf komt. We hebben het er later nog wel over.’ Haar gezicht verzachtte en haar ogen begonnen te stralen. ‘Nu wil ik de baby vasthouden.’


  Tien minuten later vertelde Maurine me op weg naar de eetzaal in het kort de geschiedenis van het kasteel. ‘De funderingen dateren nog uit de tijd van de sultan,’ zei ze vrolijk. ‘De rest van het gebouw dateert uit de vroeg zeventiende eeuw. In de oorlog is het gebombardeerd, en toen we terugkwamen, hadden we geen geld om het te herstellen.’ Even keek ze verdrietig, toen klaarde haar gezicht op. ‘Maar nadat Alejandro zijn fortuin had verdiend, heeft hij het helemaal laten restaureren, waardoor Rohares mooier is dan ooit! Hier gaan we lunchen.’


  Ik bleef in de deuropening staan. De enorme eetzaal had hoge plafonds met fresco’s, harnassen die de eeuwenoude wandtapijten flankeerden, en een gigantische open haard. In het midden van de grote ruimte stond een lange houten eettafel waar met gemak veertig of vijftig mensen aan plaats konden nemen. De tafel boog bijna door onder het gewicht van het uitgestalde eten, de bloemstukken en de couverts van fijn porselein.


  Mijn mond viel open.


  ‘Koud en tochtig, sí?’ zei Alejandro zelfvoldaan. Hij pakte een olijf en een stukje kaas van een schaal. ‘Precies zoals je zei.’


  ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien,’ zei ik ademloos. ‘En het eten…’


  Hij grinnikte. ‘Abuela stelt voedsel gelijk aan liefde.’


  ‘Dat zie ik,’ zei ik vaag terwijl ik hem aankeek.


  Mijn knieën knikten nog steeds door wat hij in de auto had gezegd. Ik kon gewoon niet geloven dat ik hem goed had verstaan. ‘Alejandro…’


  ‘Abuela kan nogal bazig zijn, maar ze vindt niets heerlijker dan voor mensen zorgen, en voor haar tuin en huis.’ Hij grijnsde. ‘Nu ze haar vrijwilligerswerk heeft opgegeven, heeft ze alle tijd.’


  ‘Ongelooflijk.’ Aarzelend keek ik hem aan. ‘Maar Alejandro…’


  ‘Ja?’


  ‘Meende je wat je net zei?’


  Zijn blik ontmoette de mijne. Hij wist waar ik het over had. ‘Wees niet bang. Zoals je zei, is er het afgelopen jaar veel veranderd.’


  Ongemerkt had ik mijn adem ingehouden, maar bij zijn antwoord ademde ik uit. ‘Je hebt gelijk. Alles is nu anders.’


  ‘Het verleden is voorbij. Nu zijn we partners, ouders van een zoon.’


  ‘Precies.’ Ik keek weg. De lijfwachten zaten al aan tafel.


  Plotseling verscheen Maurine weer in de deuropening, ze had Miguel op de arm. In haar hand hield ze een kaartje. Ze liep naar de tafel waar ze bij een couvert een kaartje weghaalde en het door het nieuwe kaartje verving. Daarna klopte ze op de stoel terwijl ze me stralend aankeek. ‘Jij zit hier, lieverd.’


  ‘O, dank je wel, Maurine.’


  Glimlachend keek ze naar Miguel. Vanaf het moment dat ze hem in haar armen had genomen, was ze volkomen in hem opgegaan.


  ‘Dank je wel,’ zei Alejandro zacht.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je met me mee naar Spanje bent gekomen, zoals je had beloofd.’


  ‘O.’ Mijn wangen werden rood van schaamte omdat ik eerst had geweigerd mee te gaan. ‘Het, eh… graag gedaan.’


  ‘Voor mij is het heel belangrijk.’


  ‘Het was fout van me dat ik niet mee wilde komen,’ gaf ik toe.


  ‘Jij? Fout? Onmogelijk,’ zei Alejandro hoofdschuddend.


  Ik keek hem stuurs aan, omdat hij me plaagde. ‘Ja, het was fout. Ik ben vrouw genoeg om dat toe te geven. Maurine is immers ook familie van Miguel.’ Ik keek de eetzaal rond, die volstond met antiek. Ik moest mijn hoofd achterover buigen om het houten plafond te kunnen bekijken waarop de vervaagde schildering van het familiewapen te zien was. ‘En dit is zijn nalatenschap,’ zei ik zacht. ‘Op een dag is dit allemaal van hem…’


  Alejandro glimlachte niet meer. ‘Ja,’ zei hij slechts.


  Om de een of andere reden was zijn luchtige toon verdwenen. Ik fronste.


  Hij stak me zijn arm toe. ‘Laten we gaan eten.’


  Door de mouw van zijn overhemd voelde ik de warmte van zijn arm. De kracht. Aan de andere kant van de lange tafel zaten de lijfwachten, en ik zag dat een van hen de ander met een lachje aanstootte. We zagen er ongetwijfeld uit als een verliefd, pasgetrouwd stelletje.


  Alejandro trok mijn stoel voor me naar achteren, en nadat ik was gaan zitten, nam hij plaats op de stoel naast mij.


  Er stonden drie verschillende borden in verschillende maten voor me opgestapeld in verschillende kleuren. Ernaast lag een kaartje waarop met zwarte inkt in elegant schoonschrift was geschreven:


  


  De hertogin van Alzacar


  mijn liefste nieuwe kleindochter


  


  Ik kreeg een brok in mijn keel. ‘Kijk eens wat ze op het kaartje heeft geschreven.’


  Alejandro keek naar het kaartje en glimlachte. ‘Ja.’


  ‘Ze heeft me al in de familie opgenomen. Zomaar.’


  ‘Zomaar.’ Hij legde van alles wat op mijn bord, schonk een glas bronwater voor me in, en een glas rode wijn.


  ‘Wijn bij de lunch?’ zei ik twijfelend.


  ‘Deze is van mijn wijngaard bij de kust. Je moet hem proberen.’


  ‘Goed dan,’ verzuchtte ik. Ik nam een slokje. ‘Deze is heerlijk.’


  ‘Je klinkt verrast.’


  ‘Is er iets waar jij niet goed in bent?’ vroeg ik een beetje mokkend, waarop hij glimlachte.


  Toen verdween de glimlach van zijn knappe gezicht. In zijn donkere ogen verscheen een holle blik. ‘Beloftes nakomen,’ zei hij.


  Zijn wrede woorden kwamen onverwacht en hard aan, en ik had het gevoel alsof ik door een mokerhamer in mijn buik was geslagen.


  ‘O,’ zei ik zacht. Met een rinkelend geluid viel mijn vork tegen de gouden rand van mijn porseleinen bord. Het is goed dat hij me eraan herinnert, zei ik wreed tegen mezelf. Ik mocht niet geloven dat we echt een gezin waren. Dat we echt verliefd op elkaar waren.


  ‘Vermaak je jezelf, lieverd?’


  Tegenover me zat Maurine, nog steeds met Miguel in haar armen. ‘Ik hoop dat je het lekker vindt!’


  ‘Ja, zeker,’ antwoordde ik automatisch. Op dat moment besefte ik dat ik naar Alejandro keek. Snel richtte ik mijn blik op mijn bord. ‘Wat is dit?’ vroeg ik.


  ‘Pato a la Sevillana, een plaatselijke specialiteit. Eend met groenten, gestoofd in sherry.’


  Ik nam een hapje. Het was heerlijk. ‘En dit?’


  ‘Rabo de toro. Nog een klassiek gerecht uit Andalusië. Groenten, sherry en laurier.’


  Ossenstaart? Ik proefde. Niet slecht. Ik nam wat van de verse papaja en mango, de albóndigas, de croquetas met aardappel en ham. Ik glimlachte. ‘Delicioso!’


  ‘Muy bien,’ zei Maurine met een gelukkige zucht. Daarna schudde ze haar chique witte haren naar achteren. ‘Hoewel jíj geen lunch hebt verdiend. Ik had je naar de snackbar in Sevilla moeten sturen!’ zei ze tegen haar kleinzoon. Ze zette haar achterkleinzoon wat hoger op haar heup. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je bent getrouwd zonder mij uit te nodigen! Mijn enige familie! Nadat ik vijfendertig jaar heb gewacht totdat je zou gaan trouwen! Al die jaren heb ik op mijn nagels gebeten, omdat je met al die vreselijke magere egoïstische vrouwen omging!’


  ‘Ik ben in elk geval niet met een van hen getrouwd.’


  ‘Nee,’ zei ze met een zucht. ‘Dat heb je goed gedaan.’


  Ze glimlachten naar elkaar, en plotseling zag ik voor me hoe het voor hem moest zijn geweest om in dit enorme kasteel bij Maurine op te groeien. Alejandro had zijn ouders op nog jongere leeftijd verloren dan ik. Daarbij was ook nog zijn beste vriend Miguel omgekomen, die hij als een broer had beschouwd, en hun huishoudster.


  Al die tijd had ik over mijn eigen moeilijke jeugd geklaagd en gejammerd. Maar Alejandro had nauwelijks iets over zijn eigen verleden gezegd. Geen wonder dat hij erop had gestaan om Miguel, zijn enige kind, mee naar Spanje te nemen. Om zijn grootmoeder te ontmoeten, zijn enige familielid, die hem had opgevoed en van hem hield.


  Hoewel ze op dit moment niet honderd procent van hem leek te houden. ‘Evengoed was het mijn enige wens om op de trouwerij aanwezig te zijn. Het was mijn enige kans om…’


  ‘Het was een vreselijke trouwerij,’ flapte ik eruit.


  Ze keken me beiden aan. Maurine keek verbaasd, en Alejandro leek zich ongerust te maken over wat ik nog meer zou gaan zeggen.


  ‘We waren alleen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Met de priester en een of andere vreemde als getuige. Er was geen taart, er waren geen bloemen. Je hebt niets gemist, Maurine!’


  ‘Noem me toch Abuela, lieverd,’ zei ze vaag. Haar blik verzachtte toen ze naar me keek. ‘Had je geen bloemen? Niet één?’


  ‘Het is niet helemaal zijn schuld,’ zei ik verontschuldigend. ‘We vonden dat we direct moesten trouwen, zonder te veel gedoe, omdat…’ Ik keek naar onze baby in haar armen.


  ‘Aha.’ Er verscheen een begrijpende blik in haar ogen. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Het wettelijke deel is afgerond, maar Alejandro zei net nog dat hij graag een receptie had willen hebben. Een feest om me aan zijn buren en vrienden voor te stellen. Ik bedoel, hij heeft een paar mensen in Madrid over onze verloving verteld.’ Tussen mijn wimpers door keek ik naar Alejandro. ‘Maar dat is niet hetzelfde als een feest met vrienden en familie.’


  ‘Nee, dat is het zeker niet,’ zei ze bedachtzaam.


  ‘We weten niet wat we moeten doen. Ik bedoel, Alejandro heeft het zo druk met zijn bedrijf, en ik heb natuurlijk mijn handen vol aan Miguel. Trouwens, ik heb geen idee hoe ik een feest moet organiseren. Dus we overwegen een party planner uit Madrid in te huren –’


  ‘Een party planner!’ Maurine hapte verontwaardigd naar adem. ‘Mijn kersverse kleindochter en mijn achterkleinzoon, deze engel, aan mijn buren en vrienden voorstellen op een of ander feestje dat door een Madrileño is georganiseerd?’ Met een dramatisch gebaar legde ze een hand op haar borst. ‘Ik zou me in mijn graf omdraaien.’


  Alejandro keek me even aan. Zijn mond vertrok. ‘Maar Abuela, je bent niet dood.’


  ‘Precies, ik ben niet dood,’ snauwde ze. ‘Daarom ga ík jullie trouwfeest organiseren. O, ik heb geen tijd te verliezen.’ Met Miguel in haar armen haastte ze zich de eetzaal uit. ‘Maria! Carmen! Josefa! We hebben een nieuw project!’


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij zacht.


  De blik in zijn ogen maakte me zenuwachtig en veroorzaakte een raar gevoel in mijn buik. ‘Wat?’


  ‘Je had haar de waarheid kunnen vertellen. Dat ik je heb gedwongen om met me te trouwen door met een gevecht om de voogdij te dreigen.’


  ‘O.’ Ongemakkelijk keek ik naar mijn bord. Ik nam nog een hapje van de Pato a la Sevillana. Hij wachtte. Uiteindelijk zei ik met een klein stemmetje: ‘Dat wilde ik niet tegen haar zeggen.’


  Hij kwam wat dichterbij. ‘Waarom niet?’


  Mijn wangen voelden warm aan. Ik durfde hem niet aan te kijken.


  ‘Wilde je haar beschermen?’


  Hij was nu zo dichtbij dat ik de warmte van zijn lichaam bijna kon voelen.


  ‘Of probeerde je mij te beschermen?’


  ‘Jou,’ fluisterde ik.


  Het enige geluid was het gemurmel van de lijfwachten die aan het andere eind van de tafel zaten en het getinkel van het bestek tegen het porselein.


  Alejandro bracht zijn gezicht dicht bij het mijne. Het deed bijna pijn om me zo dicht bij zo veel mannelijke schoonheid te bevinden.


  Ik kon mijn blik niet van zijn mond afwenden toen zijn lippen bewogen om een enkel woord uit te spreken.


  ‘Waarom?’


  Ik slikte. Met mijn hand wees ik naar de prachtig gedekte tafel.


  ‘Ze houdt van je. En jij houdt van haar.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik voel me zo stom omdat ik over mijn jeugd heb geklaagd, terwijl jij –’


  Hij legde een hand op mijn wang. ‘Dat is niet meer belangrijk.’


  We keken elkaar in de ogen. Ik hield mijn adem in en voelde de warmte van zijn vingertoppen die mijn huid streelden. Ik wilde dat hij me overal zou aanraken. Onwillekeurig likte ik mijn lippen.


  Maar ik mocht niet toegeven. Als ik hem mijn lichaam zou geven, zou mijn hart volgen. En ik zou het niet overleven als hij me weer zou bedriegen, zoals hij zeker zou doen. Had hij dat niet zelf tegen me gezegd?


  ‘Jullie houden van elkaar. Jullie zijn familie.’ Mijn stem trilde, verraadde me. ‘Ik wil dat jullie gelukkig zijn.’


  Plotseling werden zijn ogen donker. ‘Weet je wáár ik gelukkig van zou worden? Als jij nu in mijn bed lag,’ zei hij met hese stem.


  Ik haalde diep adem. Mijn lichaam beefde. ‘Nee,’ fluisterde ik.


  ‘We weten beiden waar dit toe leidt.’


  Hij had gelijk.


  ‘Wil je Maurine namens mij bedanken…’ Ik legde mijn bestek neer en kwam wankelend overeind. ‘Ik heb genoeg gehad.’


  Met wazige ogen van de tranen vluchtte ik de eetzaal uit naar de donkere gang. Ik ontweek de antieke kasten en een oud harnas, en botste bijna tegen Maurine aan.


  ‘Lieve kind, wat is er aan de hand?’ vroeg ze verbluft.


  ‘Ik heb gewoon… wat frisse lucht nodig,’ wist ik uit te brengen.


  ‘Natuurlijk.’ Verward wees ze naar een deur. ‘Die deur leidt naar de tuin.’


  Ik rende door de donkere gang, gooide de deur open en liep de tuin in, waar de felle hete zon en de zacht wuivende palmbomen op me wachtten. Bijna blindelings bleef ik lopen. Weg van het kasteel. Weg van de man die het bezat. Zoals hij mij bezat.


  Maar hij zou mijn hart niet bezitten beloofde ik mezelf, terwijl ik mijn ogen droogwreef. En mijn lichaam ook niet, hoezeer ik ook door hem in de verleiding werd gebracht.


  Ik rende over het stenen pad, tussen grote eikenbomen door langs een vijver en een pittoreske koepel. Half snikkend bleef ik staan. Ik bevond me in een rozentuin, omringd door een overvloed aan kleurrijke bloemen in zachtgeel, lichtroze, onschuldig wit en een vuurzee van rood.


  ‘Lena.’


  Geschrokken draaide ik me om. ‘Hoe wist je…’


  Alejandro stond voor me, groot en lang en krachtig. ‘Ik ken deze tuin. Ik ben hier opgegroeid.’


  De zon legde een warme gloed op zijn donkere haren, zijn gebruinde huid, zijn scherpe jukbeenderen, zijn gespierde lichaam dat zo sensueel bewoog.


  ‘Ik ga niet met je naar bed,’ zei ik.


  Zijn wrede sensuele lippen krulden. ‘We weten allebei dat je uiteindelijk wel met me naar bed gaat.’


  Gebiologeerd keek ik naar zijn mond. Ik dacht aan de kus van de vorige avond. Mijn lippen konden het vuur nog steeds voelen.


  ‘Je verlangt naar me. Zoals ik naar jou verlang.’


  ‘Ik laat me niet door jou nemen alleen omdat het jou makkelijk uitkomt.’ Heftig schudde ik met mijn hoofd. ‘Je krijgt me niet, Alejandro!’


  Hij kwam dichterbij zodat hij boven me uittorende en onze lichamen elkaar bijna raakten.


  ‘O nee?’ vroeg hij met omfloerste stem.


  Huiverend keek ik naar hem op.


  Hij hief een hand op om een lok van mijn haar te strelen. ‘Vanaf de eerste keer dat ik je zag, en je me met zo veel verlangen aankeek, wil ik je bezitten. Ik wilde je toen. Ik wil je nu. En ik krijg wat ik wil.’


  Ik keek in zijn ogen. Ogen die een vrouw een leven vol verdriet konden doen vergeten. Hij verlangde naar me.


  ‘We zijn nu getrouwd,’ zei hij.


  ‘Voor Miguel.’


  ‘Sí. Voor onze zoon.’ Hij volgde me vastbesloten, als een sluipende panter. ‘Maar dat is niet de reden dat ik je in mijn bed wil.’


  ‘Maar ik kan je niet vertrouwen –’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Je zei dat je tegen me hebt gelogen.’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Dat ging over… iets anders.’ Hij keek me aan. ‘Mijn beloften aan jou zal ik altijd nakomen.’


  ‘Maar hoe moet ik dat geloven?’ fluisterde ik. Mijn hart sloeg razendsnel van angst.


  ‘Omdat het waar is.’ Met een hand streelde hij over mijn lange losse haren, over mijn rug.


  Ik huiverde onder die zachte verleidelijke aanraking.


  ‘Kom bij me. Wees mijn vrouw,’ fluisterde hij.


  Bevend boog mijn lichaam zich naar hem toe.


  ‘En als je nog steeds denkt dat je me niet kunt vertrouwen…’ Zachtjes streelde hij met zijn vingers over mijn wang. ‘Vertrouw dan hierop.’


  Hij drukte zijn lippen op de mijne. Ik voelde zijn warmte, de kracht van zijn lichaam. Duizelig van begeerte sloot ik mijn ogen. Uiteindelijk trok hij zich terug.


  Ik keek naar hem op. ‘Alsjeblieft,’ zei ik verstikt. Alsjeblieft, ik wil niet van je houden. ‘Ik wil niet door je worden verleid…’


  Hij wreef met zijn duimen over mijn gezwollen onderlip en schonk me een triomfantelijke glimlach die me de adem benam. ‘Te laat.’


  In de verte hoorde ik Maurine roepen.


  Plotseling omvatte Alejandro mijn gezicht met beide handen. Zijn ogen waren donker. Genadeloos. ‘Vanavond,’ fluisterde hij, ‘slaap je bij mij.’


  Liefkozend gleden zijn handen over mijn schouders naar beneden om mijn borsten te omvatten. Hij glimlachte sensueel. ‘Vanavond ben je mijn vrouw.’
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  Vanavond slaap je bij mij. Vanavond ben je mijn vrouw.


  De dag ging razendsnel voorbij. Ik kon de tijd niet tegenhouden. De klok tikte, en toen de avond viel, wist ik dat hij me zou bezitten.


  Aan de eettafel was het druk en iedereen was vrolijk. Blijkbaar had Maurine, dochter van Amerikaans-Baskische schapenfokkers, de gewoonte om met al haar personeel, van wie de meesten in huisjes aan de rand van het landgoed woonden, en hun vrouwen en kinderen te dineren. Vers brood, fruit en kaas, vlees- en stoofgerechten, paella met vis, en allerlei desserts stonden op de tafel uitgestald.


  ‘Je zou het in de vakantie moeten zien,’ zei Maurine glimlachend toen ze mijn ogen groot zag worden bij het zien van de menigte die de eetzaal vulde. ‘Dan neemt iedereen ook zijn familieleden mee, en die komen uit heel Andalusië.’


  ‘Waar zitten die dan in hemelsnaam?’


  Haar glimlach veranderde in een grijns. ‘We halen tafels van zolder en uit de andere kamers. En we zetten alle stoelen en bankjes en kisten neer die we kunnen vinden.’


  ‘Leuk,’ mompelde ik. ‘Dit is een geweldige plek.’


  ‘Dankzij Alejandro.’ Ze keek Alejandro aan die een paar plaatsen verderop met onze zoon op schoot zat en hem aan de gezinsleden van het huishoudelijk personeel voorstelde. ‘Hij is alles voor me. Ik heb alles aan hem te danken.’


  ‘Ik wil wedden dat hij hetzelfde over jou zegt. En als ik dit allemaal zo zie, moet ik het met hem eens zijn.’


  ‘O nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Als hij er niet was geweest, zou ik de tijd na het auto-ongeluk, waarbij ik mijn hele gezin kwijtraakte, nooit hebben overleefd…’


  ‘Ik vind het zo erg,’ zei ik zacht. ‘Dat u uw zoon en schoondochter, en zelfs de huishoudster en haar zoon bent verloren… Ik kan me niet voorstellen hoe verschrikkelijk dat moet zijn geweest. Maar Alejandro heeft het overleefd.’


  ‘Ja, inderdaad.’ Huiverend sloot ze haar ogen. ‘Hij heeft me gered. Ik zie hem nog in het ziekenhuis liggen. Zijn kleine gezicht bijna onzichtbaar door het verband, zijn heldere ogen. Er waren botten in zijn gezicht gebroken, en hij zou er nooit meer hetzelfde uitzien. Maar hij maakte zich ongerust over mij, niet over zichzelf. “Het komt wel goed, Abuela”, zei hij tegen me. “Ik ben nu je familie”.’ Ze knipperde snel met haar ogen die glinsterden van de tranen. ‘Hij gaf mij een reden om te leven toen ik dood wilde. En meer.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij heeft dit kasteel gered. Zelfs op zijn twaalfde was hij al vastbesloten het verloren fortuin van de familie terug te verdienen. En hij was niet bang.’


  ‘Nee.’ Alejandro was nergens bang voor. En hij kreeg altijd wat hij wilde. Ik huiverde en duwde de herinnering aan die middag in de tuin opzij. ‘Hoe heeft hij uit het niets een fortuin kunnen opbouwen?’


  ‘Toen hij zeventien was, vertrok hij naar Madrid,’ zei Maurine. ‘Hij maakte dagen van achttien uur omdat hij drie verschillende baantjes had. Hij investeerde al zijn geld, en op de een of andere manier bleek het winstgevend te zijn. Hij was niet bang om te werken of risico’s te nemen. Daaruit blijkt wel dat adeldom in het hart zit,’ zei ze zachtjes, bijna alsof ze het tegen zichzelf had. ‘Niet in het bloed.’


  Ik snoof. ‘Wat bedoel je? Hij is de zoon van een hertog. Adellijker kan niet.’


  Abrupt richtte Maurine haar blik op mij. ‘Natuurlijk. Dat bedoel ik ook. Hij is adellijk van geboorte.’


  Was ze in de war, of lag het aan mij? ‘Hebben mensen het jou wel eens moeilijk gemaakt vanwege je afkomst? Ik bedoel…’ Ongemakkelijk schudde ik mijn hoofd. ‘Alejandro vertelde me dat je in Amerika bent opgegroeid, als dochter van schapenfokkers.’


  ‘Eigenlijk waren het schapenherders,’ zei ze met een twinkeling in haar ogen.


  ‘Precies. Je was een gewoon meisje, en toen trouwde je met een hertog.’ Ik aarzelde omdat ik de juiste woorden wilde vinden. ‘Hebben andere aristocraten je wel eens een goudzoekster genoemd?’


  ‘Mij? Nee.’ Plotseling veranderde haar gezichtsuitdrukking. ‘O lieverd, is dat met jou gebeurd?’


  Ik voelde alle kleur uit mijn gezicht verdwijnen. ‘Nee, ik –’


  ‘Arme meid.’ Haar gerimpelde gezicht keek me meelevend aan. Ze klopte op mijn hand. ‘Maak je geen zorgen. Je zult al die domme en gemene dingen die mensen zeggen overwinnen. Alejandro houdt van je. En jij houdt van hem. Dat is het enige wat telt.’


  Nu werden mijn wangen warm. ‘Eh…’


  ‘Ik ben zo blij dat je bij onze familie hoort.’ Ze gaf een kneepje in mijn hand. Toen grinnikte ze. ‘Ik maakte me een beetje ongerust. Je had de vrouwen moeten zien met wie hij voor jou uitging. Hij heeft er niet één mee naar huis genomen. En met reden. Hij wist dat ik ze niets zou vinden.’


  ‘Ben ik de eerste vrouw die hij ooit mee naar huis heeft genomen?’ vroeg ik vaag.


  Ze knikte. ‘Ik begon te denken dat hij nooit een vrouw in zijn hart zou toelaten. Of iemand zou laten weten wie hij echt is.’ Scherp keek ze me aan. ‘Maar jij weet het. Of niet?’


  Ik fronste. Had ze het over de lichamelijke kant van onze relatie? ‘Eh… ja?’


  Ze liet mijn hand los en wendde zich af. ‘Wat vond je van de rozentuin?’


  Onwillekeurig huiverde ik. ‘De tuin is… erg mooi. Net een paradijs. Maar wat zei je net over Alejandro?’


  Er verscheen een sombere blik in haar ogen. ‘Hij moet degene zijn die –’


  ‘Querida,’ hoorde ik Alejandro achter me zeggen. ‘Het is tijd om naar bed te gaan.’


  Had hij dat nou echt ten overstaan van zijn grootmoeder en de hele tafel verkondigd? Met een boos gezicht draaide ik me om, maar toen zag ik onze slaperige zoon op zijn arm. O, hij bedoelde Miguel. In Spanje werd het diner zo laat geserveerd, dat het al ver na bedtijd van onze baby was. ‘Juist.’ Ik stak mijn armen uit. ‘Ik moet hem eerst in bad doen.’


  Maar Alejandro schudde zijn hoofd. Zo makkelijk liet hij me niet ontsnappen. ‘Ik zal je helpen. Het wordt tijd dat ik die dingen ook leer, vind je niet?’


  ‘Excellentie, u wilt niet leren hoe je een baby in bad doet en naar bed brengt!’


  Hij snoof. ‘Een man moet weten hoe hij voor zijn eigen zoon moet zorgen.’ Hij trok een wenkbrauw op en keek me aan. ‘Ben je het daar niet mee eens?’


  ‘Ja,’ mompelde ik.


  ‘Wat een geweldige vader,’ verzuchtte Maurine.


  Met samengeknepen ogen glimlachte ik Alejandro toe. ‘Ik zal je ook laten zien hoe je zijn luier moet verschonen,’ zei ik liefjes.


  Hij grijnsde. ‘Excelente.’


  Even later liepen we door de donkere gangen en lieten het geluid van het levendige gezelschap in de eetkamer achter ons.


  ‘Deze kant op,’ zei hij. Hij legde zijn vingers onschuldig op mijn onderrug, en ik beefde.


  ‘Onze slaapkamer is in de nieuwe vleugel.’


  ‘De nieuwe vleugel?’


  ‘Dit kasteel mag dan al vierhonderd jaar in de familie zijn, maar antiek is niet… mijn stijl.’


  Nadat we nog een trap op waren gegaan, duwde hij een deur aan het eind van de gang open. Ik volgde hem naar binnen. Het was een grote kamer met hoge plafonds en kamerhoge ramen die op een balkon uitkwamen. Modern, mannelijk, strak. Met maar één echt meubelstuk. Een gigantisch bed.


  Ik bleef staan. ‘Waar is het ledikantje?’


  ‘Ik heb de kamer hiernaast als kinderkamer in laten richten.’ Tot mijn opluchting keek Alejandro niet eens naar het grote bed. Hij liep rechtstreeks naar de tussendeur die naar de kinderkamer en de daarbij behorende badkamer leidde.


  De badkamer was net zo streng en koud als de slaapkamer. Een en al wit marmer en glanzend chroom. Maar het uitzicht door de brede ramen op het door de maan verlichte landgoed, was ongelooflijk.


  Fronsend keek Alejandro naar de marmeren badkuip. ‘Bij nader inzien denk ik niet dat dit gaat werken. Miguel is te klein. We moeten een babybadje aanschaffen.’


  Het was gewoon ontroerend om te zien hoe bezorgd hij was. ‘We kunnen morgen een badje kopen. Voor vandaag is het geen probleem.’ Glimlachend nam ik Miguel in mijn armen. ‘We houden hem gewoon overeind.’ Ik draaide de kraan open. ‘Het is fijn om een extra paar handen te hebben.’


  Hij keek me aan. ‘Dus je vindt het niet… erg dat ik je help?’


  ‘Nee,’ zei ik zacht. ‘Ik ben blij.’


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Hij wilde iets zeggen, maar wendde zich toen af. Hij hield een hand onder de kraan om te voelen of het water niet te heet of te koud was, waarna hij de stop in de afvoer duwde.


  Nadat ik de baby op het marmeren blad naast de wastafel had gezet, begon ik hem uit te kleden. ‘Kun jij de babyshampoo pakken? Die zit in mijn tas.’ O, die staat nog in de auto –’


  Met een grijns haalde Alejandro uit een la een fles babyshampoo en een donzige witte handdoek. ‘Bedoel je deze?’


  ‘O,’ zei ik. Mijn wangen werden warm. ‘Het is aardig van het personeel dat ze al mijn spullen hebben uitgepakt, maar…’


  ‘Maar?’


  ‘Ik vind het gewoon vreemd dat iemand anders mijn spullen aanraakt.’


  ‘Daar raak je wel aan gewend. Je hoeft nooit meer een vinger uit te steken. Abuela regelt alles. Ze houdt van koken, van schoonmaken en boodschappen doen…’ Hij zweeg even. ‘Als jij dat tenminste wilt.’


  ‘Ik?’


  Hij kwam iets dichterbij. ‘Jij bent nu de hertogin. Wat het castillo betreft, gelden nu jouw regels.’


  Ik had het gevoel alsof ik een kleur kreeg. Ik likte mijn lippen en probeerde te lachen. Ondertussen ging ik op de rand van het bad zitten om met mijn elleboog de temperatuur van het water te controleren. ‘Dus ik kan iedereen ontslaan, een flatje voor Maurine in Barcelona kopen, alle meubels wegdoen en de muren roze verven?’


  Maar hij lachte niet. ‘Als je dat wilt,’ zei hij zacht. ‘Maar ik heb liever dat je het personeel en hun families hier laat. Als je iets anders beslist, zou ik op een andere manier voor ze moeten zorgen.’


  ‘Ze allemaal elders een huis en werk bezorgen?’


  ‘Zoiets.’


  Die manier van denken verbaasde me. De machtige CEO-types die ik in New York en Londen had leren kennen leken voortdurend hun dure schoenen te moeten laten verzolen omdat ze over het gewone volk heen liepen. Nieuwsgierig keek ik Alejandro aan. ‘Je voelt je echt verantwoordelijk voor ze, hè?’


  ‘Natuurlijk.’ Zijn kaak verstrakte, en hij keek een andere kant op. ‘Ze zijn mijn volk.’


  ‘O.’ Ik beet op mijn lip. ‘Misschien ben je niet zo’n schoft als ik dacht dat je was.’


  ‘Maar dat ben ik wel,’ zei hij met zachte stem. ‘Dat kan ik niet veranderen.’


  Er lag een uitdrukking op zijn knappe gezicht die me een verward gevoel gaf.


  ‘Goed dan,’ zei ik na een korte stilte waarin alleen het geluid van het stromende water uit de kraan te horen was. ‘Het personeel mag blijven. Waarschijnlijk is het gemakkelijker om mij weg te doen.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Nooit. Sorry.’


  ‘Miguel is jouw verantwoordelijkheid. Ik niet,’ legde ik uit. ‘Om mij hoef je je geen zorgen te maken. Ik hoor niet bij… je volk. Ik kan mezelf wel redden. Dan weet je dat.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb je schilderijen gezien.’


  Ik verstarde. Edward had zich vaak neerbuigend over mijn “hobby” uitgelaten. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik vind je erg getalenteerd.’ Hij wees naar de kinderkamer. ‘Of is het je niet opgevallen?’


  Fronsend liep ik naar de deur. En ik hield mijn adem in toen ik zag dat mijn schilderijen aan de muren hingen.


  ‘Je hebt ze gekocht,’ fluisterde ik. ‘Alle schilderijen die ik sinds zijn geboorte van Miguel heb gemaakt.’


  ‘Ik wilde ze hier hebben. Bij hem.’ Hij keek me aan. ‘Bij ons.’


  Diep vanbinnen ging er een huivering door mijn lijf.


  ‘Je kunt hier schilderen of andere dingen doen die je wilt doen,’ zei hij ernstig. ‘En het geld dat je verdient, is van jou.’


  ‘Maar dat is niet eerlijk. Ik verwacht niet dat je mij onderhoudt –’


  ‘Dat is mijn verantwoordelijkheid,’ zei hij vastberaden. ‘Om jou en Miguel, en eventuele volgende kinderen, financieel te steunen.’


  Volgende kinderen! Ik slikte. Het leek alsof hij me alles bood waar ik in mijn stoutste dromen niet om had durven vragen. Als enig kind en later wees, had ik er altijd naar verlangd een groot gezin te hebben. Nu zei Alejandro dat hij niet alleen de vader van Miguel wilde zijn, ons niet alleen financiële stabiliteit wilde bieden, maar dat hij me ook meer kinderen wilde geven.


  En die kinderen bij mij verwekken… Nee! Ik moest weer grip op mezelf krijgen. Het maakte niet uit hoe hij naar me keek, of dat zijn hese stem me deed beven. Het maakte niet uit wat hij me wilde bieden. Zonder liefde, zonder eerlijkheid, zou het niet werken.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Je hoeft geen dingen uit plichtsgevoel te doen.’


  ‘Niet uit plichtsgevoel.’ Hij legde een hand om mijn wang. ‘Het is een eer voor me. En ik vind het leuk.’


  Er knetterden vonkjes van begeerte door mijn lichaam bij die ene simpele aanraking. Mijn lippen werden droog, en ik voelde de hete spanning diep in mijn onderbuik. Zenuwachtig keek ik naar de badkuip. ‘Het water is klaar.’


  Alejandro stroopte zijn mouwen op zodat ik zijn sterke onderarmen kon zien. ‘Laat mij het doen.’


  Samen zetten we Miguel in het warme water. Alejandro hield hem overeind, terwijl ik zijn zachte donkere haartjes inzeepte. Hij gaapte al toen we hem afdroogden en hem zijn blauwe pyjama aantrokken. Toen ik in de kinderkamer in de schommelstoel zat om hem de borst te geven, sliep hij al half. Alejandro zat naast ons op een kussen in de vensterbank.


  Ik hield Miguel dicht tegen me aan, totdat zijn ogen dichtvielen en zijn mondje de tepel losliet.


  ‘Mag ik hem in bed leggen?’ vroeg Alejandro. ‘Of dat in elk geval proberen…’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik zacht. Ik gaf hem een slabbetje. ‘Maar hij moet eerst een boertje laten.’


  ‘Eh… Ik weet niet of dat zo’n…’


  ‘Het lukt je wel.’ Ik legde Miguel tegen zijn schouder en liet Alejandro zien hoe hij op zijn ruggetje moest kloppen. Aarzelend volgde hij mijn aanwijzingen op, totdat onze baby een enorme boer liet, waarna hij zachtjes zuchtte.


  Triomfantelijk keek Alejandro me aan. ‘Ha!’


  Mijn hart kneep pijnlijk samen bij het zien van deze knappe, genadeloze man die zijn slapende zoontje – ons kind – vasthield. Ik glimlachte en hoopte dat hij niet zou zien dat ik mijn tranen moest bedwingen. In tegenstelling tot wat ik had gedacht, was Alejandro een geweldige vader. Ik wist dat hij voor Miguel zou zorgen en van hem zou houden en er altijd voor hem zou zijn.


  ‘En nu?’ fluisterde hij.


  ‘Leg hem in zijn ledikantje, op zijn rug,’ antwoordde ik.


  Alejandro bewoog langzaam, zodat hij Miguel niet wakker zou maken. Met een hand onder zijn hoofdje legde hij hem voorzichtig in zijn bedje. Ik legde zijn favoriete dekentje tegen zijn wangetje.


  Een lang moment stonden we samen bij het ledikantje en keken naar ons slapende zoontje, luisterden naar zijn zachte regelmatige ademhaling.


  Toen keek Alejandro op. We keken elkaar in de ogen. En het ongesluierde verlangen dat ik op zijn gezicht zag, deed me vanbinnen huiveren. Zonder iets te zeggen trok hij me mee de kamer uit, en deed hij de deur achter ons dicht.


  We waren alleen. In zijn slaapkamer.


  Met wild bonzend hard keek ik hem aan. ‘Je moet weten… Wat vandaag in de tuin is gebeurd, was een vergissing.’


  ‘Sí,’ zei hij. ‘Dat was het inderdaad.’


  Hij nam het een stuk beter op dan ik had verwacht. Ik ademde uit. ‘Dus we gaan niet…’


  Mijn stem stierf weg, want ik zag dat er iemand in zijn slaapkamer was geweest terwijl wij Miguel in bad deden. Mijn ogen werden groot.


  In de haard brandde een vuur. Op de marmeren schouw stonden brandende kaarsen. En… nee, dat kon niet waar zijn…


  Ik liep naar het bed en pakte een van de geurige rode bloemblaadjes die op het witte beddengoed verspreid lagen.


  ‘Rozenblaadjes?’ zei ik suf. ‘Ik begrijp het niet…’


  Hij schonk me een sensuele glimlach. ‘Nee?’


  ‘Je zei net dat onze kus een vergissing was –’


  ‘Het had niet in de tuin moeten gebeuren. En ook niet in die garderobe in Madrid. Ik verlangde naar je. Ik liet me gaan. Dat was de vergissing.’ Hij liep naar me toe en schudde zijn hoofd. ‘Maar dit is geen vergissing.’


  ‘Kijk me niet op die manier aan,’ fluisterde ik.


  ‘Op wat voor manier?’


  ‘Alsof…’ Ik likte mijn lippen. ‘Alsof je je nauwelijks kunt inhouden om mijn kleren van mijn lijf te rukken…’


  Hij omvatte mijn gezicht. ‘Omdat, querida, dat ook zo is. Ik heb zo lang van je gedroomd…’


  ‘Je hebt van me gedroomd?’ vroeg ik ademloos. Ik dacht aan al die nachten waarin ik naar hem had verlangd, aan hete dromen waaruit ik eenzaam en koud was ontwaakt.


  ‘Ja. Maar vanavond, querida, vanavond komen mijn dromen uit,’ fluisterde hij. ‘Niet omdat het mijn plicht is. Of omdat het makkelijk uitkomt. Maar omdat ik naar je verlang.’ Langzaam liet hij een hand langs de zijkant van mijn lichaam glijden. ‘Na jou is er niemand meer geweest, Lena. Wist je dat? Ik wilde geen andere vrouw in mijn bed. Alleen jou. En nu ben je eindelijk van mij. En ik van jou…’


  Het haardvuur wierp rode en oranje schaduwen over de harde vlakken van zijn knappe gezicht.


  ‘Dat is niet waar.’


  Hij trok me in zijn armen.


  ‘Dit is de eerste avond van altijd en eeuwig,’ fluisterde hij.


  Bevend keek ik in zijn donkere ogen. Ik probeerde iets te bedenken waarmee ik hem weg kon krijgen. Ik probeerde mijn lichaam te dwingen weg te rennen, maar het gehoorzaamde niet. Mijn lichaam deed wat het wilde. Wat het altijd had gewild.


  Ik voelde zijn handen op mijn rug verstrakken toen hij me naar zich toe trok. Hij bracht zijn gezicht naar het mijne. Ik voelde zijn warme adem tegen mijn huid.


  Een roekeloze huivering van verlangen schoot door mijn lichaam. Wat ik nu wilde, hoe mooi het ook was, kon mijn ziel vergiftigen en fataal voor mijn hart zijn, net als oleander…


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ik toen ik de ruwe stoppels op zijn kaak tegen mijn wang voelde. Ik moest me inhouden om niet tegen hem aan te leunen, hem te zoenen, hem hard tegen me aan te trekken. Ik verlangde zo hevig naar hem, dat ik wel kon huilen.


  Teder streelde hij met een vingertop van mijn oorlelletje naar mijn wang en toen naar mijn onderlip. ‘Alsjeblieft?’


  ‘Alsjeblieft…’ Ik probeerde me te herinneren wat ik wilde. Alsjeblieft, kus me. Alsjeblieft, kus me niet.


  Maar hij gaf me geen tijd om mijn gedachten bij elkaar te rapen. Met zijn mond tegen mijn oor fluisterde hij: ‘Je bent van mij. Voor altijd. Mijn hertogin. Mijn vrouw. Mijn geliefde.’


  ‘Nee,’ fluisterde ik. ‘Dat kan niet…’


  ‘Dat was ik vergeten.’ Hij trok zich terug en keek me geamuseerd aan. ‘Je zei dat je me niet wilde.’


  ‘Dat is ook zo,’ loog ik.


  ‘Juist.’ Hij streelde met zijn hand over mijn hals. ‘Dus je voelt niets als ik dit doe…’


  Bevend schudde ik mijn hoofd.


  ‘En dit…’ Hij legde zijn hand op mijn borst en wreef met zijn duim over mijn tepel die hard werd en tegen de stof drukte.


  Ik kon niets zeggen.


  ‘Geef je over. Aan mij.’


  ‘Maar ik hou niet van je,’ bracht ik verstikt uit. Wat ik echter bedoelde was: laat me niet van je houden.


  ‘Ik vraag niet om je hart, maar om je lichaam… sí. Vanavond is je lichaam van mij.’ Toen drukte hij zijn mond op de mijne.


  Zijn lippen waren zacht, zelfs teder. Een aanraking was genoeg om te bewijzen dat ik een leugenaarster was. Natuurlijk wilde ik hem. Ik zuchtte toen de kus intiemer werd, eisend en hongerig. Als vanzelf gleden mijn armen om zijn schouders.


  Langzaam liet hij me op het bed zakken. Ik genoot van het gewicht van zijn lichaam op het mijne dat me diep in de zachte matras drukte.


  Hij maakte mijn blouse open, drukte kusjes op mijn huid die bij elk losgemaakt knoopje werd onthuld. Hij tilde me tegen zich aan om mijn blouse weg te trekken. Ik voelde de warmte van zijn vingertoppen over mijn blote armen gaan, naar mijn rug. Met één beweging maakte hij mijn beha los, zodat mijn borsten vrij kwamen, vol en zwaar en verlangend naar zijn aanraking.


  Ik hoorde zijn adem zwaarder worden toen hij mijn borsten met beide handen omvatte. Hij wreef zijn gezicht ertussen, bracht zijn mond naar een stijve tepel, toen naar de andere, zoog zachtjes.


  Ik hijgde van genot. ‘Wacht,’ zei ik. ‘Ik wil je voelen.’ Met beide handen rukte ik zijn overhemd van zijn lijf. Ik was niet zo voorzichtig als hij met mijn knoopjes was geweest. Zeker één knoopje werd helemaal afgerukt en rolde op de vloer omdat ik zo wanhopig graag de warmte van zijn huid wilde voelen. Ik liet mijn adem ontsnappen toen ik eindelijk mijn handen over zijn naakte borstkas kon laten glijden, zijn harde spieren onder de donkere haartjes kon voelen.


  Aan Alejandro’s keel ontsnapte een zachte kreun, en hij liet zich op me vallen om mijn lippen met zijn mond te plunderen. Het heerlijke gevoel van zijn lippen, van zijn tong tegen de mijne, zette me in vuur en vlam, maakte me gek…


  Langzaam kuste hij mijn naakte huid, naar beneden, likte mijn navel. Daarna trok hij mijn spijkerbroek samen met mijn slipje langs mijn benen naar beneden. En ondertussen kuste en likte en knabbelde hij, totdat ik helemaal naakt naar adem lag te snakken.


  Hij drukte zijn mond tegen mijn voetholte, en duwde toen mijn benen wijd uit elkaar. Vanaf het voeteneind keek hij naar me. Naakt en kwetsbaar lag ik voor hem. Ik beefde van verlangen. Als hij nu weg zou gaan… Op dat moment zou ik alles voor hem hebben gedaan. Ik zou hem zelfs hebben gesmeekt om te blijven.


  Maar dat was niet nodig. Met een lage grom trok hij zijn eigen broek uit, waarna hij naakt op me viel. Ik voelde hem groot en hard als staal tussen mijn benen duwen. Plotseling besefte ik dat hij lang niet zo beheerst was als ik dacht. In feite had hij zichzelf nauwelijks in bedwang.


  ‘Je hoeft je niet in te houden,’ bracht ik uit. Ik trok hem tegen me aan, en mijn heupen gingen als vanzelf omhoog. ‘Alsjeblieft…’


  Dit keer was er geen twijfel aan wat ik wilde, maar Alejandro stond niet toe dat ik het ritme bepaalde. Hij gleed langs mijn lichaam naar beneden, duwde mijn knieën met zijn schouders uit elkaar. Ik voelde zijn warme adem tegen mijn dijen. Hijgend klauwde ik met mijn handen in het dekbed.


  Met zijn handen op mijn dijen spreidde hij mijn benen nog verder. En toen boog hij zijn hoofd en proefde langzaam en uitgebreid.


  Mijn heupen gingen wild op en neer onder zijn tong. Het was te veel. Ik probeerde weg te schuiven, maar hij hield me stevig vast. Hij streelde me, likte me, totdat ik kronkelde van het bijna onverdraaglijke genot. Met sensuele bewegingen ging zijn tong langs het middelpunt van mijn vrouwelijkheid, en ik hield mijn adem in. Mijn hoofd viel achterover terwijl mijn lichaam steeds meer verstrakte.


  Vlak voordat ik explodeerde, trok hij zich terug. Ik maakte een jammerend geluid, en ik hoorde hem zachtjes lachen. Daarop legde hij zijn handen onder mijn billen om me hard tegen zijn mond te duwen. Ik voelde zijn tong naar binnen gaan, en ik schreeuwde het uit. Mijn rug kromde tegen het matras toen hij me dwong het genot te ondergaan en me toonde hoeveel mijn lichaam kon verdragen.


  Opnieuw stopte hij juist op het moment dat ik het hoogtepunt naderde. Abrupt pakte hij mijn benen vast en sloeg ze om zijn smalle heupen. De rozenblaadjes fladderden op van het bed terwijl hij me bewoog. Ik voelde hem hard en stijf en groot tussen mijn benen. Bijna huilend van begeerte drukte ik mijn vingers in zijn rug. Dit keer liet ik hem niet gaan. Mijn nagels drukten in zijn huid, en ik grauwde.


  ‘Bien, querida,’ hijgde hij.


  Met één ruwe beweging voelde ik hem bij me naar binnen schuiven. Ik zag sterren toen er golven van opperst genot door me heen schokten. Toen ik een harde dierlijke kreet hoorde, besefte ik tot mijn schaamte dat die uit mijn mond kwam. Alsof ik van heel ver kwam, viel ik slap terug op het bed.


  Hij verstilde, nog steeds diep in me begraven na die eerste stoot.


  ‘Je kunt verdergaan…’ zei ik ademloos. ‘Ik ben al…’


  ‘Nog een keer,’ vroeg hij met een verlangende blik.


  Nog een keer? Was hij gek geworden? Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik kan niet…’


  ‘Nog een keer,’ zei hij grimmig.


  Langzaam schoof hij in me, dit keer liet hij me elke centimeter voelen. Het voelde goed. Maar hij hield zich onnodig in. Ik kon onmogelijk nog een keer…


  Hij trok zich terug, schoof langzaam weer naar binnen, en toen weer. Tot mijn verbazing voelde ik opnieuw de spanning in mijn lichaam toenemen. Dit keer was het anders. Nog intenser. Hijgend greep ik hem vast. Ik voelde zijn gespierde billen spannen en ontspannen, voelde het zweet op zijn huid.


  Zijn stoten werden ruwer en hij bewoog steeds harder en sneller. Onze bezwete naakte lichamen gleden over elkaar heen. Hij hield mijn schouders vast terwijl hij me bereed, hard en diep. Mijn rug kromde zich opnieuw, waarop hij me kuste. Ik voelde zijn tong tegen de mijne terwijl hij diep in me stootte, en dat was het. Al die kracht en begeerte bezorgden me een climax die zo heftig was dat ik in zijn mond schreeuwde.


  Zijn zelfbeheersing verdween. Met een laag grommend geluid schoof hij nog een keer in me, en met een kreun liet hij zichzelf in me gaan. Zwaar liet hij zijn lichaam op me vallen.


  Het duurde lang voordat ik terug op aarde kwam. Maar toen vlogen mijn ogen open. ‘We zijn vergeten een condoom te gebruiken!’ In tegenstelling tot wat ik verwachtte, schrok hij niet.


  ‘Ik ben niets vergeten.’ Zijn oogleden waren zwaar en hij glimlachte. ‘Ik wil je zwanger maken, Lena.’


  Geschokt keek ik hem aan. ‘Maar we…’


  ‘Ik wil je nog een kind geven, mi esposa. Probeer me maar tegen te houden,’ fluisterde hij. Zijn glimlach werd een grijns. ‘Ik geniet er altijd van om met je te vechten.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het zonlicht scheen door de ramen en viel op onze naakte verstrengelde lichamen op het bed. Mijn eerste gedachte was dat ik het allemaal had gedroomd. Toen zag ik Alejandro die in mijn armen lag te slapen. Met een vage glimlach op zijn krachtige gezicht.


  Mijn adem stokte. Mijn hart begon van geluk sneller te slaan, omdat alles wat ik ooit had gewild waarheid was geworden.


  Langzaam deed Alejandro zijn ogen open, en zijn glimlach werd breder. Zijn gezichtsuitdrukking was open en jong, en ook hij leek van geluk te stralen. ‘Buenos días,’ fluisterde hij. Teder kuste hij me op mijn voorhoofd. ‘Mi corazon.’


  ‘Goedemorgen.’ Ik bloosde, plotseling verlegen.


  Hij kuste me totdat alle verlegenheid was verdwenen. De passie laaide opnieuw op. Hoe was dit mogelijk? We hadden die nacht drie keer de liefde bedreven, en toch was hij nog steeds als nieuw. Ik genoot met volle teugen van het gevoel van zijn naakte gespierde lichaam tegen het mijne, zijn armen die me vasthielden alsof ik inderdaad was wat hij had gezegd. Mijn hertogin. Mijn vrouw. Mijn geliefde. En nu had hij me nog iets anders genoemd. Mijn hart…


  Opnieuw bedreven we de liefde, heet en hard en snel. En dat laatste was maar goed ook, want dertig seconden nadat we bezweet en hijgend in elkaar waren gezakt, hoorde ik een verontwaardigde kreet uit de kinderkamer komen.


  We keken elkaar aan en begonnen te lachen.


  ‘Ik zal hem uit bed halen,’ zei ik.


  ‘Nee.’ Hij hield me tegen, waarna hij opstond en een badjas aantrok. ‘Jij bent de vorige keer opgestaan. Ga lekker douchen. Neem de tijd.’


  Warm en gelukkig kwam ik uit de douche. Ik trok een zachtroze blouse en rok aan, en gaf de baby de borst terwijl mijn echtgenoot een douche nam.


  Dit was wat ik altijd had gewild. Nee, het was nog beter. Wij met ons drietjes.


  Nog wel. Langzaam liet ik mijn hand naar mijn buik gaan. Hij wilde me nog een kind geven. Was ik bang? Ja. Maar ik wilde ook dolgraag nog een baby.


  Er was zo veel veranderd sinds de vorige keer dat ik in verwachting was. Nu was ik geen angstige vluchteling. Ik was getrouwd. Ik had een gezin en een thuis.


  Was het verkeerd om gewoon gelukkig te zijn? Alejandro was een goede vader. Hij leek een goede echtgenoot te zijn. Hij wilde voor altijd voor mij zorgen. Hij wilde dat we een gezin waren. En zoals hij de liefde met me had bedreven… Zou het echt zo dwaas zijn om mijn echtgenoot te vertrouwen en hem mijn hart te schenken?


  Wist ik maar welke leugen hij me had verteld. Hij zei dat hij een jaar trouw was geweest. Dat hij me nooit zou bedriegen. Dat zou natuurlijk de leugen kunnen zijn. Grimmig onderdrukte ik die gedachte. Hij had zo veel van zijn lichaam gegeven. Binnenkort zou hij zeker de geheimen van zijn hart willen delen.


  Tijdens het ontbijt bleef ik naar Alejandro glimlachen. En hij behandelde me niet als een verliefde dwaas, zoals ik me ongetwijfeld gedroeg, maar deed het ondenkbare. Hij glimlachte terug.


  ‘Ik zou je vandaag graag op het landgoed rondleiden en je aan de bewoners willen voorstellen,’ zei hij.


  ‘Wat?’ Ik liet bijna de rammelaar vallen die ik aan Miguel wilde geven. ‘Ik dacht dat ik ze op de huwelijksreceptie zou ontmoeten.’


  ‘Abuela zei dat ze twee maanden nodig heeft voor de planning. Zo lang kunnen we niet wachten.’ Hij leek mijn angst te voelen, want hij glimlachte bemoedigend. ‘Je bent mijn vrouw. Het is niet meer dan beleefd om je aan mijn pachters voor te stellen.’


  ‘Maar…’


  ‘Trouwens, Abuela kennende wordt die receptie een overdadige toestand om al onze kennissen en vrienden te imponeren. Ik wil dat de eerste kennismaking persoonlijk is. Veel van de bewoners bewerken dit land al meerdere generaties. Ze hebben waarschijnlijk geruchten gehoord. We hebben eerst een baby gekregen, en zijn daarna getrouwd. Dat vinden ze misschien een beetje…’


  ‘Modern?’ opperde ik.


  ‘Ja, modern. Ik wil niet dat ze zich afvragen of ons huwelijk de tijd kan trotseren. En ze mogen geen enkele twijfel hebben dat je blijft.’ Hij boog zich voorover om mijn hand vast te pakken. ‘En ik wil dat ze verheugd zijn over je komst, zoals ik.’


  Hoe kon ik weigeren als hij me zo met zijn donkere ogen aankeek en met die hese stem iets van me vroeg? Ook al werd ik doodsbang van het idee dat ik een hoop vreemde mensen moest ontmoeten die ik ervan moest overtuigen dat ik een uitstekende duquesa zou zijn. Stel dat ze me niet goed genoeg vonden? ‘Goed, dan,’ zei ik aarzelend. ‘Als je denkt dat het nodig is.’


  Met een tedere blik in zijn ogen keek hij naar onze baby. ‘En ik wil dat Miguel ook meekomt. Want hij is hun toekomst.’


  Ik beet op mijn lip. ‘Goed. Vierhonderd jaar, toch? Dus het zit in zijn bloed.’


  ‘Zoiets.’ Alejandro stond op. ‘We gaan eerst bij weduwe Ramirez langs. Zij was vroeger mijn gouvernante.’


  ‘Heeft ze jou vroeger lesgegeven?’


  ‘Mij en… de zoon van de huishoudster.’


  ‘Je bedoelt Miguel,’ zei ik zacht. ‘Je vriend.’


  ‘Ja. We speelden vroeger samen, deden samen ons huiswerk, maakten ruzie. Het maakte niet uit dat een van ons de toekomstige hertog was en de ander slechts de zoon van de huishoudster. We woonden in hetzelfde huis. We hielden beiden van Abuela. We waren vrienden. Totdat Miguel overleed.’


  ‘En jij hebt het overleefd,’ zei ik terwijl ik zijn schouder aanraakte.


  ‘Ja, ik heb het overleefd.’ Hij liep weg. ‘Señora Ramirez is niet meer zo helder als ze was, maar ze heeft nog steeds veel invloed op de andere pachters.’


  ‘Dat is een hele geruststelling,’ mompelde ik ironisch. Plotseling werd ik koud van angst. Ik keek naar mijn roze blouse en fladderige katoenen rok. ‘Misschien moet ik me eerst verkleden.’


  Hij keek nauwelijks naar me. ‘Je ziet er prima uit.’


  ‘Ik wil dat ze me aardig vinden…’


  Hij lachte. ‘Daar heb je geen mooie kleren voor nodig. In feite vinden ze je waarschijnlijk minder aardig als je in een dure jurk en op hoge hakken verschijnt. De boeren respecteren eerlijkheid en hard werken. En vriendelijkheid of de ongezouten waarheid als het nodig is.’ Zijn ogen glansden. ‘Ze mogen je vast graag.’


  ‘O, goed dan,’ verzuchtte ik, ervan overtuigd dat hij het mis had.


  Een halfuur later reden we in zijn terreinwagen over een onverharde weg door de velden en heuvels die bij Castillo de Rohares hoorden.


  Weduwe Ramirez woonde in een knus huisje aan de rand van het landgoed, waar ze biologisch fruit en groente verbouwde, en geiten hield voor melk en kaas. De tengere gerimpelde vrouw die nauwelijks tot mijn schouder kwam, bekeek me kritisch. Maar tegen het eind van het bezoek glimlachte ze, en duwde ze haar zelfgebakken koekjes in mijn richting.


  ‘Eet toch,’ moedigde ze me aan. ‘Je moet op krachten blijven als je je echtgenoot meer kinderen wilt schenken.’


  Alejandro keek naar me, en ik bloosde.


  ‘Gracias, Pilar,’ zei hij. Hij legde een hand op mijn schouder. ‘We willen heel graag meer kinderen.’


  ‘Natuurlijk. Ik weet dat je altijd graag een groot gezin wilde. Je was zo alleen in dat enorme kasteel, zonder je zus. En je moeder was altijd aan het werk, als ze niet door de hertog werd afgeleid…’ Ze snoof.


  ‘Zus? Welke zus? Alejandro is enig kind. Of niet?’ vroeg ik fronsend.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Je vergist je, Pilar,’ zei hij vriendelijk. ‘Dat was ik niet, dat was Miguel.’


  Ze keek hem aan. Toen maakte ze een verraste beweging. ‘Ja. Ja, natuurlijk. Dat was Miguel. Jij bent El Duque.’ Abrupt hield ze me een schaal voor. ‘Más galletas?’


  ‘Ja, graag.’


  Ze glimlachte stralend naar me. ‘Ik ben zo blij dat je mijn koekjes lekker vindt. Alejandro heeft er nauwelijks van gegeten,’ zei ze met een strenge blik in zijn richting.


  ‘Ik heb er drie op,’ zei hij lachend.


  ‘Je zou het voorbeeld van je vrouw moeten volgen en er nog vier nemen.’


  ‘Gracias,’ zei ik. ‘Ik móét dit recept hebben.’


  ‘Met alle plezier!’


  Niet lang daarna namen we afscheid. Alejandro omhelsde de vrouw en keek haar liefhebbend aan. ‘Zorg goed voor jezelf, Pilar. Tot gauw.’


  ‘Jij ook, M… Alejandro.’ Met een wrang glimlachje gaf ze een klopje op zijn wang. Daarna kuste ze het hoofdje van onze baby. ‘Ik ben zo blij voor je, mijn lieve schat. Je verdient een gelukkig leven.’


  Terug in de auto haalde ik opgelucht adem. Ik deed mijn ogen dicht en richtte mijn gezicht naar de zon. Ik was blij dat ik op de een of andere manier de eerste proef had doorstaan.


  Glimlachend keek ik naar mijn man. ‘Ze is aardig.’


  ‘Ik ben blij dat je haar aardig vindt.’ Hij keek me met een vreemde uitdrukking aan, alsof hij iets wilde zeggen. Voordat ik hem kon vragen waar hij aan dacht, keek hij weer voor zich.


  ‘We gaan nu naar de familie Delgado.’


  De rest van de dag ontmoette ik alle pachters, en mijn zelfvertrouwen groeide. Ze leken opgelucht en blij dat ik Spaans sprak, ofschoon ze er veel plezier in hadden om me genadeloos met mijn accent te plagen. Iedereen was verzot op de baby, en ze prezen mijn echtgenoot zelfs als hij buiten gehoorafstand was. De een na de ander vertelde me wat een goed karakter hij had.


  ‘Mijn dak was bijna ingestort, maar El Duque heeft me geholpen het te maken…’


  ‘Toen de oogst was mislukt, dacht ik dat ik moest vertrekken. Maar El Duque heeft me een lening gegeven, genoeg voor zaden en dieren. Hij heeft ons gered, terwijl hij zelf pas achttien was…’


  ‘Hij heeft mijn zoon een baan in Madrid gegeven toen er geen werk was. Anders zou José naar Argentinië zijn vertrokken…’


  Tegen de tijd dat we het laatste huis bezochten, was ik volkomen ontspannen. Ik lachte en praatte met iedereen, gaf complimentjes over de goed bijgehouden akkers en dieren, en de heerlijke tartas. En ik zag dat iedereen Alejandro bewonderde en hem met respect behandelde. Ze hielden echt van hem. En voor hem, en voor ons kind, waren ze bereid om van mij te houden.


  Tijdens de rit terug naar huis glimlachte ik naar Alejandro. ‘Dat ging goed, vind je niet?’


  ‘Ja,’ zei hij kortaf.


  Waar kon hij nu kwaad over zijn? Ik beet op mijn lip en keek naar het landschap. De zon stond inmiddels laag aan de hemel, waardoor er een zachte gouden gloed over de weiden lag.


  Alejandro bleef zwijgen. Hij parkeerde de auto voor de garage. Nadat hij was uitgestapt, deed hij mijn portier open en trok me in zijn armen toen ik uitstapte.


  Ik keek hem aan. ‘Alejandro, heb ik het niet goed gedaan?’


  ‘Goed gedaan?’ vroeg hij met schorre stem. ‘Ik ben ongelooflijk trots op je, mi corazon. Ze houden van je. Net als…’ Hij onderbrak zichzelf.


  Mijn hart begon sneller te slaan bij het zien van zijn gezichtsuitdrukking. ‘Omdat ze van jou houden.’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Omdat je bent wie je bent. Om je warmte, je glimlach, je…’


  Hij streelde mijn wang. Er leek iets speciaals tussen ons te gebeuren, waardoor ik mijn adem inhield.


  ‘Kom mee naar boven,’ fluisterde hij. ‘Nu.’


  ‘Maar het avondeten…’


  Hij boog zijn hoofd en kuste me hartstochtelijk, teder, langzaam en zoet, en ik klampte me aan zijn schouders vast.


  Vanuit de auto klonk een jengelend geluidje van Miguel, waarop Alejandro me met een spijtig lachje losliet. ‘Abuela verwacht ons inderdaad bij het diner.’


  ‘Ja.’ Ik schudde mijn hoofd. Bij elk huis dat we hadden bezocht hadden we eten en drinken gekregen. ‘Ik geloof niet dat ik nog een hap naar binnen kan krijgen. Ik heb helemaal geen trek.’


  ‘Vreemd. Ik heb razende honger.’


  Aan de blik die hij me schonk, zag ik dat hij het niet over eten had.


  Terwijl Alejandro zich voor het diner ging omkleden, deed ik Miguel in bad. Nadat ik hem had gevoed en in bed had gelegd, liep ik naar de grote slaapkamer.


  Maurine had gezegd dat het diner die avond een speciale gelegenheid zou zijn, dus trok ik een lange jurk en hoge hakken aan. Ik deed rode lippenstift op. Wat zag ik er anders uit, dacht ik toen ik mezelf in de spiegel bekeek. Ik herkende mezelf nauwelijks. Maar het beviel me wel.


  Glimlachend liep ik naar beneden. Terwijl ik op de trap liep, hoorde ik stemmen uit de hal komen.


  ‘Je moet haar de waarheid vertellen.’ De stem van Maurine klonk scherp.


  ‘Nee,’ antwoordde Alejandro koud.


  ‘Ze is je vrouw –’


  ‘Ze mag het niet weten. Nog niet. Misschien nooit. Ik weet niet of ik haar kan vertrouwen. Ze zou ons allemaal te gronde kunnen richten als –’


  Op dat moment zagen ze me. Ik glimlachte stralend, alsof ik niets had gehoord.


  ‘Je ziet er fantastisch uit, mi esposa,’ mompelde Alejandro. Hij stak zijn arm uit. ‘Mag ik je naar het diner begeleiden?’


  Ik knikte, maar mijn geluksgevoel was verdwenen. Wat hield hij voor me verborgen? Abrupt bleef ik staan.


  Fronsend keek hij me aan. ‘Wat is er, querida?’


  ‘Ik moet weten wat je voor me verborgen houdt.’


  Hij liet mijn hand los en zijn ogen werden koel. ‘Moeten we tijdens het diner apart zitten?’


  Ik slikte mijn tranen weg en schudde mijn hoofd, waarop hij me weer zijn arm voorhield.


  We liepen verder naar de eetzaal. ‘Ik vraag me af waarom Maurine erop stond dat we ons voor het diner zo netjes zouden kleden,’ zei ik omdat ik de stilte niet kon verdragen. ‘Ik zag haar zelf net in een oud vest en een spijkerbroek…’


  Mijn stem stierf weg. De eetzaal was helemaal leeg. Het enige licht kwam van het vuur in de grote haard en de brandende kaarsen op tafel. Het zag er adembenemend romantisch uit.


  Verbaasd knipperde ik met mijn ogen. ‘Jíj hebt dit geregeld,’ zei ik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Voordat we vanochtend weggingen, heb ik met Abuela overlegd, en ze was het met me eens dat een pasgetrouwd stel wat tijd met elkaar moet doorbrengen.’


  ‘Maar moet de rest dan niet eten?’


  ‘Zij hebben al gegeten. En daar ben ik blij om,’ zei hij hees. ‘Ik wil je voor mezelf hebben.’


  Ik staarde hem aan, nog steeds van streek omdat hij mijn vraag zo koel had gepareerd.


  Hij schonk voor ons beiden een glas rode wijn in. ‘Manzanilla wijn, van mijn eigen wijngaard.’


  Toen we eenmaal naast elkaar aan tafel zaten, dicht bij het vuur, verdween mijn boosheid. Alejandro schoof zijn stoel wat dichter naast de mijne. Hij probeerde me niet aan te raken. Hij stelde me vragen. Wat ik van Spanje vond, en van het landgoed, en van de babykamer. Hij vroeg wanneer ik met schilderen was begonnen.


  ‘Dat heeft mijn vader me geleerd,’ antwoordde ik zacht. ‘Hij had graag kunstschilder willen worden. Maar zodra hij getrouwd was en een gezin had, moest hij geld verdienen.’ Ik lachte berouwvol. ‘Daar was hij niet zo goed in. Maar we hielden van hem zoals hij was.’


  Met zijn elleboog op tafel en zijn kin in zijn hand, zat Alejandro naar me te luisteren alsof er niemand anders bestond.


  Ik had dit al eerder meegemaakt. En toch kon ik hem niet weerstaan. Tegen wil en dank voelde ik mijn hart warm worden. ‘Waarom kun je me je geheim niet vertellen?’


  ‘Zet het uit je hoofd,’ zei hij hardvochtig. ‘Of ga weg.’


  ‘Prima,’ zei ik verstikt. Ik stond op.


  Hij greep mijn pols vast. Langzaam stond hij op.


  Ik boog mijn hoofd naar achteren om hem te kunnen aankijken. Hij was veel groter en sterker dan ik. Maar het was niet zijn kracht waardoor ik werd overmeesterd. Het was de kwetsbare blik die ik in zijn ogen zag.


  ‘Dit is het enige wat je hoeft te weten,’ fluisterde hij.


  Hij duwde me tegen de rand van de haard, hield mijn polsen boven mijn hoofd vast, kuste mijn mond, mijn hals…


  Ik sloot mijn ogen en werd door golven van verlangen overspoeld.


  ‘Ik wil je, Lena,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen mijn oor. ‘Te deseo.’


  Ik huiverde. Maar ik herinnerde me waarom ik boos op hem was. ‘Ik… ben stoffig en bezweet na een dag rijden.’ Mijn achteloze lachje klonk ongeloofwaardig. ‘Ik heb me gehaast omdat ik niet te laat voor het diner wilde zijn.’ Hij bleef mijn gezicht kussen. ‘Ik moet echt… in bad…’


  ‘Bien,’ zei hij liefkozend. ‘Ik ga met je mee.’


  Mijn ogen vlogen open. ‘Een douche, bedoel ik, geen bad,’ stamelde ik. ‘Er is niet genoeg ruimte voor twee…’


  Hij bracht zijn handen naar mijn rug, drukte me tegen zich aan. ‘Net genoeg.’


  Hij kuste me, en ik zuchtte. Mijn lippen gingen vaneen. Mijn lichaam smolt tegen het zijne. Mijn zachte rondingen lagen tegen zijn harde spieren alsof zijn lichaam voor het mijne was gemaakt.


  Moeiteloos tilde hij me op en droeg me de trap op naar onze badkamer. Zonder zijn ogen van me af te houden, trok hij langzaam mijn jurk uit, daarna mijn beha en mijn slipje.


  Toen ik uiteindelijk naakt voor hem stond, trok hij me stevig tegen zich aan om me hongerig te kussen. Vertwijfeld begon ik zijn overhemd los te knopen, daarna zijn broek, totdat ook hij naakt was.


  Hij draaide de kraan in de douche open en trok me mee naar de douchecabine. Tergend langzaam waste hij me. Hij wreef shampoo in mijn haar, zeep over mijn lichaam, en waste elke centimeter van mijn huid. Hij streelde mijn volle borsten, mijn middel, mijn heupen en tussen mijn benen. Ik sloot mijn ogen en zwaaide op mijn voeten heen en weer.


  Toen knielde hij voor me. Zachtjes duwde hij mijn dijen uit elkaar en bracht zijn gezicht tussen mijn benen.


  Ik hijgde. Zijn lippen waren zacht en sensueel en warm. Zijn tong streelde me, een zachte aanraking, heet en nat. Zijn handen gleden naar achteren en hielden me stevig tegen zijn mond. Hij plaagde me met het puntje van zijn tong, zacht en licht liefkoosde hij het gevoeligste deel van mijn lichaam tot ik mijn hoofd achterover boog en van top tot teen trilde.


  Toen mijn begeerte onverdraaglijk werd, en ik nauwelijks nog adem kon halen, draaide hij me om. Hij duwde me tegen het glas, mijn achterste tegen zijn harde lichaam.


  ‘Je bent van mij,’ grauwde hij in mijn oor. ‘Zeg het.’


  ‘Ik ben van jou,’ zei ik ademloos.


  ‘Nog een keer.’


  ‘Ik ben van jou!’


  ‘Voor altijd.’


  ‘Voor altijd,’ fluisterde ik.


  Hij stootte in me, ruw, diep en hard, en ik snakte naar adem. Bij het overweldigende heerlijke gevoel van zijn lichaam in het mijne vergat ik alles. Ik smolt, verloor mezelf, vond mezelf, totdat hij zich in me ontlaadde en ik wegzweefde.


  Later droogde hij me af. Zonder iets te zeggen tilde hij me op om me naar het bed te dragen. Achter me zag ik een spoor van waterdruppels op de vloer. Ik waande me in een andere tijd. Dromerig vroeg ik me af hoeveel andere minnaars dit hadden gedaan, honderden jaren geleden in dit kasteel, in de tijd dat de sultan heerste.


  Samen lagen we op het bed, onze lichamen met elkaar verstrengeld. Zijn natte huid gleed over mijn lichaam. Mijn ogen werden zwaar.


  Ik had hem de waarheid verteld. Ik was van hem. Nu en voor altijd. Omdat ik van hem hield.


  Het was alsof ik door de bliksem werd getroffen, en mijn ogen vlogen open. Ik hield van hem, en hij hield iets voor mij verborgen. Hij loog tegen me. Ik hield van mijn echtgenoot. Maar zou mijn liefde verdwijnen als ik zijn geheim eenmaal wist?


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De volgende weken vlogen voorbij. We werkten op het landgoed, spraken met pachters en regelden de huishouding. ’s Morgens schilderde ik in de tuin, en ik speelde met onze baby op de vloer van Alejandro’s werkkamer als hij aan het werk was.


  ‘Ik zou mijn tijd liever aan jou besteden,’ zei hij terwijl hij over mijn wang streelde.


  Mijn hart zong. Maar uiteindelijk moest hij op zakenreis. ‘Madrid?’ vroeg ik pruilend.


  Hij lachte. ‘Granada.’


  ‘Dat is toch waar het Alhambra staat?’ vroeg ik gretig, denkend aan het beroemde Moorse kasteel. ‘Ik ga met je mee!’


  ‘Ik ga maar één dag weg. En het is heel saai. Blijf hier bij Miguel. Schilder. Geniet van je dag. Ik ben terug voordat je in bed ligt.’ Daarna kuste hij me totdat mijn tenen krulden.


  Maar nadat hij was vertrokken, keerden al mijn twijfels terug. Ging hij echt voor zaken naar Granada? Of had hij een andere reden?


  ‘Lena?’ Ik hoorde de stem van Maurine. ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik.


  Ze glimlachte naar me. ‘Je bent zo getalenteerd. Ik vind het schilderij dat je van mijn rozen hebt gemaakt echt prachtig.’ Ik bloosde, en ze vervolgde: ‘Alejandro is volgende maand jarig. Zou je een portret van mij en Miguel willen maken?’


  ‘Dat wil ik heel graag!’ riep ik uit. Onmiddellijk werd ik in beslag genomen door schildermateriaal, de grootte en compositie. Ik ging naar Sevilla om inkopen te doen, en na het middagdutje van Miguel gingen we gedrieën naar buiten.


  In de warme Spaanse zon schilderde ik het portret van de hertogin van Alzacar en haar achterkleinzoon, de toekomstige hertog. Maurines witte haren lagen als een zachte wolk om haar glimlachende gezicht. Ik schetste haar contouren met een paar losse streken. Dat was eenvoudig vergeleken bij de wriemelende giechelende baby op haar schoot. Maar ik had mijn zoon al zo vaak geportretteerd dat ik zijn mollige gezichtje geblinddoekt had kunnen schilderen.


  Glimlachend dacht ik aan Alejandro en aan hoe blij hij met het cadeau zou zijn.


  Maurine babbelde doorlopend terwijl ze met de baby op haar schoot speelde. Ze vertelde hoe ze haar echtgenoot had ontmoet, die weliswaar een titel had, maar die weinig nut leek te hebben omdat de politieke situatie in Spanje zodanig was dat hij geen hoop had daar ooit terug te kunnen keren. En hij had geen geld of werkervaring. ‘Hij was niet opgegroeid met het idee dat hij later zou werken.’


  ‘Dat klinkt net als mijn vader. Hij wilde wel werken, maar hij wist niet hoe.’


  ‘Het komt door de opvoeding. Zelfs toen we uiteindelijk terug in Spanje waren, had Rodrigo geen idee hoe hij voor het onderhoud van dit kasteel moest betalen. Het is niet meer zoals vroeger, toen een hertog simpelweg zijn boeren om meer pacht kon vragen.’ Ze lachte zachtjes. ‘Hij wilde zijn titel en zijn landgoed behouden, en omdat ik van hem hield, deed ik mijn best om hem te helpen.’ Ze wendde haar blik af en knipperde snel met haar ogen. ‘Ik verkocht sinaasappels uit de boomgaard en gaf rondleidingen in het kasteel. Helaas was onze zoon ook niet goed met geld – met geld verdienen, bedoel ik. Tegen de tijd dat Alejandro hertog werd, stond het dak op instorten en hadden we een torenhoge hypotheek. Ik was bang dat ik weer sinaasappels moest gaan verkopen.’


  Ik lachte. ‘Alsof Alejandro dat ooit goed zou vinden.’ Ik glimlachte bij de herinnering aan zijn bazige gedrag toen hij had gezegd dat het zijn taak was om voor ons te zorgen. ‘Hij weet in elk geval heel goed hoe hij geld moet verdienen.’


  Maurine glimlachte. ‘Ja. Maar hij heeft natuurlijk een heel andere achtergrond. Hij had geen dominante vader die hem voortdurend vertelde hoe een aristocraat zich dient te gedragen. Dat is denk ik het enige voordeel van het opgroeien zonder vader…’


  ‘Zonder vader?’ Fronsend keek ik om mijn schildersezel heen. ‘Maar Alejandro’s vader was de hertog. Jouw zoon.’


  Met een scherpe blik keek Maurine op. ‘O ja, natuurlijk.’


  Ik lachte. ‘Heb je te lang in de zon gezeten, Maurine?’


  ‘Ik ben een oude vrouw. Soms ben ik in de war.’ Ze stond op. ‘Ik ben een beetje moe. Ik zal limonade laten brengen. En ik ga Alejandro’s haarborstel zoeken…’


  Fronsend keek ik haar na. Wat had limonade met een haarborstel te maken?


  ‘Ik dacht dat ze nooit weg zou gaan.’


  Happend naar adem draaide ik me om. De kwast viel uit mijn hand en landde met een zachte plof in het gras.


  ‘Edward? Wat doe jij hier?’


  ‘Je hebt geen idee hoe ik ernaar heb verlangd om je gezicht te zien.’


  Ongerust keek ik om me heen. ‘Hoe ben je hier binnen gekomen?’


  Zijn mond vertrok. ‘Het was niet eenvoudig.’


  ‘Ik heb je verteld dat ik je niet meer wilde zien! Je moet onmiddellijk weg. Alejandro vermoordt je als hij je ziet!’


  ‘Aha, maar hij is er niet, of wel soms? En wat je geliefde hertog betreft…’ Hij vloekte. ‘Ik weet dat je hem niet wilt.’ Vol minachting keek hij de zonovergoten weelderige tuin rond. ‘Ik ben hier om je uit deze… gevangenis te redden.’


  ‘Het is geen gevangenis,’ beet ik hem toe. ‘Het is mijn thuis! En Alejandro…’ Ik likte mijn lippen. ‘Ik hou van hem.’


  Edward kneep zijn ogen tot spleetjes en zijn mondhoeken trokken naar beneden waardoor hij er wreed uitzag.


  ‘Hij heeft je verleid.’


  Toen Edward dichterbij kwam, liep ik naar achteren, waarbij ik de ezel omstootte.


  ‘Je bent wéér voor zijn mooie praatjes door de knieën gegaan,’ zei hij vol minachting.


  ‘Ik hou van hem,’ zei ik zacht. ‘Zoals ik nooit van jou heb gehouden, en nooit zal gaan houden.’


  Zijn handen balden zich tot vuisten. ‘De charmante Duque de Alzacar. Bij iedereen geliefd. Natuurlijk ben je hem trouw. Maar is hij dat ook?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik koel.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je weet toch wel van die vrouw in Granada?’


  ‘Vrouw?’


  Edward glimlachte. ‘Ze gaan vaak samen uit eten. Hij heeft een taveerne voor haar gekocht. Soms speelt hij gitaar. Oude Spaanse liefdesliedjes.’


  Mijn mond werd droog. Alejandro had voor mij nog nooit gitaar gespeeld.


  ‘Soms brengt hij de nacht door in haar woning erboven. Maar soms komt hij maar voor een dagje.’ Hij glimlachte.


  Ik werd ijskoud vanbinnen. Wanhopig probeerde ik een verklaring te vinden voor het feit dat Alejandro niet wilde dat ik met hem mee zou gaan.


  ‘Hij liegt tegen je.’ Edward kwam dichterbij. ‘Hij kent geen schaamte. Hij vermaakt zich ergens anders… Houdt jou hier gevangen…’


  ‘Ik zit niet gevangen,’ bracht ik verstikt uit.


  Neerbuigend keek hij me aan. ‘O nee? Ik kan het hem betaald zetten,’ fluisterde hij.


  ‘Als je hem pijn durft te doen, dan –’


  ‘Pijn doen?’ Plotseling spuwden zijn ogen vuur. ‘Je maakt je zorgen om hém? Waar was hij toen je hart was gebroken?’ Smachtend keek hij me aan, en hij stak een hand naar me uit. ‘Waar is je liefde voor mij omdat ik je heb gered?’


  Ik stapte buiten zijn bereik. ‘Ik was blij met je vriendschap,’ zei ik met ijskoude stem. ‘Totdat ik besefte dat je geen tijd voor mijn baby had.’


  ‘Lena, je kunt niet –’


  ‘Als je me aanraakt, ga ik schreeuwen. En dan komt Alejandro –’


  ‘Maar hij is er niet,’ zei Edward terwijl hij dichterbij kwam.


  Bij het zien van zijn gezichtsuitdrukking werd ik bang. Een moment staarde ik hem met wild bonzend hart aan. Maar toen ik mijn mond opende, hoorde ik als door een wonder Alejandro’s stem.


  ‘Lena? Ben je hier?’


  Ik slaakte een zucht van opluchting. ‘Ik ben hier!’ riep ik. ‘Hier, Alejandro! In de rozentuin!’


  Bevend draaide ik me weer om naar Edward, maar hij was al verdwenen.


  Hij loog, zei ik tegen mezelf. Alejandro had gezegd dat hij me trouw zou zijn. Dat hij het afgelopen jaar trouw was geweest, omdat hij alleen mij wilde. Hij had me echter ook verteld dat hij een leugenaar was…


  Toen ik de sterke gestalte van mijn echtgenoot door de bomen op me af zag komen, barstte ik bijna in huilen uit.


  ‘Querida,’ mompelde hij. Hij kuste mijn voorhoofd en trok me in zijn armen. ‘Ik ben vroeg teruggekomen. Ik kon het niet verdragen om nog langer… Wat is er?’ Hij trok zich terug en er lag een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Je trilt helemaal.’


  ‘O, niets,’ zei ik met klapperende tanden. ‘M-Mijn schildersezel is gevallen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik zal hem overeind zetten.’


  ‘Niet naar het schilderij kijken!’ riep ik uit. ‘Het is een verrassing. Voor je verjaardag.’


  Hij sloeg een hand voor zijn ogen. ‘Ik heb niets gezien.’


  Ik pakte het doek aan dat door de val enigszins vlekkerig was geworden. Had ik maar mijn handen voor mijn oren geslagen en niet gehoord wat Edward over de vrouw in Granada had verteld.


  


  ‘Ik bedacht me laatst dat we niet op huwelijksreis zijn geweest,’ zei Alejandro een week later. Hij boog zich over de bank waar ik Miguel aan het voeden was.


  ‘Huwelijksreis?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Je bedoelt zonder Miguel?’


  ‘Maak je geen zorgen.’ Hij streelde mijn nek, zodat ik huiverde. ‘Ik heb het over een nacht. Een paar uur rijden van hier. Dat wil je toch wel?’


  Ik aarzelde. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je zult het vast leuk vinden.’ Zachtjes kuste hij mijn hals. Mijn huivering werd dieper. ‘We huren een kamer in een fijn hotel. Ik dacht aan Granada.’


  ‘Granada?’ Ik keek hem aan, en alle kleur moest uit mijn gezicht zijn verdwenen, want hij fronste.


  ‘Ik dacht dat je het Alhambra wilde zien.’


  Dat wilde ik al jaren, maar ik had de afgelopen dagen geprobeerd mijn hart te beschermen en had me afstandelijk opgesteld. Granada was wel de laatste plek waar ik heen wilde.


  ‘Misschien,’ zei ik.


  Met een sensuele blik keek hij me aan. ‘Ik wil best proberen je over te halen…’


  Onmiddellijk verlangde mijn lichaam naar zijn overtuigingstechniek. Maar seks was ons probleem niet; elke nacht bedreven we de liefde. Lichamelijk hadden we een betere band dan ooit. Door alle geheimen waren we echter emotioneel mijlenver van elkaar verwijderd.


  ‘Bij nader inzien… laat maar.’


  ‘Waarom?’ Razendsnel liep hij om de bank heen. Hij omvatte mijn gezicht. ‘Ik probeer het goed te maken!’


  ‘Wat probeer je goed te maken, Alejandro?’ vroeg ik terwijl ik hem onderzoekend aankeek.


  ‘Dat wat ik heb gedaan om je zo boos te maken. Ik wil dat je naar me kijkt zoals je daarvoor deed.’


  ‘En ik wil jou vertrouwen.’


  Hij staarde me aan. ‘Toen ik in Granada was… Heeft mijn grootmoeder toen iets gezegd?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Heeft ze me je geheim verteld, bedoel je?’ vroeg ik op verbitterde toon. ‘Nee, ze is loyaal.’


  Abrupt liet hij me los. ‘Genoeg.’ Zijn gezichtsuitdrukking was hard. ‘We gaan een nacht weg. En je gaat mee. Je zult het naar je zin hebben.’


  Opstandig stak ik mijn kin vooruit. ‘Is dat een bevel, Excellentie?’


  Zijn blik was koel. ‘Vat het maar op zoals je wilt.’


  


  Hoewel Granada niet ver rijden was, duurde de rit toch veel te lang. De spanning tussen ons stond op het punt te exploderen.


  Alejandro zei niets. Hij reed naar een klein hotel, dat zich midden in de tuinen van het Alhambra bevond. Het hotel was in de vijftiende eeuw een klooster geweest, en daarvoor een paleis en moskee van de Moorse emirs.


  Eenmaal gearriveerd, leek hij op iedereen boos te zijn. Hij fronste en deed kortaf naar het personeel. Zodra we alleen waren in de eenvoudig gemeubileerde slaapkamer, greep hij me beet en duwde me onverbiddelijk op het bed.


  In vrouwenbladen wordt altijd op één ding gehamerd: dat je je gevoel van eigenwaarde moet behouden. Dat je niet bij een man moet blijven die je niet volledig kunt vertrouwen. Vooral niet als die man je hart al eens eerder heeft gebroken. Dat wist ik best. Maar toen ik zijn zachte aanraking op mijn wang voelde, raasde het vuur door mijn aderen. Ik zag zijn ogen glanzen toen hij langzaam zijn hoofd naar het mijne boog, en ik kon hem niet weerstaan.


  ‘Maravillosa,’ fluisterde hij tegen mijn huid.


  Terwijl hij mijn kleren uittrok, en ik die van hem, terwijl ik hem kuste, het zout op zijn huid proefde, wist ik dat ik het zout van mijn eigen tranen proefde. Ik hield van hem. En ik wist – had altijd al geweten – hoe dit zou eindigen. Wanhopig kuste ik hem terug, en ik liet me in een wervelwind van pijn en genot meevoeren.


  Maar toen de begeerte tussen ons was bevredigd, voelde ik alleen nog kou.


  Alejandro hield me tegen zich aan. Zijn stem klonk zacht. ‘Waarom kijk je niet meer naar me zoals eerst? Wat is er veranderd? Wat… weet je?’


  Door mijn tranen heen keek ik naar zijn gezicht. ‘Edward kwam me vorige week opzoeken. Op Rohares.’


  ‘Wat?’ bulderde Alejandro. Hij kwam overeind.


  ‘Ik had hem niet uitgenodigd. Hij was stiekem naar binnen geslopen. Hij wilde dat ik met hem mee zou gaan. Toen ik weigerde, vertelde hij… dat je hier een vrouw hebt. In Granada. Dat je haar bezoekt en een taveerne voor haar hebt gekocht. Dat je zelfs voor haar zingt…’


  Een lang moment keken we elkaar aan. Ik kon het bonzen van mijn hart bijna horen.


  Toen vertrokken zijn mondhoeken. ‘Ik vermoord hem.’


  ‘Nee!’ Smekend keek ik hem aan. ‘Het gaat niet meer om Edward. Het gaat om ons. Om jou en mij.’ Ik slikte. ‘Hou je van haar?’


  ‘Ja,’ zei hij dof.


  Verdoofd liet ik hem los. ‘Dus dat is je grote geheim. Wat ik altijd al vermoedde.’ Ik probeerde te lachen. ‘Wat ongelooflijk saai.’


  ‘Zo zit het niet in elkaar.’ Hij ging op de rand van het bed zitten en keek me fronsend aan. ‘Denk je echt zo min over me, zelfs na de tijd die we samen hebben doorgebracht?’


  ‘Maar je vertelde me net dat je van haar houdt,’ fluisterde ik. ‘Dat heb je nog nooit tegen mij gezegd. Nog nooit.’


  Hij haalde diep adem. ‘Theresa is niet mijn minnares.’


  ‘Wat is ze dan?’ bracht ik verstikt uit.


  ‘Ik bescherm de mensen van wie ik hou. Tegen elke prijs.’ Zijn stem klonk vlak en er lag een kwetsbare blik in zijn ogen. ‘Kon ik je maar alles vertellen.’


  Zijn gezicht veranderde weer in het knappe masker dat ik zo goed kende. Krachtig, meedogenloos en ijskoud.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘We hebben zo weinig tijd.’


  Na een lunch op het terras van de parador maakten we een wandeling door de tuinen van het Alhambra. Een gids gaf ons een rondleiding door de elegante zuilengangen. De schoonheid van het gebouw en de omgeving drong nauwelijks tot me door. Mijn gedachten bleven maar ronddraaien. Waar wilde Alejandro Maurine en Miguel tegen beschermen? Wat was het geheim?


  Op het beroemde Leeuwenhof uit de veertiende eeuw poseerden we voor een foto.


  ‘Nee,’ zei de gids lachend. ‘Jullie zijn pasgetrouwd. Ga wat dichter bij elkaar staan.’


  Dus legde Alejandro zijn arm om me heen. Ik keek naar zijn gezicht op en zag opnieuw het verlangen in zijn ogen. Een weerspiegeling van mijn eigen verlangen.


  ‘Perfecto! Nu zien jullie eruit als geliefden!’


  Buiten keek ik nog een laatste keer naar het Alhambra om. Het was jarenlang verwaarloosd, vernield, bijna door soldaten van Napoleon opgeblazen. En na dat alles stond het daar trots en ongebroken. En zo prachtig. Zo geliefd.


  ‘We hoeven niets meer te bekijken,’ fluisterde ik met een brok in mijn keel.


  ‘Je bent hier nu. We bekijken alles.’


  We bezochten de koninklijke kapel, waar we speciale toestemming voor een privérondleiding kregen. Ik zag de tombe van Ferdinand en Isabella, die in de middeleeuwen hadden geregeerd. Samen hadden ze een eind aan zevenhonderd jaar Moorse overheersing gemaakt, en de laatste sultan, Boabdil, uit de stad verjaagd. Er werd beweerd dat hij het zonder gevecht had opgegeven om te voorkomen dat zijn geliefde Alhambra werd vernietigd. Nadien werd hij bespot, en hij sleet de rest van zijn leven in armoede.


  Alejandro kwam naast me staan. ‘Waar denk je aan?’


  Ik keek hem aan. ‘Hoe liefde voor de verkeerde dingen, of voor de verkeerde persoon, je leven kan ruïneren.’


  ‘Sí,’ zei hij zacht. Hij draaide zich om. ‘Kom. Ik krijg het hier koud.’


  Buiten werden we door het felle zonlicht getroffen, het geluid van lachende toeristen en muziek.


  ‘Genoeg geschiedenis,’ zei Alejandro. ‘In deze straat is de bekendste ijssalon van Granada. De presidentsvrouw van Amerika beweert dat ze er het beste ijs van heel Spanje verkopen…’


  Enige tijd later at ik van mijn ijshoorntje en keek tussen mijn wimpers door naar Alejandro. Hij was zo knap, en dan die donkere haren en brede schouders. De man van mijn dromen die tot leven was gekomen… Maar ik kon die laatste sultan maar niet uit mijn hoofd zetten. Boabdil had alles opgegeven, zijn eer, zijn fortuin, zijn trots, omdat hij het paleis waar hij zo van hield niet in een rokende ashoop wilde zien veranderen. Wat zou ik voor de liefde willen opgeven?


  Misschien had Alejandro gelijk gehad toen hij zei dat ik hem niet kende. Een jaar geleden was ik misschien alleen voor zijn macht, zijn rijkdom en zijn schoonheid gevallen. Maar nu hield ik van hem om wie hij was. De man die voor iedereen zorgde. Die bereid was om zichzelf op te offeren voor de mensen van wie hij hield. Als vader. Een kleinzoon. Een buurman. Een baas. En een echtgenoot. Mijn hart sloeg over. Wat zag ik over het hoofd?


  Het begon te schemeren toen Alejandro voorstelde om te gaan eten. ‘Een… vriendin van mij heeft een restaurant.’


  Ik keek hem scherp aan, waarop hij knikte.


  ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Ik wil dat je haar ontmoet.’


  De taveerne bevond zich in Albaicín, het oude Moorse stadsdeel op de heuvel onder het Alhambra.


  Ik beefde toen we voor de deur stonden.


  ‘Kom,’ zei Alejandro zacht. ‘Je hoeft niet bang te zijn.’


  Binnen werd hij door de andere klanten uitbundig begroet.


  ‘Gaat u vanavond spelen, señor?’ vroeg iemand.


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Waar is Theresa?


  Met zijn glas sangria wees de man naar het eind van de bar.


  Alejandro trok me mee naar een donkerharige vrouw.


  ‘Theresa.’ Hij kuste haar op beide wangen.


  ‘Alejandro!’ riep ze uit. ‘Ik had je niet zo snel weer hier verwacht.’


  Ik staarde naar de vrouw. Ze was heel anders dan ik had gedacht. Ze had donkere ogen en een vriendelijk rond gezicht.


  ‘En dit moet je vrouw zijn.’ Een brede glimlach deed haar gezicht oplichten. ‘Jouw Lena.’


  Mijn mond viel open. Zíjn Lena?


  ‘Sí.’ Alejandro sloeg een arm om mij heen. ‘Mijn Lena.’


  ‘Ik ben zo blij dat ik je eindelijk leer kennen!’ zei ze opgetogen. ‘Ik zei dat hij je mee moest nemen. Wacht maar totdat je hem hoort spelen!’


  ‘Spelen?’ herhaalde ik.


  ‘Ja, ik speel soms gitaar. Hier vindt niemand het belangrijk dat ik een hertog ben.’


  Theresa glimlachte. ‘Ga ergens zitten, als je tenminste een tafeltje kunt vinden. En wat wil je drinken?’


  ‘Iets wat niet zo sterk is… Sangria?’


  Ze grinnikte. ‘Niet zo sterk?’


  ‘Het is toch vooral vruchtensap met een beetje rode wijn?’


  Nu lachte ze hartelijk, en ze keek Alejandro warm aan. ‘Ze is wel onschuldig, hè?’


  ‘Heel onschuldig.’


  ‘Ik zal een tinto de verano voor je maken. Bronwater met wijn, suiker en een beetje limoensap. Geloof me, dat stijgt tenminste niet zo naar je hoofd.’


  Ze had gelijk. Het was een heerlijke mix van zoet, zuur en bubbels. Ik nam een glas. En daarna nog een. En een derde. Op een gegeven moment keek ik naar mijn bord. Ongemerkt had ik al mijn eten opgegeten. ‘Hoe laat is het?’ Mijn hoofd draaide. Ik legde mijn handen op mijn slapen. ‘Ze zei dat dit niet naar mijn hoofd zou stijgen,’ zei ik beschuldigend.


  Alejandro lachte. ‘Maar je hebt vier glazen gedronken.’


  ‘Vier?’ Verbaasd keek ik naar mijn lege glas. ‘Maar het smaakte zo licht. Het is heerlijk.’


  ‘Je moet stoppen.’


  Brutaal keek ik hem aan. ‘Jij moet me vertellen wie je echt bent.’


  Plotseling stond de tijd stil.


  ‘Weet je het niet?’ vroeg hij schor. ‘Heb je het nog niet geraden?’


  ‘Jullie hebben toch niet nu al ruzie?’ Theresa stak hem een gitaar toe. ‘Maak het goed, pequeño. Speel.’


  Om ons heen begonnen mensen te roepen en op de tafels te slaan. ‘Sí! Speel!’


  Ik wilde zien wat iedereen al leek te weten. De andere kant van mijn echtgenoot. De man die hij me nooit liet zien. ‘Ga je spelen? Voor mij?’ fluisterde ik.


  Langzaam knikte hij. ‘Voor jou, mi amor.’ Hij pakte de gitaar aan en er klonk een luid applaus. ‘Dit is speciaal voor jou.’


  Eenmaal op het podium, zei hij in de microfoon: ‘Deze is voor mijn bruid. De moeder van mijn kind.’ Hij keek me aan. ‘De vrouw van wie ik hou.’


  Had hij dat echt gezegd? Hoe sterk was die tinto de verano eigenlijk?


  Met een lage hese stem begon Alejandro te zingen. Het klonk heel oud, en Spaans. Hij was een goede muzikant, dacht ik verwonderd, echt goed. De muziek was zo gevoelig, dat ik eerst niet naar de woorden luisterde.


  Vanaf het podium keek Alejandro naar mij. Hij zong over een jonge herder die de kleding van een prins had aangetrokken. Zijn leven lang had hij zich voor iemand anders uitgegeven, totdat hij met een gebroken hart stierf terwijl hij wenste dat hij het boerenmeisje dat hij had achtergelaten nog een keer kon zien.


  Ik luisterde naar de muziek, en plotseling viel alles op zijn plek.


  De bevende stem van Maurine. ‘Het komt wel goed, Abuela. Ik ben nu je familie.’


  De stem van Pilar. ‘Ik weet dat je graag een groot gezin wilde. Je was zo alleen in dat enorme kasteel, zonder je zus. En je moeder was altijd aan het werk, als ze niet door de hertog werd afgeleid.’


  Ik kon geen adem krijgen. Ik stikte bijna, en de muren kwamen op me af. Wankelend kwam ik overeind, waarna ik van de ene naar de andere tafel naar de deur liep. In de verlaten steeg liet ik me tegen de ruwe muur vallen en keek bevend omhoog naar het maanlicht. Ik sprong op toen ik de deur achter me hoorde dichtvallen.


  ‘Nu weet je het,’ zei Alejandro.


  ‘Je bent de hertog niet.’ Ik kon het nauwelijks geloven. ‘De echte Alejandro is bij dat ongeluk omgekomen, met zijn ouders. En jouw moeder, de huishoudster.’


  ‘Ik moest het doen.’ Het enige teken van emotie was het spiertje in zijn kaak, de lage toon van zijn stem. ‘Maurine was alles kwijt. Ik kon haar niet alleen laten in dat vervallen kasteel, met niemand om voor haar te zorgen…’ Hij keek naar de met kasseien geplaveide straat. ‘Dus zei ik tegen haar dat ik voortaan haar familie zou zijn. Haar kleinzoon.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat niemand het wist?’


  ‘Alejandro en ik leken veel op elkaar. We waren even oud, hadden dezelfde bouw. En na het ongeluk was mijn gezicht gewond. Dat gebruikten we om het verschil te verklaren. Niet dat iemand er naar vroeg. De hertog en zijn familie hadden de meeste pachters verjaagd door ze voortdurend om huur te vragen. Zelfs hun oude vrienden bleven weg, omdat ze altijd vroegen of ze geld konden lenen.’ Hij keek op. ‘Mijn moeder was de enige dienstbode die nog over was, en zij had al meer dan een jaar geen salaris gekregen.’ Hij haalde diep adem. ‘Toen Abuela beweerde dat ik haar kleinzoon was, twijfelde niemand daaraan.’


  ‘Maar een paar mensen wisten het wel.’


  Hij knikte. ‘Pilar, onze gouvernante.’ Hij keek naar de deur. ‘Mijn zus, Theresa.’


  ‘Je zus?’


  ‘Halfzus. Ze is acht jaar ouder. Ze werkte in Granada toen het ongeluk gebeurde. Ze hebben het allemaal geheimgehouden. Omdat ze van mij houden. En van Abuela.’ Hij keek een andere kant op. ‘Toen ik ouder werd, voelde het verkeerd om de titel en naam van Alejandro te gebruiken. Ik beloofde mezelf dat ik nooit zou trouwen en nooit een kind zou krijgen. De familielijn en de leugen zouden bij mij eindigen.’


  ‘Daarom zei je dat je geen beloften kon nakomen. Omdat je een kind had. En toen trouwde je met mij. Ik dacht…’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik dacht dat je bedoelde dat je nooit je beloften van trouw kon nakomen.’


  ‘Vanaf het moment dat we elkaar zagen, ben jij de enige vrouw die ik wil. Zelfs in het jaar dat we niet bij elkaar waren, was er niemand anders.’


  ‘Maar… toen ik tegen je zei dat ik van je hield…’


  Hij lachte somber. ‘Nadat ik mezelf die belofte had gedaan, ging ik alleen uit met vrouwen zoals Claudie… Koude wereldwijze vrouwen van wie ik nooit zou kunnen houden. Jij was anders. Jij was de vrouw die ik niet kon weerstaan,’ zei hij zacht.


  Ik kon hem alleen maar aanstaren.


  ‘Toen ik hoorde dat je in verwachting was, deed ik mijn best om je te vinden, maar toen we eenmaal getrouwd waren, kon ik je de waarheid niet vertellen. Eerst omdat ik bang was dat je die informatie zou gebruiken om me te chanteren en mijn zoon bij me vandaan te houden. Daarna omdat ik het Miguel schuldig was; je was zo trots dat onze zoon op een dag hertog zou zijn…’


  ‘Dat heb ik nooit belangrijk gevonden!’ zei ik heftig. ‘Ik geef alleen om jou. En om Miguel… Jouw echte naam is Miguel.’


  Hij grijnsde. ‘Je begrijpt nu wel waarom ik geen bezwaar tegen zijn naam had.’


  Mijn knieën knikten. ‘Maar toen we getrouwd waren… Toen wist je toch wel dat je me kon vertrouwen?’


  ‘Je bent zo door en door eerlijk.’ Hij werd ernstig. ‘Ik wilde je er niet mee belasten.’


  ‘Belasten? Maak je soms een grapje?’ Mijn lach klonk bijna hysterisch. ‘Als je eens wist wat ik me allemaal in mijn hoofd haalde.’


  ‘Het is erger dan je denkt. Met onze leugens hebben mijn grootmoeder en ik de wet overtreden. We kunnen van fraude worden beschuldigd en zelfs gevangenisstraf krijgen. Zelf was ik bereid om het risico te nemen en de waarheid te vertellen. Maar Maurine…’


  ‘Je kunt me vertrouwen. Niemand zal het ooit te weten komen.’ Ik slikte. ‘Meende je het wat je in de taveerne zei?’


  ‘Het liedje?’


  ‘Dat je…’ Ik bloosde een beetje. ‘Dat je van me houdt?’


  Met een lachje trok hij me in zijn armen.


  ‘O, querida, vanaf de eerste keer dat ik je zag hield ik al van je. Je vriendelijkheid, je goedgeefsheid, je eerlijkheid.’


  ‘Ik was zo bang. Ik haalde me van alles in mijn hoofd…’


  Alejandro pakte mijn handen vast.


  ‘En nu heb je mijn hart, mijn leven in je handen,’ zei hij zacht. ‘Je hebt de macht om Miguel bij me weg te halen, om naar Mexico terug te gaan.’ Hij keek me aan. ‘Je hebt mij in je macht. Wat ga je doen?’


  ‘Wat ik ga doen?’ vroeg ik met tranen in mijn ogen. Ik sloeg mijn armen om hem heen en drukte mijn voorhoofd tegen zijn hart. ‘Ik ga van je houden, Alejandro. Voor altijd en eeuwig.’
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  De volgende ochtend stonden we laat op na een nacht vol gegiechel en nog meer liefde. Hoe graag ik mijn baby ook wilde zien, ik genoot van elk laatste moment van onze korte, perfecte huwelijksreis. Niemand zou ons ooit nog kunnen scheiden.


  ‘Volgens mij was dit de beste huwelijksreis die ik ooit heb gehad,’ zei Alejandro.


  ‘De beste en de enige,’ zei ik.


  ‘Nee, zeker niet de enige. Ons huwelijk wordt één lange huwelijksreis,’ zei hij hees.


  Als om het te bewijzen, kuste hij me. De kus werd al snel zo intens, dat Alejandro mompelde dat hij de kamer nog een nacht wilde huren.


  ‘Maar dat kan niet,’ protesteerde ik lachend. ‘Miguel…’


  ‘Goed dan,’ mopperde hij. ‘Maar zodra we terug zijn, neem ik je mee naar de slaapkamer.’


  Op mijn verzoek reden we via een omweg terug naar Rohares. Hij nam me mee naar de plek waar Boabdil, de laatste sultan van Spanje, nog een keer naar Granada had gekeken nadat hij het aan de Spaanse koning Ferdinand en koningin Isabella had moeten overdragen.


  ‘Ze zeggen dat Boabdil huilde toen hij voor de laatste keer naar zijn stad keek,’ zei ik weemoedig. ‘En zijn moeder bespotte hem. Ze zei dat hij huilde als een vrouw terwijl hij had moeten vechten als een man.’


  ‘Mensen kunnen kwetsende dingen zeggen tegen de mensen van wie ze houden,’ zei Alejandro. ‘Vooral als ze zich in het nauw gedreven voelen en hun eigen hart breekt.’


  Terug in de auto besefte ik dat hij gelijk had. Ik dacht aan al die verdrietige jaren waarin ik me alleen had gevoeld en wenste dat mijn grootmoeder, mijn oom en Claudie van me hielden. Maar dat konden ze niet. Omdat ze niet wisten hoe. In plaats daarvan hadden ze voortdurend de verkeerde dingen nagejaagd, zoals luxe, status en een mooi uiterlijk. Ze wisten niet dat je niet gelukkig wordt door je hart te volgen, maar door het weg te geven.


  Alejandro pakte mijn hand vast en bracht die naar zijn mond om er een kus op te drukken.


  Mijn blik werd wazig van de tranen, en glimlachend besefte ik hoe gelukkig ik was. Op dat moment kon ik ook mijn familie vergeven dat ze nooit van me hadden gehouden. Soms, dacht ik, moet je je eigen familie vormen.


  ‘Hoe moet ik je nu noemen?’ vroeg ik verlegen.


  ‘Ik ben aan de naam Alejandro gewend geraakt. Mijn zoon mag Miguel heten.’ Hij richtte zijn blik weer op de weg. ‘Ik ga met een advocaat praten. Ik zal kijken of er een manier is om afstand van de titel te doen zonder dat Maurine daar onder te lijden zal hebben.’


  Hij keek even naar mij. ‘Zou je het heel erg vinden om de titel van hertogin op te geven en te weten dat Miguel nooit hertog zal zijn?’


  ‘Ben je gek?’ Ik lachte. ‘Ik geef het graag op. Vind je mij geschikt om als hertogin door het leven te gaan?’


  Ernstig keek hij me aan. ‘Ja, mi amor. Ja.’


  ‘Ik ben gelukkig als ik je vrouw mag zijn,’ fluisterde ik. ‘In welke vorm dan ook.’


  Terug in Rohares omhelsden we onze baby en Maurine, die ons onmiddellijk elk detail van hun rustige avond begon te vertellen. Ze hadden vleespasteitjes gegeten en Miguel had half liggen slapen terwijl zijn grootmoeder hem had voorgelezen. ‘Het beste nieuws is wat ik met je haarborstel heb gedaan.’


  De huistelefoon rinkelde, en ik nam op. ‘Hallo?’


  ‘Niet mijn naam zeggen.’


  Edward? Ik klemde mijn kaken op elkaar. ‘Ik ga nu ophangen.’


  ‘Als je dat doet, krijg je er spijt van.’


  Er lag een koel zelfvertrouwen in zijn stem, waardoor ik aarzelde. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik alles weet.’


  Ik voelde een rilling langs mijn ruggengraat gaan. ‘Hoe bedoel je?’ blufte ik.


  ‘Over je man. En de leugen die hij drieëntwintig jaar geleden heeft verteld.’


  De rilling veranderde in ijs. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Hij snoof. ‘Ik ben jullie gevolgd naar Granada. Toen je alleen het restaurant uit kwam, wilde ik naar je toe gaan, maar toen kwam hij naar buiten. En hij heeft me alle wapens in handen gegeven om hem kapot te maken. En die zogenaamde grootmoeder van hem ook.’


  Met grote ogen draaide ik me om en staarde naar Alejandro en Maurine die aan de andere kant van de kamer stonden te lachen. ‘Wat wil je?’


  ‘Wat ik altijd heb gewild. Jou.’


  ‘Ik hou niet van je.’


  ‘Dat weet ik, je houdt van hem. Dus als je hem wilt beschermen, moet dit een eenvoudige keuze voor je zijn. Zeg tegen de wachter dat hij me binnenlaat.’


  ‘Als ik Alejandro vertel dat je me probeert te chanteren, vermoordt hij je.’


  ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk. Daarom ga je het hem ook niet vertellen.’


  ‘Je begrijpt het niet. Ik meen het. Hij vermoordt je!’


  ‘Hij mag het proberen. Vertel het hem maar. Ik ben niet bang. Ik heb niets te verliezen,’ zei hij met vlakke stem. ‘Jij wel?’


  Ik beefde van angst dat Alejandro hem inderdaad zou vermoorden. Dan zou hij niet alleen voor fraude, maar ook voor moord in de gevangenis belanden. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  Zijn stem klonk gladjes. ‘Zeg dat je van gedachten bent veranderd. Zeg dat je hem alleen wilde omdat je dacht dat hij een hertog was. Maar nu… ben je verliefd op mij. Zeg maar dat je advocaten contact met hem opnemen over de scheiding. En over de voogdij. De baby mag bij ons wonen. Dat bewijst toch hoeveel ik om je geef?’


  ‘Je hebt nooit om mij gegeven,’ fluisterde ik. ‘Anders zou je dit nooit doen.’


  ‘Ik heb voor jou gezorgd. Ik heb je gered. Ik heb je verdiend.’


  ‘Ik ben een mens! Niet een of andere prijs die je kunt winnen!’


  ‘Je bent van mij,’ zei hij koel. ‘Zorg dat hij gelooft dat je mij wilt, en ik vergeet wat ik weet. Doe het voor hem. En voor die oude vrouw.’


  ‘Edward, alsjeblieft…’


  ‘Drie minuten. Dan regel ik een persconferentie.’


  ‘Hij zal je vermoorden!’


  ‘Dan zit Navaro voor de rest van zijn leven in de cel. En heeft je kind geen vader. Je zegt dat je van hem houdt? Bewijs het maar.’


  De verbinding werd verbroken.


  Mijn hele lichaam beefde toen ik de hoorn neerlegde.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Alejandro achter me.


  ‘N-Niets. Ik bedoel, niemand.’


  ‘Wat is er? Is er iets mis?’


  Natuurlijk wist hij dat er iets mis was. Hij keek dwars door me heen.


  Ik keek naar Maurine. Op haar leeftijd zou ze waarschijnlijk nooit over de schok van het schandaal heen komen. Ik keek naar mijn lieve baby in zijn stoeltje die door de paparazzi zou worden achtervolgd en zijn vader zou kwijtraken. En ik keek naar Alejandro. Ik dacht aan de blik in zijn ogen toen ik hem had verteld dat Edward me had opgezocht. Dat hij had gedreigd hem te vermoorden.


  ‘Lena?’ Fronsend kwam Alejandro dichterbij. ‘Wie had je aan de telefoon?’


  Plotseling ging de telefoon weer. Ik nam op.


  Het was de bewaker bij de poort. ‘Er is hier een Edward St. Cyr. Hij heeft geen afspraak. Moet ik hem binnenlaten?’


  Ik ademde diep in.


  ‘Laat hem binnen.’ Nadat ik had opgehangen, pakte ik mijn handtas. Ik had het gevoel alsof ik doodging. Maar ik deed het voor hen.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Alejandro.


  ‘Het spijt me.’ Mijn tanden klapperden. ‘Ons huwelijk is voorbij. Ik kom morgen terug om de voogdij te bespreken.’


  Bij de deur bleef ik staan. Alejandro staarde me geschokt aan.


  ‘Edward komt me ophalen. Ik ga nu. We weten beiden dat het tussen ons nooit zou werken, Alejandro.’


  ‘Wat zeg je?’ Onderzoekend keek hij me aan. ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Morgen kom ik terug. Met een advocaat…’ Mijn stem eindigde in een snik, en ik vluchtte naar de deur.


  Buiten zat Edward in een dure terreinwagen. De motor draaide. Snikkend stapte ik in de auto.


  Hij glimlachte triomfantelijk. ‘Een goede keus,’ zei hij koel. ‘Heel slim van je.’


  ‘Ik voel me niet slim.’ Ik haatte mezelf. En plotseling wist ik dat ik uit de auto moest. ‘Nee. Nee! Ik kan dit niet –’


  Edward reikte langs me heen om mijn veiligheidsriem vast te maken. ‘Binnenkort ben je van zijn invloed bevrijd,’ zei hij zacht terwijl hij me aanraakte. ‘Dat beloof ik je.’


  Ik gruwde van zijn aanraking. ‘Niet doen!’


  Met een lachje trok hij zijn hand terug. ‘Zoals je wilt. Ik heb geduld.’


  Maar toen hij de auto in beweging zette, stond Alejandro plotseling voor ons. Hij keek niet naar Edward. Hij keek naar mij. Ik zag dat hij mijn naam zei. En ik kon niet doorzetten. ‘Ik kan het niet.’ Ik greep naar mijn veiligheidsriem. ‘Ik kan het niet. Laat me eruit!’


  ‘Te laat,’ zei Edward grimmig. Met een lage grom drukte hij het gaspedaal in en reed met grote snelheid recht op Alejandro af die onbeschermd en alleen op de binnenplaats stond.


  Met een schreeuw greep ik het stuur en trok het hard naar rechts, waarop de wagen de stenen fontein raakte, en toen hoog de lucht in vloog.


  Als in slow motion voelde ik de wagen hoger en hoger vliegen. Tegelijkertijd draaiden we in misselijkmakende bewegingen rond en rond. Met een harde klap raakten we de grond om vervolgens de heuvel af te rollen. Tot de wagen met een metaalachtige kreun tot stilstand kwam.


  Ik was niet dood. Ik zat ondersteboven in de passagiersstoel, op mijn plaats gehouden door de veiligheidsriem die alle lucht uit me had geperst. Hijgend keek ik opzij. Edward was weg.


  ‘Lena!’ riep Alejandro. Een moment later rukte hij mijn portier open. Hij maakte mijn riem los, en zijn sterke armen vingen me op.


  Terwijl hij me wanhopig vasthield, liet hij zich op de grond zakken. ‘O liefste,’ zei hij verstikt. ‘Je bent veilig. Je bent veilig. Heel even dacht ik…’


  Hij keek me aan. ‘Doe me dat nooit meer aan!’ zei hij heftig.


  ‘Het spijt me,’ zei ik huilend. Ik duwde mijn hoofd tegen zijn borstkas. ‘Hij wist de waarheid en zei dat hij het bekend zou maken als ik niet met hem meeging. Ik wilde niet dat je de rest van je leven in de gevangenis zou moeten zitten.’


  ‘Ik zit liever een miljoen jaar in de cel, dan dat ik jou moet verliezen,’ zei hij met schorre stem.


  Ik voelde zijn lichaam trillen. Verwonderd veegde ik een traan weg die over zijn gebruinde wang rolde. Met mijn voorhoofd tegen het zijne, fluisterde ik: ‘Dank je wel dat je me niet hebt laten gaan.’


  Hij omvatte mijn gezicht en keek me intens aan. ‘Nooit. We zijn voor altijd –’


  Er klonk een grauw en we draaiden ons beiden om.


  ‘Hier krijgen jullie spijt van.’


  Edward lag op het gras halverwege de heuvel waar hij uit de auto was geslingerd.


  Toen ik voelde dat Alejandro verstrakte, keek ik angstig naar hem op. ‘Vermoord hem alsjeblieft niet. Hij is het niet waard.’


  ‘Hem vermoorden?’ Ongelovig keek hij me aan. ‘Waarom zou ik? Kijk naar hem.’


  Pas toen viel me op dat zijn armen en benen in een onnatuurlijke houding lagen.


  ‘Ik zal iedereen vertellen dat je fraude hebt gepleegd,’ zei Edward hijgend. ‘Ik zal jullie ruïneren, en die oude vrouw en die baby ook…’


  Alejandro wilde iets zeggen, maar iemand anders was hem voor.


  ‘Rustig aan, mijn beste. Je gedraagt je als een idioot.’


  Kalm liep Maurine op Edward af. ‘Wat je ook mag denken, Alejandro is mijn kleinzoon.’


  Edward lachte hard. ‘Dat is gelogen.’ Hij begon te hoesten. ‘Ik vraag een gerechtelijk bevel voor een bloedonderzoek aan.’


  ‘Weet je, ik heb het me altijd afgevraagd.’


  Glimlachend keek ze naar Alejandro die nog steeds met mij op schoot op de grond zat. ‘Ik wilde het je net vertellen voordat deze hele toestand uitbrak. Je bent mijn kleinzoon, Alejandro.’ Ze glimlachte tevreden. ‘De kleinzoon van mijn hart, maar ook in je DNA.’


  Alejandro’s lichaam schokte. Zijn gezicht was bleek. ‘Wat?’


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom je moeder hier bleef werken terwijl mijn zoon haar niet betaalde. En dan was er nog de gelijkenis… Nou ja, het maakte mij niets uit. Totdat het je geluk in de weg stond.’ Ze grijnsde. ‘Dus heb ik je haarborstel gepakt en een DNA-onderzoek laten doen. Je bent mijn kleinzoon, Alejandro, zoals je in mijn hart altijd al was.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Edward.


  En toen was hij plotseling stil. Ik denk dat hij van de pijn was flauwgevallen, en ik hoopte nogal wraakzuchtig dat dat zo was. Niet dat ik wilde dat hij dood zou gaan. Echt niet.


  ‘Is het echt waar, Abuela?’ vroeg Alejandro.


  ‘Je kunt hertog van Alzacar blijven, en als iemand wil weten of je echt mijn kleinzoon bent, laat ze dan maar. Er is geen ander familielid dat de titel zou kunnen overnemen,’ zei ze zacht. ‘En ik zal je vertellen, je bent de beste hertog van allemaal.’


  Alejandro knipperde verdacht snel met zijn ogen. Nadat hij mij overeind had geholpen, omhelsde hij Maurine en mij innig.


  ‘Ik zal een ambulance bellen,’ zei Maurine. ‘En ik vermoed dat de policía ook zal komen.’ Toen liep ze naar het kasteel.


  Alejandro keek me aan. ‘Ze heeft gelijk. We hebben maar kort de tijd voordat de politie komt. We moeten een beslissing nemen.’


  ‘Neem dan een beslissing,’ zei ik. Ik vertrouwde op wat hij zou besluiten.


  Hij haalde een hand door zijn haren. ‘Ik heb genoeg van al die geheimen en leugens. Ik wil niet dat er ooit nog een geheim tussen ons in staat.’


  Ik knikte zwijgend, want er zat een brok in mijn keel.


  Alejandro liep naar Edward die nog steeds bewusteloos op de grond lag en legde zijn vingertoppen tegen zijn nek.


  ‘Is hij dood?’ vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij redt het wel.’


  ‘Jammer.’


  Verbaasd keek Alejandro me aan. Hij liep terug en sloeg zijn armen om me heen. ‘Het is niets voor jou om zo bloeddorstig te zijn, mi amor.’


  ‘Ik kan gevaarlijk zijn als het op de bescherming van mijn gezin aankomt.’ Ik streelde zijn wang.


  ‘Ja.’ Zijn sensuele mond vertrok. Toen keek hij ernstig. ‘Maar er zal zeker een schandaal uitbreken. Of erger. Misschien kan ik Maurine beschermen door te zeggen dat ik ook haar voor de gek heb gehouden.’


  ‘Dat zal ze niet leuk vinden.’


  ‘Nee,’ beaamde hij. ‘Kun je het aan, Lena? Miguel zal zijn nalatenschap kwijtraken…’


  ‘Je vergist je.’ Mijn ogen werden vochtig. ‘Zijn nalatenschap is meer dan een of andere titel. Het is de juiste beslissingen nemen, zelfs als dat moeilijk is.’


  ‘En liefde,’ fluisterde Alejandro.


  Hij pakte mijn handen en drukte er een vurige kus op. ‘Liefde, je leven lang, met heel je hart.’


  ‘Een familie, voor altijd en eeuwig.’ Ik glimlachte door mijn tranen heen.


  


  Er zijn verschillende manieren waarop je een gezin kunt vormen. Soms door een groot gebaar te maken, zoals Maurine deed toen ze een twaalfjarig jongetje als kleinzoon opnam. Soms door een klein gebaar, zoals ik maakte toen ik een uitnodiging voor mijn huwelijksreceptie aan mijn nichtje Claudie stuurde.


  Het was inmiddels herfst, en daarmee was het oogstseizoen voor onze pachters begonnen. De omgeving was in een prachtig palet van levendige kleuren veranderd. Nu de avonden korter waren, hadden we een goed excuus om vroeg naar bed te gaan. Elke avond stookten we het vuur in de haard op, en in ons bed. En dat vuur leek steeds groter en feller te worden.


  Die ochtend had Maurine ons betrapt terwijl we stonden te zoenen. ‘Ik geloof dat er aan die wittebroodsweken van jullie nooit een eind komt,’ had ze gezegd.


  Toen was de deurbel gegaan, en was ze de kamer uit gesneld. ‘De bloemist! Eindelijk!’


  ‘Kan ik je overhalen onze wittebroodsweken met nog een dag te verlengen?’ had ik aan mijn echtgenoot gevraagd.


  ‘Elke dag,’ had hij geantwoord, voordat hij me kuste en me als een holbewoner naar boven en terug naar bed droeg.


  Nu was de volle eetzaal feestelijk verlicht en versierd met herfstbloemen. Het was de prachtigste huwelijksreceptie die ik me had kunnen voorstellen.


  ‘Ik zei toch dat hij je echtgenoot zou worden,’ kraaide een stem achter me.


  ‘Je had gelijk.’ Ik draaide me glimlachend om naar Dolores, mijn buurvrouw uit San Miguel de Allende. Ze was nog steeds onder de indruk van het feit dat Alejandro zijn privévliegtuig had gestuurd om haar in Mexico op te halen.


  Ik had Mr. Corgan, Mrs. Morris en Hildy een eersteklas ticket gestuurd. Ze werkten nog steeds voor Claudie. ‘Maar ze is een stuk milder geworden sinds ze Mrs. Crosby is geworden,’ had de butler me verteld. ‘Hij is rijk, en dat heeft haar heel gelukkig gemaakt.’


  Claudie was gehuld in bont en met haar gloednieuwe echtgenoot aan haar zijde aan mijn deur verschenen. ‘Ik ga je je erfenis teruggeven,’ was het eerste wat ze tegen me zei. ‘Volgens David is dat het enige juiste. En trouwens, we kunnen het ons veroorloven,’ voegde ze er met een grijns aan toe.


  ‘Dank je wel,’ zei ik verrast. Ik dacht even na. ‘Geef het maar aan een goed doel. Ga je me nog aan je echtgenoot voorstellen?’


  David Crosby was dik, klein en kaal, maar hij was inderdaad erg rijk. Ze leken totaal niet bij elkaar te passen. Totdat ik zag hoe ze naar elkaar keken.


  Claudie vertelde dat ze elkaar ontmoet hadden dankzij een huwelijksbureau voor rijke mensen. ‘We hebben immers niet allemaal het geluk om door de liefde van ons leven zwanger te worden gemaakt.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘En ik ben zo gelukkig…’ zei ze zuchtend.


  Ik besefte dat zij in Londen waarschijnlijk ook erg eenzaam moest zijn geweest. ‘Ik ben blij voor je, echt waar.’ Impulsief omhelsde ik haar. Eventjes voelde ik hoe ze verstijfde, maar toen liet ze me begaan. We waren geen beste vriendinnen, maar het was een begin. En we waren tenslotte familie.


  Alejandro en ik werden omringd door iedereen die van ons hield. Ik keek naar alle mensen die er waren om ons huwelijk te vieren.


  Gelukkig was Edward er niet. Hij had aan het ongeluk een doorboorde long en vijf gebroken botten overgehouden. Op het moment dat hij in de ambulance werd gedragen, had hij zwijgend zijn gezicht afgewend. Hij was klaar met mij. En daar was ik ongelooflijk dankbaar voor.


  In mijn blauwe zijden jurk, met bloemen in mijn haar, stond ik in de eetzaal van ons kasteel. Toen ik Alejandro’s blik opving, zag ik de prinsen en boeren, sterretjes en secretaresses, en de vrolijke mengeling van buren en vrienden niet meer.


  Alejandro had met een advocaat gesproken en alles bekend. Op advies van de jurist had hij zichzelf aangegeven. En zoals het DNA-onderzoek had aangetoond, was hij de erfgenaam van de hertog. Er was besloten dat hij zijn titel mocht houden, en zijn naam. Blijkbaar maakte de combinatie van geld en direct bloedverwantschap een groot verschil. Niemand had het over fraude.


  Tot een schandaal was het echter wel gekomen. Wekenlang hadden journalisten ons kasteel belaagd. Maar aangezien niemand op het landgoed of in het dorp wilde praten, was zelfs het schandaal uiteindelijk bekoeld.


  Morgen was Alejandro jarig. Het was zijn échte verjaardag. Ik zou hem het schilderij van Miguel en Maurine geven en hem het gloednieuwe fotoalbum laten zien dat ik voor ons gezin had gekocht. Op de achterkant had ik een foto van een echo geplakt. Ergens in de volgende zomer zouden we nog een baby krijgen.


  Ik hoorde het geluid van een mes tegen een kristallen glas. ‘Mag ik even jullie aandacht?’


  Ik zag dat Alejandro zijn champagneglas omhooghield. ‘Ik wil jullie graag allemaal bedanken voor jullie komst…’


  ‘Geen probleem! Stuur gewoon je privévliegtuig,’ schreeuwde iemand.


  ‘Of eersteklas tickets!’


  Er werd gelachen.


  Alejandro grijnsde. ‘Ook wil ik mijn grootmoeder bedanken, want zij heeft dit geweldige feest georganiseerd…’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Maurine. Ze hield onze glimlachende baby in haar armen die een babysmoking aanhad.


  ‘Ik wil graag mijn zoontje bedanken omdat hij ’s nachts zo goed slaapt…’


  Zeg dat wel, wilde ik herhalen, maar ik zei het niet hardop.


  ‘Maar ik wil vooral mijn mooie vrouw bedanken,’ zei hij met een tedere blik in zijn ogen. ‘Lena. Je hebt me het gezin gegeven waar ik altijd naar heb verlangd. Wakker worden in jouw armen is hemelser dan een sterveling verdient. Maar ik zal de rest van mijn leven proberen je waardig te zijn.’ Hij hield zijn glas nog wat hoger. ‘Op familie. Voor altijd.’


  ‘Familie, voor altijd,’ riep iedereen vrolijk.


  ‘Dank jullie wel,’ zei ik. Ik glimlachte met tranen in mijn ogen. ‘Ik hou van jullie allemaal.’ Ik keek naar mijn man. ‘Vooral van jou.’


  Alejandro liep tussen de mensen door om me in zijn armen te nemen en stevig te zoenen.


  Ik kuste hem terug. En hoe.


  Het was ongelooflijk. Nog maar een jaar geleden was ik zo bang en eenzaam geweest. Ik haatte Alejandro, dacht dat ik altijd een alleenstaande moeder zou blijven.


  Die verschrikkelijke avond dat we in Madrid waren getrouwd, had Alejandro gezegd dat het lot soms betere keuzes voor ons maakt dan we zelf kunnen maken. Maar ik denk dat er meer is. Je maakt ook je eigen toekomst, stap voor stap, door dapper te zijn. Door te doen wat goed is. Door de waarheid te spreken. Door je hart open te stellen voor de man van wie je houdt, en hem de kans te geven zijn hart open te stellen, je in zijn armen te nemen en je eindelijk te laten zien wie hij echt is. De krachtige, irritante, sexy, gevoelige man die niemand anders ooit echt zal kennen.


  Net als vertrouwen, moet liefde worden verdiend. En gekoesterd, dag na dag, nacht na nacht, terwijl we elkaar laten zien wie we zijn. En bovenal wie we hopen te worden.
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  Op zijden lakens (Bouquet 3075)


  Slechts één dans (Bouquet 3163)


  Begeerd door de prins (Bouquet 3176)


  Hulpeloos in zijn armen (Bouquet 3193)


  Geschaakt door de Griek (Bouquet 3257)


  Eén nacht in Parijs (Bouquet 3265)


  Spaanse verleider (Bouquet 3312)


  Kostbaar geheim (Bouquet 3332)


  Haar laatste troef (Bouquet 3459)


  Wraak als inzet (Bouquet 3467)


  Onmogelijke keus (Bouquet 3493)


  Die ene nacht... (Bouquet 3544)


  Door de sjeik veroverd (Bouquet 3609)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3625 Onverwacht aantrekkelijk van Trish Morey


  (Grand Hotel Chatsfield)


  Franco Chatsfield sluit zijn deals altijd snel en succesvol. Maar nu hij zaken moet doen met Holly is hij erg afgeleid…


  


  3626 Verleiding als plan van Kim Lawrence


  Hannah is dolblij dat Kamel Al Safar haar bevrijdt. Tot ze hoort dat ze in ruil voor haar vrijheid met de arrogante sjeik moet trouwen!


  


  3627 Uitverkoren door de prins van Kate Hewitt


  (De Diomedi dynastie)


  Lianna kent haar plicht. Ze zal in het huwelijk treden met Sandro. Zelfs al vreest ze dat de afstandelijke prins haar liefde nooit zal beantwoorden…


  


  3628 Verliefd in Monaco van Elizabeth Power


  Ze is een golddigger. Dat weet Kingsley zeker als hij de beeldschone Rayne in het huis van zijn vader aantreft. Hij mag dus absoluut niet voor haar vallen!


  


  3630 De eis van de Griek van Maggie Cox


  Natalie heeft ermee ingestemd net te doen alsof ze de verloofde is van Ludo Petrakis. Maar nu ze met hem in Griekenland is, wil ze helemaal niet doen alsof…


  


  3631 Verzengende liefde van Lynn Raye Harris


  (2 machtige sjeiks)


  Emily kan haar knappe baas – Prins Kadir – niets weigeren. Zelfs als hij haar voor de show ten huwelijk vraag, zegt ze ja!


  


  3632 Machtig en mysterieus van Jennifer Hayward


  Magnaat Alexios Constantinou heeft een groot geheim. Hij is dan ook des duivels als hij ontdekt dat Isabel, met wie hij net een nacht vol passie heeft beleefd, een reporter is…


  


  


  Bouquet Favorieten 444


  Echte liefde wacht van Diana Hamilton


  Wanneer Mercy huishoudster wordt bij de Italiaanse playboy-miljonair Andreo Pascali, wordt ze direct met zijn wispelturige gedrag geconfronteerd. Toch valt ze voor zijn charmes. Dom natuurlijk, want hij blijft een rokkenjager…


  


  Liefde in bedrijf van Leigh Michaels


  Kim is stomverbaasd wanneer Tyler, haar grootste concurrent, haar opdrachten toeschuift voor haar kleine drukkerij. Wat voert die man toch in zijn schild? En waarom gaat hij opeens met haar vriendinnen uit? Ze zou bijna jaloers worden...


  


  Man uit miljoenen van Jodi Dawson


  Miljonair Hunter wordt na een auto-ongelukje gered door Danielle. Onmiddellijk voelt hij zich aangetrokken tot deze no-nonsensevrouw. Uit angst dat ook zij verblind kan raken door zijn geld, verbergt hij zijn afkomst. Helemaal fout!


  


  


  Bouquet Extra 363


  Voor een keertje van Ally Blake


  Even niets aan je hoofd dan zon, zand en zee...


  Met die gedachte stapt de verwende Avery op het vliegtuig naar een tropisch vakantieparadijs. Helaas is die rust ver te zoeken. Direct al dreigt ze te verdrinken en moet gered worden door een gebruinde surfgod. Die vervolgens steeds precies op het verkeerde moment opduikt - wanneer ze in haar bikini naar enge beesten staat te meppen, bijvoorbeeld. Thuis zou ze bij zo'n bad boy uit de buurt blijven, maar hier? Hij is alles wat ze nodig heeft voor een perfecte, hete zomer...


  


  Helemaal leuk van Stephanie London


  Elise moet haar balletstudio zien te redden van de financiële ondergang, maar hoe ze dát moet aanpakken? Geen idee! Net als ze het totaal niet meer ziet zitten, verschijnt Col Hillam op het toneel. Inderdaad, dé Col Hillam. Topman in de computerindustrie, financieel genie, en ook nog eens onwaarschijnlijk aantrekkelijk. Zijn hulp zou dus heel welkom zijn, ware het niet dat hij vijf jaar geleden haar hart brak. No way dat ze zich daar zomaar overheen gaat zetten!


  


  


  Bouquet Extra 364


  Onstuimige start van Alison Roberts


  Nog nooit heeft steracteur Jake Logan zo'n vrouw ontmoet als Ellie Sutton, en ook nog nooit onder zulke omstandigheden. Wanneer ze hem tijdens een orkaan redt van de verdrinkingsdood, wordt hij onmiddellijk verliefd op haar. Ze is ook zó anders dan al die mooie maar oppervlakkige sterretjes waarmee hij omgaat. En dus komt het hem helemaal niet slecht uit dat ze samen een tijdje op een afgelegen eiland moeten verblijven. Jammer genoeg denkt zij daar heel anders over...


  


  Romantiek in Venetië van Lucy Gordon


  Was het de gondeltocht die ze samen maakten over Canal Grande, het carnavalsbal waar ze wang aan wang dansten, of gewoon de betovering van Venetië? Sally Franklin weet niet meer precies waarom ze 'ja' heeft gezegd op het huwelijksaanzoek van Damiano Ferrone. Hij stelde immers een verstandshuwelijk voor, terwijl zij niets liever wil dan de échte vrouw zijn van de raadelachtige maar fascinerende Italiaan. En dus zet ze alles op alles om zijn hart te winnen. Niet wetend dat ze daarmee een enorm risico neemt...


  


  


  Jubileum Bouquet


  Eindeloos verliefd


  Om te vieren dat Harlequin 40 jaar bestaat, heeft de Bouquet-redactie 3 prachtige verhalen van haar favoriete auteurs voor u uitgekozen.


  


  Hartstocht onder de Spaanse zon van Sharon Kendrick


  Het kan verwarrend zijn om halsoverkop verliefd te worden. Sophie en Don Luis de la Camara zijn volkomen verrast door de gevoelens die ze bij elkaar oproepen. En dan zijn die gevoelens ook nog eens verboden...


  


  Italiaans voor beginners van Liz Fielding


  Het is behoorlijk lastig om je tegen je verlangens te verzetten. Want hoewel Sarah even genoeg heeft van mannen, weet ze niet of ze Matteo di Serrone wel echt op een afstand wil houden...


  


  Wild en onstuimig van Melanie Milburne


  Bryony heeft alle reden om uit te buurt te blijven van de enige man die haar weet te raken. Kane Kaproulias is namelijk met maar één doel terug op landgoed Mercyfields: wraak op haar.


  Colofon
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